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3HAYEHUE MEXJIYHAPOJHBIX OPTAHU3AIINI B PACIIUPEHUAU
OBPA3OBATEJIBHOI'O COTPYJHUYECTBA MEXIY CTPAHAMHA

Anunomayus

B ycnoBusX ~ CTpeMHUTENbHO  pa3BUBAMOIICHCS  TI0OanM3alid  MEXKIYHAPOIHOE
o0pa3oBareibHOE COTPYAHHUYECTBO MpUOOpeTaeT 0COoOyI 3HAYMMOCTh KaK OJUH M3 KITIOUEBBIX
(hakTOpOB YCTOWYMBOTO COIHMATHLHO-3KOHOMHYECKOTO W KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS ToCynapcTB. B
JAHHOHM CTaThe HUCCIEAYETCS POJIb MEXIYHAPOJHBIX OpPraHU3allMid B PACIIMPEHUHM W YKPETUICHHH
B3aMMOJICHCTBUS MEXIy CTpaHamMu B cepe oOpa3oBaHUs, HAYKH M aKaJCMHYECKOro OOMEHa.
Ocoboe Buumanue ynensercs aesrenbHoctd IOHECKO, O3CP u npyrux MexmayHapOIHBIX
WHCTUTYTOB, BBICTYNAIONIMX BaXHEWmMMHU TuiarGopmamu it (GOPMUPOBAHUS — CIUHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHAAPTOB, PA3BUTHUS HHTEIUICKTYallbHOTO MApTHEPCTBA U IMPOJBUIKEHUS
MIPUHIIAIIOB JOCTYITHOTO ¥ KAY€CTBEHHOTO 00Pa30BaHMS.

B cratee paccMaTpuBAarOTCS COBpPEMEHHBIE MEXaHH3Mbl pealHM3alii MEXKIYHAPOIHBIX
00pa30BaTeNbHBIX MPOTPAMM, HAIIPABIICHHBIX HA TIOBBIIIICHUE aKaJIeMHYECKONH MOOMIIEHOCTH, OOMEH
HAyYHBIMM 3HAHMSIMH M HHTErPAllMI0 HAIMOHAIBHBIX cHCTeM oOOpa3oBaHHs B TJ00aibHOE
oOpa3oBarenpHOe TpocTpaHcTBO. Ha mnpumepe corpynHmdectBa PecnyOmmku Kaszaxcran u
PecniyOnuku Kopest aHanm3upyroTcst JByCTOPOHHUE HHULIMATUBBI B 00J1aCTH BBICILIETO 00pa30BaHuUs,
nudpoBU3aMM  y9eOHOTO TMpoIecca, IMOATOTOBKH BBICOKOKBATH(DHIIMPOBAHHBIX KAJPOB U
BHEJPEHUS MEXAYHApOIHBIX OOpa3oBarenbHbIX Mozened. OtTnenbHOe BHUMAHHUE YAENsSETCS
MIPABOBOM HMITJIEMEHTAIIMA MEXIYHAPOIHBIX HOPM W COTJIAIICHWN B HAIIMOHAIBHBIE CUCTEMBI
0o0pa3oBaHMsl, a TAKXKE POJIM MEKTOCYJapPCTBEHHBIX TPOEKTOB B YKPEIUJICHUH T'YMaHUTAPHBIX CBsI3ei
MEXTy CTpaHaMH.

Pe3ynbrathl HcciaenoBaHus TOKA3bIBAIOT, YTO MEKIYHAPOJHBIE OpPraHHU3allMd HE TOJBKO
COJICUCTBYIOT Ppa3BUTHIO TJI00ATBLHOTO 00pa30BaTEIBLHOTO MPOCTPAHCTBA, HO U  BBINOIHSIOT
(GYHKIUIO KITIOYEBBIX MOCPETHUKOB MEXKIYHAPOJIHON HMHTErpaluu, CIOCOOCTBYS MOJEpPHHU3AIUU
00pa3oBaTeNbHON TMOJUTHKA TOCYIApCTB, TMOBBIIICHUIO KayecTBa OOPa30BaHUA M PACIIUPEHUIO
MEXIYHApOJAHOTO HAYYHO-aKaJEeMHUYECKOTO COTPYAHHMYECTBAa. B  COBpEMEHHBIX  YCIOBHSIX
MEXAYHApOAHbIE OPraHU3allUU SBJSIOTCS BaXKHBIMH HMHCTpYMEHTamMH (opMHUpoBaHUs 00IIecTBa
3HaHu# U peanuzanuu Llenel ycrounBoro pa3Butus B chepe oopa3oBaHusl.

KitoueBble cjioBa: MexAyHapoAHbIE OpraHM3alllH, OOPa30BATEIHLHOE COTPYIHUYECTBO,
IOHECKO, O3CP, Pecnyonuka Kazaxcran, Pecnyonuka Kopes, akamemudeckass MOOMIIBHOCTD,
WHTEpHALMOHaNM3a1us o0pa3oBaHus, riiodanusanus, upposoe odpazosanue, [[YP 4.

O.b. XycauHoel, Tax Xé Xoron*
Yeyroix evinvimmbiy doyenmi, oxvimywt, Copbonna-Kazaxcman uncmumymul, Abaii
amvinoaevl Kas¥I1y

Y1 xype macucmpamypa 6inim anywwico, Copbonna-Kazaxcman uncmumymot, Abaii
amvinoaevl Kas¥I1y
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EJJEP APACBIHIAYBI BIJIIM BEPY CAJIACBIH/IATBI
BIHTBIMAKTACTBIKTbI KEHEUTYJIEI'T XAJIBIKAPAJIBIK YUBIMJIAPBIH
MAHBbI3bI

Anoamna

Xahannmany KapKbIHIBI JaMblll KeJie JKaTKaH Kasipri jkarmaiija XallbIKapaidblK OutiM Oepy
BIHTBIMAKTACTBIFb MEMJICKETTEP/IIH TYPAKThI dJICYMETTIK-9KOHOMHUKAIBIK KOHE MOJICHU JaMYybIHBIH
Heri3ri (akropiapblHBIH Oipi peTiHAE epeKile MaHbI3Fa ue Oonyna. by makanmama XamblKapasibIk
yiibIMIapabIH Oi1iM Oepy, FBUIBIM KOHE aKaJIEMHUSUIBIK ajMacy caiajapblHIa eNJiep apachiHIaFbl
e3apa iC-KMMBUIIBl KEHEUTY >KOHE HBIFaUTyHarbl pejii KapacThlpbuiaibl. bipbiHrail Oimim Oepy
CTaHJAPTTAPBIH KAJIBINITACTBIPY, WHTEIUICKTYAJIIBIK CEPIKTECTIKTI JAMBITy KOHE KOJDKETIMII opi
camaisl OiniM Oepy KarmpartapbiH inrepinery typrbicbiHan FOHECKO, DOBIJI¥ sxone Oacka na
XaJbIKapaJIbIK HHCTUTYTTAPBIH KbI3METIHE €pEKIle KOH1T OoiHe/l.

Makanaga akaJeMUsUIbIK MOOWJIBAUTIKTI JaMbBITYFa, FRUIBIMU OUTIM amMacyra >KOHE YITTHIK
OutimM Oepy >kyienepid kahaHabpIK OLTIM Oepy KeHICTIriHe OipikTipyre OarbITTadFaH XalbIKapaJlbIK
OimiMm Oepy OarmapiaManapblH ICKE€ achIPYIBIH Ka3ipri TETIKTepi KapacTeipbuianbl. Kazakcran
Pecniyonukacel men Kopest Pecriy0Omnikachl apachIHIaFbl BIHTBIMAKTACTBIK MBICAJIBIH 1A JKOFAphI OLTiM
Oepy, OumiM Oepy yaepiciH mudpIaHabIpy, dKOoFapbl OUTIKTI KaJpJiapabl Jaspiiay KOHE XalbIKapaIbiK
OiniMm O6epy MoOJeNbAEpiH €HTi3y calachlHAAFbl €KDKAKThl OacTamanap TainjaHajbl. ¥JTTHIK OiTiM
Oepy KyHenepiHIeri XaabIKapaJlblKk HopMaiap MEH KeTiCiMIepIiH KYKBIKTHIK MMIUIEMEHTAIUSChIHA,
COHJIal-aK eJIZIep apachIHJIaFbl T'yMaHHUTAPIIBIK OaillaHBICTApAbl HBIFAUTYHAaFbl MEMJICKETAPAIIbIK
XKoOanap/IpIH peJliHe epeKIIe KoH1I OemiHesi.

3epTTey HOTHXKENepl XalbIKapalblK YHBIMIAPIbIH KahaHabIK Oi1iM Oepy KeHICTIriH JaMbITYFa
yJIeC KOCHIN KaHa KOHMaii, XaJbIKapajblK WHTETPALMSHBIH HETi3Ti TETIKTepi peTiHae A€ KbI3MET
€TeTiHIH, YITTHIK Oi1iM Oepy casicaTblH XaHFBIpTyFa, OuUTiM Oepy camachlH KaKcapTyra >XoHE
XaIIBIKAPAIBIK FBUIBIMU-aKaJICMUSIIBIK BIHTBIMAKTACTBIKTBI KEHEHUTYTe BIKITANl STCTIHIH KOPCETEIl.
Kazipri xargaiina xansikapajiblK yiAbIMIap OUTIM KOFaMbIH KAJBIITACTBIPYIBIH XKoHE OiTiM Oepy
CaJIaChIHJIaFbl TYPAKTHI JaMy MaKcaTTapblHA KOJI )KETKI3Y/IiH MaHbI3/bl KYpaJIbIHA aifHAIBIT OTHIP.

Kiar ce3mep: xanblkapaiblk yHbIMIap, OUTIM Oepy cajachIHAaFbl BIHTHIMAKTACTBIK,
IOHECKO, ObI¥, Kazakcran Peciyonmkacel, Kopes PeciyOnukacel, akaieMUsITBIK MOOMITBILIIK,
611iM Oepyii MHTepHAMOHATAAHABIPY, Kahanaany, nudpask 6i1im Oepy, TAM 4.
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THE IMPORTANCE OF INTERNATIONAL ORGANIZATIONS IN EXPANDING
EDUCATIONAL COOPERATION BETWEEN COUNTRIES

Abstract

In the context of rapidly advancing globalization, international educational cooperation has
taken on particular significance as one of the key factors in the sustainable socioeconomic and cultural
development of nations. This article examines the role of international organizations in expanding
and strengthening cooperation among countries in the fields of education, science, and academic
exchange. Particular attention is paid to the activities of UNESCO, the OECD, and other international
institutions, which serve as vital platforms for establishing common educational standards,
developing intellectual partnerships, and promoting the principles of accessible and high-quality
education.
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The article examines contemporary mechanisms for implementing international educational
programs aimed at enhancing academic mobility, exchanging scientific knowledge, and integrating
national education systems into the global educational landscape. Using the example of cooperation
between the Republic of Kazakhstan and the Republic of Korea, the article analyzes bilateral
initiatives in the fields of higher education, the digitization of the educational process, the training of
highly qualified personnel, and the implementation of international educational models. Particular
attention is paid to the legal implementation of international standards and agreements within national
education systems, as well as to the role of intergovernmental projects in strengthening humanitarian
ties between countries.

The results of the study show that international organizations not only contribute to the
development of the global educational space but also serve as key intermediaries in international
integration, promoting the modernization of national education policies, improving the quality of
education, and expanding international scientific and academic cooperation. In today’s context,
international organizations are important instruments for building a knowledge society and achieving
the Sustainable Development Goals in the field of education.

Keywords: international organizations, educational cooperation, UNESCO, OECD, Republic
of Kazakhstan, Republic of Korea, academic mobility, internationalization of education,
globalization, digital education, SDG 4.

Beenenue

B coBpemenHoM obuiecTBe, e riaodanu3anus 1 oOLIecTBO 3HAHUN Pa3BUBAIOTCA OCOOEHHO
OBICTPO, MEXIYHApPOJAHOE COTPYAHHUYECTBO B cdepe oOpa3oBaHUS NPUOOpPETaET HE TOJBKO
IPAKTUYECKYI0, HO U CTPAaTEerM4yecKyl 3HauuMOCTb. OHO HANpsMyO CBSI3aHO C YCTOWYHMBBIM
COLIMAJIbHO-D)KOHOMUYECKUM U HAyYHO-TEXHUYECKUM DPAa3BUTHEM TIOCYHAapCTB. YKpelieHue
TPAHCTPAaHUYHOTO COTPYyJHHUYECTBA B cdepe BbICHIEr0 OOpa30BaHUS, HAyKHM U DPa3BUTHUSA
YeJIOBEYECKHX  PECYpCOB  CIMOCOOCTBYET  (DOPMUPOBAHHIO  BBICOKOKBATH(HUIIMPOBAHHOTO
YeJOBEYECKOro KamuTana. OTO SBIAETCS OJHUM U3 KIIOYEBBIX 3JEMEHTOB HallMOHAJIbHON
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTM W WHHOBALlUOHHOTO pa3BUTUs TINoOanbHOW 3koHOMUKM B XXI Beke
[11[2][5]-

Ha ¢one crpemutenbHOro pa3BuTHs LUPPOBBIX TEXHOJOTUH M HWHTEPHALMOHATIN3ALUU
oOpa3zoBaTenbHOU cdepbl BO3pacTaeT pPoOJib MEXKAYHAPOJIHBIX OpPraHM3aluii B KOOPAMHALUHU
o0pa3oBaTeNbHOM MOJUTUKA M MEXKIOCYJapCTBEHHOIO  COTpyAHMuYecTBa. VIMeHHO 3TH
MEXIyHapOAHblE OpraHu3alM pa3padaThIBAIOT KOHIENTYaJbHbIE MOJXOAbI, HOPMATUBHBIE
PEeKOMEHJallMd U CTpaTeTMYeCKHe JIOKYMEHTBI, HAaIpaBJICHHbIE Ha TOBBIIIEHHE KadyecTBa
0o0pa3oBaHMs, pacIIMpEeHUEe aKaJIeMUYecKod MOOWIBHOCTH, COJIEHCTBME HAayyHOMY OOMEHY U
obecrieueHre paBHOTO JOCTYyIa K 00pa3oBaTeibHBIM pecypcam. Oco0yro akTyaabHOCTh MPUOOpeTaeT
peanuzanus Llenu ycroitunBoro pazsutusi Ne 4 (IIYP 4), mpoBosrmamenHoit OpraHuzanueit
O6benunennsix Hauwmii. I{YP 4 nanpasiena Ha obecrieueHue paBHOTO JOCTYIA K KaUeCTBEHHOMY
o0pa3zoBaHMIO A7 BeexX. [ qocTKeHus 3ToH 1enu Heo0X0AUMBI TECHOE COTPYIHUYECTBO MEXKIY
CTpaHaMU, YHUBEPCUTETAMH U MEXTyHApOJAHBIMU OpraHU3alUsIMU, a TaKKe pa3BUTHE () PEKTUBHBIX
MEXaHH3MOB MEKIYyHAapPOTHOTO B3auMoIeiCTBUs B cepe obpazoBanus [1][2][3][5].

B nanHOM ucclie[oBaHUM paccMaTPUBAETCS POJIb MEXKAYHAPOIHBIX OpraHU3aINi, UTPAIOIINX
KIIOYEBYI0 pOJIb B Pa3BUTHM TJI00aNbHOIO 00pa3oBaHMs. AHAIM3UPYIOTCA MPAKTHUYECKUE
MexaHU3MBbl 00pa3oBaTeNbHOr0 coTpynHndecTBa Mexay Kazaxcranom u Kopeeit. PaccmarpuBatores
COBMECTHBIE 0Opa3oBaTeNbHbIE IPOrPaMMbI, aKaJeMU4ecKas MOOMIBHOCTh CTYAECHTOB U
npenojaBaTeniell, BHEAPEHHE MEXKIYHApOIHBIX OOpa3oBaTeNbHBIX CTAHIAPTOB U IPABOBOE
NPUMEHEHHE MEXJyHapOJIHBIX HOPM B HAaIlMOHAJIBHBIX CHCTeMax oOpa3oBaHusi 00euX CTpaH

[71[13][14][15].
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OcHoBHast 4acTh

UNESCO (Opranmzanus OO0benuHeHHbIX Hanwmii mo Bompocam o0pa3oBaHHs, HAayKu W
KYJIbTYpbl) 3aHHMaeT 0co00e MECTO Cpeldu MEXKIYHApOJHBIX OpraHu3alui, KOOPAMHHUPYIOIINX
COTPYAIHUYECTBO TOCYIApCTB B 00JACTH 0Opa30BaHMs, HAYKH U KyJIbTypbl. IMEHHO 4epe3 Takue
CTPYKTYpHI (hopMupyeTcs 60ee meocTHOE ri100aibHoe 00pa3oBaTeIbHOE MPOCcTpancTBo [1][5].

Hestensaocts UNESCO ocobeHHO BakHa B YCIOBHSIX TI00aMH3aie U A()POBU3AIUH, KOTa
o0Opa3oBaHKe CTalI0 OCHOBOW yCTOMYMBOIO Pa3BUTHS U MEXIYHAPOJIHON KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
rocynapcts [1][2][5]. OcHoBHBIC HampaBIeHUsS pabOTHI OPraHU3alUN BKIFOYAIOT:

e Pa3BUTHE KAYECTBEHHOTO U JOCTYIHOTO oOpa3oBanus B pamkax SDG 4.

e IIOJIJIEPKKY MEKIYHAPOIHOTO HAYYHOI'O COTPYHUYECTBA.

e Pa3BUTHUE MEXKYJIBTYPHOI'O JHAJIOTA U COXPAaHEHUE KYJIbTYpHOTO pa3HOO0pa3usl.

e TIPOJIBIKEHHE IIU(PPOBOT0 00pa30BaHMs U OOIIECTBA 3HAHUH.

KiroueBsie pynkun UNESCO:

1. PazpaboTka MexXIIyHapOAHBIX 00pPa30BaTEILHBIX CTAHAAPTOB.
2. [Tognepxka 0Opa3oBaTeIbHBIX PePOPM rOCYAaPCTB.

3. Koopaunamust MexIyHapOIHOTO COTPYIHHUYECTBA.

4. Coznanue mnaTdopMsl isi 0OMEHA OIBITOM MEXKIY CTpaHaAMHU.

Ceromus cetb UNESCO Bximouaer 6osiee 870 kadenp u coime 12 000 accomuupoBaHHBIX
Ko’ no Bcemy mupy [1][12].

MeXayHapoHO-TIPABOBbIE€ OCHOBBI COTPYIHHYECTBA

MesxnyHapoaHoe 00pa3oBaTeIbHOE COTPYIHUYECTBO OCHOBBIBaeTCs Ha [3]:

e Ycrage OOH.

o BeeoOeit neknapanuu mpas ueioBeKa.

e MeXIIyHapOTHOM MaKTe 00 SKOHOMHYECKHX, COIUAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX MTpaBax.

Baxnyio ponp Takxke wurparoT MHuxoHckas pgexnapanus u [7obanpHass KOHBEHIHS O
MpU3HAHUYM KBaIM(UKAIMA, HANPABICHHBIE Ha pPa3BUTHE aKaJIEMHUYECKOW MOOWIBHOCTH U
B3aMMHOI0 MTPU3HAHUS TUTIIIOMOB.

Taxum o6pazom, UNESCO u Mex1yHApOIHBIE corameHus OpMHUPYIOT OCHOBY TJI00ATLHOTO
00pa3oBaTeNLHOr0 MPOCTPAHCTBA U CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO MEXIYHAPOJAHOTO COTPYIHUYECTBA B
ctepe obdpazoanus [1][3][5].

MexaHu3Mbl NPaBOBOH  HMIUIEMEHTAIMM  MEXKIYHAPOAHBIX  00pa3oBaTeJbHBIX
CTAaHJAAPTOB: CPaBHUTEIbHBIH aHAIH3 Pecmy0mukn Kasaxcran u Pecnny6sinkn Kopes

OddexkTruBHOE pa3BUTHE MEXIYHAPOJAHOTO COTpyAHHYECTBa B cdepe oOpa3zoBaHus
HEBO3MOXHO 0€3 MHTETpallii MeXIyHapOAHbIX 3aKOHOB U CTaHAAPTOB B HALIMOHAIBHYIO IPABOBYIO
CUCTEMY KaXXJI0M cTpaHbl. DTOT MpPOLIECC, U3BECTHBIM KaK MMIUIEMEHTAIMs, MPeICTaBiIseT co0oi
COBOKYIHOCTh 3aKOHOJATENbHBIX, AJMUHUCTPATUBHBIX M HWHCTUTYLIMOHAJIBHBIX MEXaHU3MOB,
o0ecreunBalIIUX BBINOJHEHHE MEXKIYHApOJHBIX 00s3aTeNbCTB BHYTpU cTpaHbl. B cdepe
00pa3oBaHMs HMMIUIEMEHTAIMsI MEXAYHApOIHBIX HOPM MrpaeT ocoOyio posib B 0OOecredeHuu
MpU3HAHUS KBaIU(UKAIMI, COJNEHCTBUM aKaJIeMHUYECKOMY OOMEHY, MWHTErpalud CHCTEM
o0pa3oBaHus U COOMIOICHIN MEKIYHAPOIHBIX CTAHIAPTOB KadecTBa oopazoBanus [1][13].

PecniyOnuka Kazaxcran u Pecnybnuka Kopest ncnonb3yroT paziudHble MOJETH MPaBOBOM
UMIUIEMEHTALMN MEXIYHAPOJHBIX 00pa30BaTEIbHBIX HOPM, UTO O0YCIOBICHO OCOOEHHOCTAMHU UX
MPaBOBBIX CUCTEM, TOCYJIAPCTBEHHOTO yIPaBICHUS U 00pa3oBaTebHOM monuTuku [ 14][15].

Tabnuya Nel: Cpasnenue obpazosamenvivix modenei Kazaxcmana u Pecnyonuxu Kopes
Kpurepuii Pecny0siuka Kasaxcran PecnyOosiuka Kopest
Monens ynpaBiaeHust bosiee nenTpann3zoBaHHas bonee nenenrpanu3zoBanHas
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CwMmenragHas MOJIENb
[IpaBoBas Mojieb . N N
MoHucTHYecKuil moaxoa (MOHUCTHYECKH + TyaTuCTUYECKHMA
UMIUIEMEHTAIUN
3JIEMEHTHI)
Bricokuii ypoBEHb KoopanHamus npu mmpokon
Poub rocynapcraa yp P/UTHALITL TP p
rOCyJIapCTBEHHOTI'0 KOHTPOJIS ABTOHOMUU BY30B
ABTOHOMUS
OrpanudeHHas Bricokas
YHUBEPCUTETOB
MexyHapoaHoe B ocHOBHOM uepe3 YHUBEPCUTETHI CAMOCTOSATEIHHO
COTPYJIHUYECTBO rOCy/IapCTBEHHBIC IPOTPAMMbI  [HHUIIUUPYIOT MTPOSKTHI
AKkameMuyecKast .
[Tporpamma «bosmamiax» Global Korea Scholarship (GKS)
MOOUITLHOCTD
[TpuBreucHme . OnvH U3 MPUOPUTETOB
'YMEpEHHBIN YPOBEHb o
WHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB roCy1apCTBEHHON MOJUTUKU
[udpoBuzanus ["ocynapctBenHble nporpammbl  |Pa3BuTas uudponas
o0Opa3oBaHus MOJIEpHU3ALUU uHopactpykrypa u KERIS
. ['uOkoCTh U BBICOKAS
Enunblit mogxon u 6pICTpoe
OcHOBHBIE IPEUMYILIECTBA MEXyHapOAHAs
BHEIpeHne pedopm
KOHKYpPEHTOCTIOCOOHOCTh
bropokparuzanus u Bricokasi KOHKYpEHIUS MEX
OcHoBHBIE TPOOIIEMBI POKD 1 YPertl Y
OTpaHHYCHHAs ABTOHOMHUS BY30B |yHHBEPCUTETAMHU
Pacimmpenue aBTOHOMUY U Y cunenue riiodaabHOro JUAEpCTBa B
[lepcrieKTUBBI Pa3BUTHUS
nrdpoBU3aun 00pazoBaHUH

MoununcTrnyeckas Mojesib MMILIeMeHTanun B PecniyOsinke Kazaxcran

[IpaBoBas cucrema PecriyOnuku Kazaxcran B 3HaYUTEIBHOM CTETICHH OCHOBAaHA HA MPUHIINUIIE
MOHHMCTHYECKOTO IOAXO0JA, IPH KOTOPOM MEXIYHAapOJHOE IIpaBO HMEET IPUOPUTET Hal
BHYTpeHHUM  3akoHojarenbcTBOM. CormacHo  Koncruryuum — PecnyOnuxm — Kaszaxcraw,
MEXIyHAapOAHbIE JIOTOBOPBI, MPOIIEAIINE MPOLeNypy paTU(UKALUM, CTAHOBSTCS YaCThIO
HAI[MOHAJILHOW IMPaBOBOM CUCTEMBI U UMEIOT HPHOPUTET Iepe]l BHYTPEHHUMHU HOPMAaTHUBHBIMU
aktamu [ 14].

Takoil moxxon  MO3BONSIET  CPAaBHUTEIBHO  OBICTPO  BHEAPSATH  MEXKJIYHAPOJHBIE
o0Opa3oBaTeNbHbIe CTAHIAPTHl U PEKOMEHJIAIUN MEXKAYHAPOIHBIX OpraHM3alUil B HAllMOHAIBHYIO
cucteMy obpaszoBanusi. Baxxnyto pons urpaer 3akon Pecnybnuku Kazaxcran «O6 oOpazoBaHHm
2007 roma, KOTOpbIM (OpMHUpPYEeT MPaBOBYID OCHOBY MEXIYHApPOAHOTO COTPYAHMYECTBA B
oOpazoBarenbHOM chepe.

CornacHo ctaTtbe 65 1aHHOTO 3aKOHa, 00pa30BaTeIbHbIE OPraHU3alluy UMEIOT paso [14]:

e YCTAHABJIUBATh CBS3U C 3apYOC)KHBIMU YHUBEPCUTETAMU U HAyYHBIMU LIEHTPAMHU.

e 3aKJIFOYATh MEXKTYHAPOIHBIE COTJIAIIECHUS.

e PEaTM30BbIBaTh COBMECTHBIE 00pa30BaTeNIbHbIE IPOTPAMMBI.

* Yy4aCTBOBATh B MEKIYHAPOHBIX UCCIEA0BATEIBCKUX MIPOEKTAX.

e OPraHM30BBIBATH aKaJEMUUYECKHI OOMEH CTYJI€HTOB U IpernojaBaTeei.

B Kazaxcrane cuctema yrpapiieHHs] 00pa30BaHUEM OCTACTCSI JOCTATOUYHO LIEHTPAIU30BAaHHOM.
OTO [aeT TOCyIapCcTBY BO3MOXKHOCTh BBICTpauMBaTh €AWHBIE MOAXOAbl, HO OJHOBPEMEHHO
OrpaHUYMBAET AaBTOHOMUIO OTAEIbHBIX YHUBEpCUTETOB. KoopanHalus o6pa3oBaTenbHOM MOJIUTHKI
ocyliecTBisieTcsi MUHHCTEPCTBOM HayKu U BhIcuiero oOpasoBanusi PecnyOnuku Kazaxcran, 4to
obecrnieunBaeT eAMHBIN TOIX0/] K BHEAPEHUIO MEXKTYHAPOIHBIX cTanaapToB [4][13][14].

IlenTpanu3oBaHHas MOJEIb MTO3BOJISIET:

e ONIEPATUBHO AJANTUPOBATH 3aKOHOJATEIBCTBO K MEXAYHAPOIHBIM TPEOOBAHUSIM.

e PEATU30BbIBATh FOCYAAPCTBEHHBIE TPOrPAMMBI aKaIeMUYECKON MOOUIIBHOCTH.
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e KOHTPOJIUPOBATH KaueCcTBO 00pa3oBaTelbHBIX pedopm.

e koopauaupoBath cotpyaaudectBo ¢ UNESCO u OECD.

B 10 ke BpeMs 3Ta Mojieb criocoOcTBYeT Oosiee mocienoBareabHoi nurerpanuu Kasaxcrana
B MIobampHOE ~ 00pa3oBaTeIbHOE  NPOCTPAHCTBO M YKPEIUIIET  MEXKIYHAPOIHYIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh HAITMOHAJIBHOW cucTeMbl oOpa3oBanus [1][13].

BwMmecre ¢ Tem cyiiecTByroLIas MOIE€Ib UMILIEMEHTAMK B KazaxcTaHe UMEET U OlpeIelICHHbIE
orpannueHusi. HecMoTpss Ha HanuuuMe MeXAYHApOJHBIX COTJAIIEHUH W 3aKOHOAATENbHON 0a3bl,
MHOTHE YHUBEPCHUTETHI MO-TIPEKHEMY CTAJIKMBAIOTCA C MPOOJIEMaMU HEIOCTATOYHON aBTOHOMMH,
OTrpaHUYEHHOT0 (PMHAHCUPOBAHUS M OIOPOKPATHUECKUX MPOLEAYp MPU PA3BUTUU MEXTYHAPOIHOTO
corpyanuuectna [4][14].

Kpowme toro, Habnrogaercs pa3inure MeX1y KPYIHbBIMH YHUBEPCUTETaMU AJIMaThl U ACTaHbI
Y pETHOHATBHBIMH By3aMHU B BOIIPOCAX JOCTYIA K MEXKTYHAPOIHBIM 00pa30BaTeIbHBIM IPOTpaMMaM
u mudpoBor uHppacTpykrype [4][5]. Ha mpakTuke 3TO MPUBOAUT K HEPAaBHOMEPHOMY YPOBHIO
WHTEpHALMOHAIM3AIIMU BBICIIETO 00pa30BaHUs BHYTpHU cTpaHsl [13].

Takum o00pa3oMm, HECMOTpS Ha YCHOCHIHYI0 HWHTETPAIlMi0 MEXIYHApOJHBIX HOPM B
3akoHoJaTenbCTBO PecryOmnku Kazaxcran, 3(p(eKTHBHOCT UX pean3aliii BO MHOI'OM 3aBUCHT OT
JalbHeNIIe MOAepHU3allud HHCTUTYIIMOHATIBLHOU U 00pa30BaTenbHOM cUcTeMbl cTpaHsl [ 1][14].

JeunentpanusoBannblii mnoaxoa Pecmyoiuxu Kopes

B otnnune ot Pecnybnuku Kazaxcran, Pecniybnuka Kopes ucnonb3yer Oonee ruOKyro u
CMEIIaHHYI0 MOJEJb HMIUIEMEHTAlUU MEXKIYHApOJIHBIX HOPM, COYETAIOLIYI0 3JIEMEHTHI
MOHHUCTUYECKOIO U TyaJIMCTUYECKOr0 MOoAX0A0B. HecMOTpst Ha TO YTO MEXAYHAapOIHbIE 10TOBOPBI
MIPU3HAIOTCS 4YacTbi0 BHYTPEHHEHM NpPaBOBOl CHCTEMbI, MX IpaKTUYECKas peanu3alusi HEpeIKo
TpeOyeT NPUHATHS [OMOJTHUTEIbHBIX AIMHHHCTPATHBHBIX aKTOB, HCIOJIHHUTENBHBIX YKa30B U
CHEIHAJIbHBIX TOCYJapCTBEHHbIX Iporpamm [ 15].

OcHOBY TIpaBOBOTrO pEryJupoBaHUsA cocTaBisgeT PamouHblii 3akoH 00 00pa3zoBaHUU
Pecrry6muku Kopest. B wacTHOCTH, cTaThs 29 3aKperuiseT 00s3aHHOCTh TOCYapCTBa CONCHCTBOBATh
Pa3BUTUIO MEXIYHAPOJIHOTO 0Opa30BATEIBHOIO COTPYAHUYECTBA, PACIIUPEHUIO MEXIYHAPOIHBIX
aKaJIeMUYECKHUX CBSI3€d U MOBBILIEHUIO INI00AIbHON KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH KOPEUCKON CUCTEMBI
obOpazoBanus [15].

OpnHON M3 TJIaBHBIX OCOOEHHOCTEH FOKHOKOPEWCKON MOJENH SIBJISETCS BBICOKUHA YPOBEHD
aBTOHOMHUU YHUBepcUTeTOoB [15]. B otnuune ot 6osiee ieHTpanu30BaHHON Ka3aXCTaHCKOW CHCTEMBI,
yHuBepcuteTsl Pecriydnuku Kopest 0651agatoT 3HaunTeIbHON CaMOCTOSITENIBHOCTBIO B BOIIPOCAX:

e YCTAaHOBJICHUS] MEXIYHAPOIHBIX TAPTHEPCTB.

e pa3pabOTKH COBMECTHBIX 00Pa30BATEIbHBIX MPOTPaMM.

e [IPUBJICYEHUS] UHOCTPAHHBIX cTyAeHTOB [7][13].

e CO3/IaHUS UCCIIE0BATEILCKUX IEHTPOB [11].

* YYaCTHs B MEKIYHAPOIHBIX I'PaHTOBBIX MpoekTax [11].

MMeHHO 3Ta aBTOHOMMSI BO MHOIOM OOBSCHSIET, MOYEMY KOpeickas cHcTeMa BBICIIETO
o0pa3zoBaHMs OBICTPO aJaNTHPYETCs] K U3MEHEHUsIM Ha IJ100aIbHOM pPBhIHKE. YHUBEPCUTETHI 3/1ECh
JENUCTBYIOT O0Jiee CBOOOJIHO U Yallle CaMy WHULIMUPYIOT MEXAyHapoaHbIe TpoekTsI [7][13][15].

BMmecTe ¢ TeM BBICOKHMI ypoBeHb aBTOHOMHUHU TpeOyeT 3(pPeKTUBHON KOOpPAMHAIMHM MEXITY
rOCy/lapCTBEHHBIMU ~CTPYKTYpaMH, YHHUBEPCUTETAMH U MEXAYHApOAHBIMU OpTraHU3ALUSIMU.
Baxxnyro pois B tanHOM nporecce urpaet Kopeiickas HanmoHnaneHas komuccus no aeinam UNESCO,
oOecrnieunBaroIas B3aMMOJECHCTBIE MEXAY TOCyJapCTBOM, 00pa30BaTEIbHBIMU YUPEKACHUIMHU U
MEeXIyHapoAHbIMU uHCTUTYTaMu [11][15].

Bricokuil ypoBeHb aBTOHOMHM YHUBEPCUTETOB B KOpecKol Moenu o0pa3oBaHUsl O3BOJISET
UM ObICTpee pearupoBaTh Ha U3MEHEHHUS Ha INI00ATbHOM phIHKE 00pa30BaHUs, aKTUBHO BHEIPATH
MHHOBAIIMOHHBIE TporpaMMmbl U 3(G(EKTUBHO MPHUBJIEKaTh HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB U
uccinenosareneit [7][13][15].
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I'uOkocTh 3TOM cHCTEMBI SBJISETCS OJHUM U3 KIIOYEBBIX (DaKTOPOB, CIIOCOOCTBOBABIIUX
OBICTPOMY Pa3BUTHIO KOPEHCKOTO BBICHIETO OOpa30BaHMs 3a MOCIEIHUE HECKOIBKO JIECATHIICTUI

[13][15].

OnHako ’KecTKasi KOHKYPEHLUs MEKy YHUBEPCUTETaMHU YBEJIMUMBAET HArPy3Ky Ha CTYJEHTOB
U TperoaBaresieil u ycyryoiser o0pa3oBaTeIbHOE HEPABEHCTBO MEX/ly YHUBEPCUTETAMU KPYITHBIX
rOpoJI0B ¥ YHUBEPCUTETAMH POBUHIMANIBHBIX paiioHoB [13][15].

Haub6onee r3¢pextrBHpIM no1xoq0M Ui Kazaxcrana K mepeHsITHIO KOPEHCKOTO OIbITa MOKET
CTaTb COYETAHHME T'OCYJAPCTBEHHOM IMOAJEPKKH C IOCTENIEHHBIM DPACIIMPEHUEM aKaJeMHUUYECKON
ABTOHOMHH YHUBEPCHUTETOB U CO3/IaHUEM MEKITyHApOIHOU oOpa3oBaTenbHOU cpeanl [4][14][15].

Tabauya No2: Dmanvl peanuzayuu mexcoyHapoOHO-npaso6ulx HOpM

dran Conep:xkanue npouecca Ocobennoctu B PK / Kopesi
3aKkiroueHue dopmMupoBaHue COrJIacOBaHHBIX|MEXIPABUTENbCTBEHHBII YPOBEHB.
0roBOpa 00513aTeTILCTB.
Patudukarnms Buytpurocynapcrsennoe o100penne/O0s3aTenbHbIN I0PUIMYECKHI 1Iar.
JI0OTOBOPA.
HMriemeHTanus Tpanchopmanus HOPM BMonusm (PK)
HallMOHAJIbHbIE 3aKOHBI. vs Cmerannas mozaens (Kopes).
[Ipumenenue [IpakTryeckas peanuzanus B|[Ipsimoe neiictBue (PK)
YHUBEPCUTETAX. vs ABToHOoMus By30B (Kopes).

IIpakTHYeckue pOpMBbI U KeHChI Ka3aXCTAHCKO-KOPECKOro cOTpyAHHYECTBA

Tabnuya Ne3: OcnosHble ¢hopmbl KA3aXCMAHCKO-KOPEUCK020 00pa308amenbH020 COMPYOHUYECmEd

HanpasJiienue
Y4acTHUKHU / OpraHu3anuu OcHoBHOE conepxaHue
COTPYIHHYECTBA
OOyueHne Ka3axCTaHCKUX
AKkazneMuyeckas [Iporpamma «bosamaky CTY/ICHTOB B 3apyO€KHBIX
MOOHMIIBHOCTh (Kazaxcran) YHUBEPCUTETAX, BKIIIOUAs
KOPEHCKHUE BY3BI
MesKTyHADOHbIE [IpuBeueHne CTy1I€HTOB U3
yHap Global Korea Scholarship (GKS) [Ka3zaxcrana ajis o0yueHus B
CTUIEHIUU

Pecniyonuke Kopest

SI3BIKOBOE U KYJIBTYpHOE

AlmaU + KT&G Scholarship

Coznanue Llentpa kopelckoro

COTPYAHUYECTBO Foundation SI3BIKA U KYJTBTYPBI
MeKyHUBEPCUTETCKOE MNU + Llentp o6pa3oBanus npu |AkaJeMU4ecKiii 0OMEH U pa3BUTHE
COTPYAHHUYECTBO [ToconsctBe Pecniy6nuku Kopest [mporpamm JBOMHOTO JuIjioMa

IToaroroska IT-

SeoulTech + Ke3putopanHckuii

OTtkpeiTHE BhICIIEH HIKOIBI
WCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA U

YHUBCPCUTET

CIELUATIUCTOB yHuBepcuteT M. KopkeiT Ata
UH(POPMATUKU
Dong-Eui University +
NunycrpuanbHoe N . |llonroroBka KaapoB s
Kocranalickuil pernoHanbHbIN .
[IapTHEPCTBO aBTOMOOMJIBHOM MTPOMBIIIIEHHOCTH

[{udpoBoe oOpazoBanme

LMS Moodle, KERIS

Passutne JUCTAaHIITMOHHOI'O
o0y4yeHus u M(POBHIX
o0pa3oBaTenbHbIX T1aTHopM

Hayuno-o6pa3zoBarenbHas
WHTETpaIus

YHuBepcuretsl Kazaxcrana u
Kopeu

CoBMecTHBIE HCCIICOJOBAaHMsA, I'PAHTEBL
14 06pa3OBaTCJIBHBIe IMPOCKTHI
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Pa3BuTne akageMnueckoro o0MeHa 1 HAIMOHAJBHBIX IPOrPpaMM

AxkaneMuyeckass ~ MOOWJIBHOCTh  SIBJSIETCSI  KJIFOUEBBIM — HMHIWKATOPOM  HHTETPALUU
oOpasoBarenbHbIX cucTeM [13].

o [Iporpamma «bonamax» (Ka3axcran) HarpaBieHa Ha HOATOTOBKY KaJpOB MUPOBOTO YPOBHS
B BEAYIIUX 3apyOCKHBIX By3ax, BKIItouast koperickue [4][14].

« Global Korea Scholarship (GKS) — npaButenbcTBennas nporpamma Kopeu, npusiekaromas
TaJaHTIMBYIO Moofexb n3 Kazaxcrana mis obydenust B Kopee [7]. Craructuka Ha 2023 roa
MOKa3bIBACT 3HAYMTENBHBIN TucOaTaHc, HO M BBICOKHMM MoTeHnuan pocra: B Kazaxcrane o0yuaercs
okoJ10 28 000 MHOCTpaHHBIX CTYAEHTOB, Torna Kak B Kopee ux uucino npeseimaet 205 000 [13].

o 250000 -
[
z 205 000+
S 200 000 -
=
o
x
0
£ 150000 -
©
o
=
O
€ 100000 -
=
o
o
S 50 000 -
2 28 000
=3
& I
0
KasaxcrtaH Pecny6bnuka Kopes
CrpaHbl

Pucynox Nel: Konuuecmeo unocmparnusix cmyoenmos ¢ Kazaxcmane u Pecnyonuke Kopes

Keiic AlmaU u ¢ponga KT&G: LleHTp KOpeiickoro i3bika U KyJbTYPbl

14 mapra 2025 roma B Almaty Management University (AlmaU) npu nmomnepxkke KT&G
Scholarship Foundation coctosiiock otkpbiTHe LleHTpa KopelcKoro s3bIKa U KyJIbTYyphl [8].

e [lenu mpoekTa: co3maHue TUIATGOPMBI JJIST U3YUSHHsS SI3bIKA, TOTPYKEHUS B KYJIbTYpY U
aKaJIeMHUYeCcKOro ooMeHa.

e ConnanbHas 3HAYUMOCTb: LIEHTP OTKPHIT HE TOJBKO 1 cTyAeHToB AlmaU, Ho u s
KUTEJIEeH TOpo/ia, UTO OTPAXKAET KOHIIEMIINIO OTKPBITOTO YHUBEPCUTETA.

e [IporHo3 pa3BuTHs: IPOEKT paccyuTaH Ha TPU roja; IulaHupyercs oOyuutb Oosnee 1000
YYaCTHHUKOB TOJ] pyKOBOJICTBOM KBaJIH(PHUIIMPOBAHHBIX HHCTPYKTOPOB, Takux kak O Canr Xo.

Keiic MNU u IlocosbecrBa Pecny6smkn Kopes

Magsut Narikbayev University (MNU) akTHBHO YyKpeIUI€T CBSI3M 4Y€pe3 MEMOpaHIyM C
entpom oOpazoBanust npu IloconbctBe Pecnybnmuku Kopes. B pamkax sToro cormiamieHwus,
3aKJIIOYEHHOT0 TpU MOAJepXkKe MpaBuTenbcTBa Kopew, mnpemopaBarenyu KOpeHcKoro si3bika
HATPAaBISIIOTCS B YHUBEPCUTETHI, YTO CIIOCOOCTBYET aKaJeMUYeCKOMy OOMEHy U pa3BUTHIO
nporpamm ABoitHoro auruioma [4][9].

TexHoJiornyecKoe U HHAYCTPUATbHOE MAPTHEPCTBO

CotpynHuuyecTBO B cdepe BBHICOKHX TEXHOJOTHH CTalo MPUOPUTETOM B IOCIEAHHUE TOJIBI
[41[5]:

e SeoulTech n KeibuiopauHckuii yHuBepcurer uMeHu KopkbeIT ATa: oTKpbiTHE BhIciiei
IIKOJIBl UICKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa U HH(POPMAaTHKH.

e Dong-Eui University u Kocranaiickuii perMoHaJIbHBIA YHUBEPCUTET: COBMECTHas
MOJITOTOBKA KaJIPOB JIJIsl aBTOMOOMIILHOMN MPOMBITIIEHHOCTH.

OTH TpPOEKTHl JEMOHCTPUPYIOT MEPEX0J OT TEOPETUYECKOro oOMeHa K MpPaKTUYEeCKOH

MOATOTOBKE CIIEIHAIMCTOB )11 U poBOor SKoHOMUKH [5][10].
15
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Hudposas Tpanchopmanus 1 ITMCTAHINOHHOE 00pa3oBaHHue

Pa3BuTHe MexayHApPOIHOTO COTPYIHUYECTBA HEBO3ZMOXKHO 0€3 MCIOJIb30BaHUS COBPEMEHHBIX
TEXHOJOTWH, Takux kak LMS Moodle. Cucrempl AUCTAaHIIMOHHOTO OOYYCHHS TTO3BOJISIOT
peain30BaTh NPUHLHUII COLHUAIBHOTO KOHCTPYKTHBU3MA, KOTJAa CTYIEHThl U3 Ppa3HbIX CTpPaH,
Hanpumep Kazaxcrana, CrnoBakunm u Jlarecrana, COBMECTHO CO3JAlOT Y4eOHBIH KOHTEHT U
oOMeHMBarOTCsl onbiToM B BUpTyansHOH cpene [10]. B Pecnybmuke Kopes uudposuzarmio
koopaunupyer  cayx6a  KERIS, of6ecrneunBaromass  (QyHKIMOHHpPOBAaHHWE  TEPEIOBBIX
obOpasoBarenbHbix Mmatdopm [15]. B Kazaxcrane mnomoOHBIE WHUIIMATHUBBI TOIICPKUBAIOTCS
rOCYJapCTBEHHBIMH IIPOTpaMMaMy MOAEPHHU3AIMU, YTO TO3BOJISIET BHEAPSTD JIGKIUU 3apyO0eKHbBIX
npodeccopoB B yueOHBIH Tpoiiecc 0€3 He0OX0UMOCTH Pu3nIecKoro nepemenienus [5][14].

3akiiroueHue

Pone mMexayHapomHbix opranuzanmii, npexzae Bcero UNESCO, B pa3BuTuH TI00a1bHOTO
00pa3oBaTeNpHOT0 MPOCTPAHCTBA TPYAHO mepeoneHuTb. OHU 33Jal0T MHCTUTYLHOHAIbHBIC
OPUEHTHUPHI, HO peajbHOE 3HAYCHUE ITUX OPUEHTUPOB MPOSIBIISIETCS YK€ HAa YPOBHE HALIMOHAIBHBIX
cucteM obpazoBanus [1][3][5].

CpaBuenue Kazaxcrana u PecryOnmku Kopes mokaspiBaeT pa3iuyusi B TMOAXOAaX K
yIpaBICHUIO cUCTeMOU oOpa3zoBanus. Ka3zaxcran ucnosib3yer 0ojiee HEeHTPaTU30BaHHYI0 MOJIEh
yepes rocyJjapcTBeHHbIe opranbl, Torna kak FOxnas Kopest npenocrapiseT yHuBepcUTETaM BbICOKUN
YpOBEHb aBTOHOMHH B BOIIPOCAX MEXTYHAPOIHOTO COTPYAHUUYECTBA U 00pa30BaTEIbHOMN MOTUTUKH.
Hecmotpst Ha pasznuumsi, 00e cTpaHbl aKTUBHO YYacCTBYIOT B MEXKIYHApOJHOW 00pa3oBaTEIbHOU
unterpauuu [1][13].

B nocnennue roxael corpynHuuectBo Kaszaxcrama m Kopeum 3HauMTENbHO pPaCIIMPUIIOCH.
[ToMuMO MeXrocyaapCTBEHHBIX COIVIAIIEHUN, aKTUBHO PAa3BUBAIOTCSA MPOTPAMMBbI aKaJIeMHUECKON
MOOWJIBHOCTH, COBMECTHBIE 00pa30BaTEIbHbIC MTPOCKTHI U IIEHTPHI KOPEHUCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPHI.
Oco0oe BHUMaHHE yzAensercs HU(GpPOBOMY OOpa30BaHMIO M Pa3BUTHIO IpOrpaMM B 00JacTH
HCKycCTBeHHOTO MHTewekTa [S][10].

[lepcriekTHBBl ~ JanmbHEHIIEr0 COTPYAHMYECTBA CBS3aHBl C  Pa3BUTHEM  IH(PPOBBIX
oOpazoBarenbHbIX TIaThopM, BHeApeHHEM LMS-TeXHOJIOTHH W COBEPIICHCTBOBAHUEM CHCTEMBI
B3aMMHOIO TPU3HAHMS AWIUIOMOB W KBanudukanui. B gonrocpodyHoil mepcnekTuBe 3TO OyneT
CIOCOOCTBOBATh PAa3BUTHIO YEIOBEYECKOTO0 KamuTalla M YKPEIJICHUI0 MO3UIUil o0eux cTpaH B
rI100ansHOM SKOHOMHUKE 3HaHHH [2][5].
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OIIBbIT ®PAHIIY3CKOM PECITYBJINKH B COEPE PEI'YJIMPOBAHMAA
OKA3AHUA IOPUINYECKOU TOMOIIA

AnHomayus

B nanHO#1 cTathe NORAET peub O COBEPUICHCTBOBAHUHM MEXAHU3MOB FOPUINYECKON TTOMOIIH BO
®panium, 3aK0HOAATENbHON pedopMe B chepe peryaupoBaHusl OKa3aHUs IOPUANYECKON MTOMOIIIH,
npoBeAEHHOM BO PpaHIINK, pa3BUTHE UHCTUTYTOB IOPUINYECKUX KOHCYJIBTAHTOB U aJIBOKATYPHI BO
@paniy3ckoil Pecrybnuku.

KuroueBble cjioBa: ajnBokaTypa, HOPUAMYECKAas MOMOILIb, HOPUAMYECKUH KOHCYJIbTAHT,
®panius, pa3BUTHE WHCTUTYTOB aJBOKATYpPhl M IOPUAMYECKUX KOHCYJIHTAHTOB, MEXIYHAPOIHOE
paso.

Cuoenvruxos A.5.*
Y46ait amvinoasvr Kaz¥ITY Copbouna-Kazaxcman uncmumymot, Anmamer, Kazaxcman
Pecnyonuxacut

®PAHIUS PECTYBJINKACHIHBIH 3AHJIBIK KOMEK KOPCETY/II PETTEY
TOKIPUBECI

Axoamna
byn makanaga ®paHuusgarel 3aHrepiaik KOMEK TETIKTEpiH keTuiaipy, DPpaHumsaa xysere
achIpbUIBIIT  JKaTKaH 3aHrepilk KOMEKTI peTTEeHTIH 3aHHamalblK pedopma, DpaHuus
PecnyOnukachiHa 3aH KOHCYIbTAlUSACHI HHCTUTYTTAphl MEH aJIBOKATTHIK, 3aHI€PIIIK KACIIITI JAMBITY
Macenenepi TaaKbUIaHaIbl.
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Sidelnikov A.B.!
Sorbonne-Kazakhstan Institute, Abai KazNPU Almaty, Republic of Kazakhstan

THE FRENCH REPUBLIC'S EXPERIENCE IN REGULATING LEGAL AID

Abstract
This article discusses the improvement of legal aid mechanisms in France, the legislative reform
regulating legal aid implemented in France, and the development of legal advisory institutions and
the legal profession in the French Republic.
Keywords: advocacy, legal aid, legal advisor, France, development of legal advisory
institutions and legal advisors, international law.

AKTyanbHOCTh JIaHHOM CTaThH OOYCIIOBIIEHA HEOOXOIMMOCTBIO COBEPIICHCTBOBAHUS
MEXaHU3MOB IOpuandecKkoi momoinu B Pecnyonuke Kazaxcran, nepcrnekTuBoi pa3BUTHS HHCTUTYTA
a/IBOKaTypbl U FOPUINYECKUX KOHCYIbTAHTOB B O0ECIIEUEHUH NpaB IpaxiaH. B cBsA3u ¢ 3TUM, OUEHb
LEHHBIM sBNIsieTCs onblT Ppanuuu B o0jacTu pe@oOpMHUPOBAaHUS HHCTUTYTA aJABOKATYpPhl U
IOPUINYECKUX KOHCYJIBTAHTOB B C(hepe peryInpoBaHus OKa3aHUs IOPUIMUECKON TOMOIIH.

CTpyKTypa M TEKCT JaHHOW CTaTbM OXBAThIBAlOT OCHOBHBIE ACHEKThl: HCTOPUYECKUI
KOHTEKCT, 3aKOHOJATENIbHYI0 0a3y, MHCTUTYT aJBOKATYphI, (OPMBI FOPUAMYECKONH IOMOLIH M
COBPEMEHHBIE BbI30BBI.

B coorBerctBunm ¢ n.3 ct.12 Koncturynuu PecnyOnukn Kazaxcran, npunsTold Ha
pecniyonmukaHckoM pedeperayme 15 mapra 2026r. n Berynaromei B aericteue ¢ 1 utons 2026r. B
PecnyObnuke Kazaxcran mpu3HaeTcs MpaBO Ha IMOJNyYeHHE KBATM(HUIIMPOBAHHOW IOPUANYECKON
IIOMOIIIA B COOTBETCTBUH C 3aKOHOM.

[Tpu sTOM, U3 conepxkanus ct.86 Koncrtutyuu PK BoiTekaer, uro AnBokaTtypa B PecyOnrke
Kazaxcran cozpeiicTByeT peann3aliy rapaHTHPOBaHHBIX TOCYAApCTBOM IPaB YeOBEKa Ha CyAeOHYIO
3alUTy, Ha IOJIy4YeHHue opuandeckoi nomouy. KOpuanueckas moMoIib 0Ka3bIBaeTCsl aABOKaTaMH U
VMHBIMU JIMIIaMU B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM [1].

FOpuanueckas momois — BaXKHBIN AJIEMEHT IIPaBOBOM CUCTEMBI JIF0O0ro rocynapcrsa. OHa
o0ecreyrBaeT paBeHCTBO CTOPOH B Cy/1I€0HOM Hpoliecce U AOCTYH K MPAaBOCYAMIO, TO3TOMY JIaHHAas
cdepa gBIFETCS BAXKHOM COCTABIISIONIEH CHUCTEMBI MPaBOCYAMsS, HAIlPaBICHHON Ha oOecrieueHue
pPaBHOrO JOCTyIa K IpaBaM M 3allUTE€ MHTEPECOB I'Pa)<JaH, HE3aBUCHUMO OT MX MaTEpHaJIbHOTO
MOJIOXKEHUS.

Bo ®paHuumum rocyaapcTBO HCTOPUYECKH MNpHAAET OOJBIIOE 3HAUYEHHE COLMAIBHOMN
CIPaBEIMBOCTH, B TOM YMCJIE Yepe3 MEXaHU3M OecIulaTHOM ropuandyeckoil momoiu. Paccmotpum,
KaK peryjMpyercs oka3zaHHe HOpHUIMYecKOoi momou Bo DpaHIMM, Kakhe CYIIECTBYIOT (OpPMbI
MTOMOIIH, KTO UMEET Ha He€ MpaBo, U KaKNe MHCTUTYThI 00ECTIEUNBaIOT €€ pealn3alulo.

Wnes GecrimaTHOHN IOPUIMYECKOM MOMOIIY BOCXOIUT K nepuoay DpaHIly3cKoil peBoOLnHy,
KOI'JIa PaBEHCTBO IEpe]] 3aKOHOM CTal0 KpaeyrojbHbIM KaMHEM TOCYIapCTBEHHOW HAEOJIOTHH.
CoBpeMeHHas cucTeMa IPUINYECKO oMol Havana popMupoBaThes B XX Beke, 0COOEHHO Mocie
Bropoit MupoBoi BOWHBI, KOTJla B OOINECTBE YKPEMHJIOCh CTPEMJICHHE K COIMAIBHOM 3aIluTe
YSI3BUMBIX CJIIOEB HACEJICHHUS.

3akoHn Ne71-1130 or 31 gmexabps 1971 roma o pedopme HEKOTOPBIX HOPUIUYECKHX U
cyneOHbIX mpodeccuii, n3MeHeHHbIH 3akoHOM Ne90-1259 ot 31 mexabps 1990 rona [3] mpoussén
Majoe, a 3aTeM OOJIbIIIOe CIMSTHUE TaKuX mpodeccrii Kak AJBOKAT W IOPUIUISCKUNA KOHCYJIBTAHT,
YCTaHOBHUB «HOBYIO ITPO(ECCHIO»; B TEKCTE 3aKOHA HE TOBOPUTCS «I1podeccusi HoBash». ITa peMapka,
o maeHuio XKan-)Kaka TacHe [2], 3acmyXuBaeT TOro, 4ToOBI €€ cAeNanu, Toraa HoBas mpodeccus
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BbI3BaJIa J1€0aThl MEXJy CTOPOHHUKAMH OMOJIOKEHHUS Tpaauluu (paHIly3CKUX KOJJIETHH u
CTOPOHHUKOB pa3pbiBa. BbicMenBasi CTOPOHHHMKOB YpPE3MEPHON COBPEMEHHOCTH, OAMH aJBOKAaT
IPEUIOKIIT — 3aMEHUTh MHOTHE CTaTbM BHYTPEHHUX IIPAaBUJ OJHUM MosiokeHueM: «Bce yaapsl
pa3peleHb» - OAHAKO CIIPOBOLMPOBAT HETATUBHYIO PEAKLIUIO.

Mps1 He comHeBaeTcst uTo 3akoH oT 31 gexadbps 1990 roma mpemHa3Ha4YMi COXPaHUTh, NMPHU
YCIOBUM HEOOXOIUMBIX KOPPEKTHPOBOK, TO UTO paHee OBLJIO YCTAaHOBJICHO BHYTPEHHEU
npoeCCUOHAILHON ITHKON aJBOKaTa. 3aKOHOAATENb IOAYEPKHYJ, YTO €ro TEKCT, AAJIEKO He
oTMeHseT npeapaymuii 3akon ot 31 nexadps 1971 rona, OH TOIBKO H3MEHWIT €70, TAK YTO OH IO cel
JIeHb OCTa€Tcs ycTaBOM (DPpaHIly3CKOro aJBOKara.

AnBokaT, B Hayaje CBOEH Kapbepbl, KISHETCS HCHOIHATH CBOM OOS3aHHOCTH «C
JOCTOMHCTBOM, COBECTbI0, HE3aBUCUMOCTBIO, TOPSA0YHOCTBIO U YEJIOBEUHOCTBIO». AJIBOKAT JOJDKEH
HE TOJIBKO YBa)KaTb TEXHMUYECKUE IIPaBUIIA; OH JIOJDKEH TaKXKe, U MPEXJE BCEro, yBaXaTb ITHKY,
MHaue 3TO IPEHEOPEKEHUE €ro KIATBOM, KOTOPOE eMy XOTeNIU HaBA3aTh — Ha IPUMEpP MPUCKOPOHBIN
mpoekt yka3za B konme 2001 roma — MUChMEHHO MOOOENMIaTh CBOEMY KIHMEHTY, YTO OH €My
IIPEJOCTAaBUT KaueCTBEHHYIO yciyry. «KauecTBo» [y ajBoKaTa — 3TO IOCTOSHHOE OOellaHue,
MPOAUKTOBAHHOE €ro COCTOSHUEM, a TMpernoiaBaHue MNPOPECCHOHATBHON ATHKH B IEHTpax
po¢eCCHOHATILHOI0 00pa30BaHMsI UMEET, B YaCTHOCTH, MUCCUIO HAIIOMHHUTb 00 3TOM.

Juckypcel 00 00s13aHHOCTSX, TPO(EeCCHOHATBHOM ATHKE BEIYT aIBOKATa K MIOHUMAHHUIO TOTO,
4TO €ro npodeccusi MOXKeT MOPOXKIaTh JOBEPHE, TOIBKO €CIIU OH KYJIbTUBUPYET JOCTOMHCTBA CBOEH
KISATBBL. EBpomeiickuil sTmueckuii kogekc riacut: «He3aBHCHMOCTh alBOKaTa Takke HeoO0Xoanma
JUIs IOBEpUS B NIPABOCYIUH, KaK U OECIPUCTPACTHOCTD CYJBH .... ITa HE3aBUCUMOCTh HEOOXO0J1Ma
UL FOpUAMYECKOW M cyneOHON nesitenbHOCTH. COBET, MAHHBIA aJBOKAaTOM KIHEHTY, HE HMEET
peanbHON LIEHHOCTH, €CJIM OH OBbUI 1aH B YTO/ly, B JINYHOM MHTEPECE WM 0]l BHELIIHUM BIMSHUEM.
Kakoe moBepue BbI3Bas ObI aJBOKAaT, €CJid Obl MBI 3HQJIM, YTO OH 3aBHUCHUMBIN, 0€CCOBECTHBIMH,
HeOpeXHBbIH, Oecco3HaTEIbHbIN, 3J0HAMEPEHHbIN? 3alllUTHUK JIMYHBIX MPaB M CBOOOJ, aJBOKAT
JIOJKEH BBINOJIHATH CBOM 00513aHHOCTH C COBEPILIEHHON MOpPaIbHON YECTHOCTBIO U, KaK BBITEKAET U3
cojepkaHusi  EBpomefickoro  3THYecKOro  KoJeKkca, «He  IpeHeOperatb  yBa)XEHUEM
poeCCHOHATTBHON 3TUKH, JUISl YTOJIbI CBOEMY KIIMEHTY, CY/IbE WU TPETHUM JINLIAM.

OdunuanbHas nporpamMmma oOyueHHs! I€OHTOJIOTHH aJBOKaTa BKIIIOYAET B ceOs 11 yUYeHHUKa
a/JIBOKarTa, CTaTyc M NMpogecCHOHalIbHbIE MpPaBUiia, TUCUUIUIMHY U OTBETCTBEHHOCTh, U HAKOHEIL,
opranu3zaiuio npodeccun (ykasz ot 7 aekadpsa 2005 roga). DTOT paclIMpeHHBbIH MOAX0J HE MOXET
OBIThH YIYIIEH U3 BUIY, IOTOMY YTO €r0 COBOKYIHOCTb IO3BOJISIET BBISIBUTH MPUYHHBI, IO KOTOPHIM
IIPUBEP)KEHHOCTh KOJUIETMH CBOUM 3THYECKUM IPaBUIIaM JI0JIKHA OBITh 3aIlUIIEHA U COXPAHEHA.

Mexny 1971 u 1990 romamu, npodeccust aaBokara MpeTepriena JBe BaKHbIE pedOpMBI.
ObecrieunBasi TO, 4TO MBI Ha3blBaeM «MaJieHbKOE ClusHHUE», 3akoH OoT 31 mexabpst 1971 rona,
BCTynUBIIMKA B cuily 16 centaOpst 1972 roga, oObeauHMI mNpexHHE NpodeccHuu ajBokKaTa U
MOBEPEHHBIX B PalOHHBIX CyJax M MpeAcTaBUTENe B TOProBeIx cynax. OOecreunBas «0onblIoe
ciusHue» 3akoH oT 31 nexabps 1990 rona, BcTynuBIIMH B 3akOHHYyIO cuiy 1 siHBaps 1992,
00bEeIUHUI TPOQeccuu aJBOKaT U IOPUANYECKUN KOHCYIbTaHT. Takum oOpa3oM, AeHCTBYIOLIHME
a/IBOKaThl MOT'YT, UCXO/J15 U3 00bIuaeB bputanuu, 3HaTh OUEHB CTAPYIO, CTAPYIO U HOBYIO PO(ECCHIO.

[Tpousomeniye n3MeHEHNs MO3BOJIMIIN ClIENaTh 3aKOHHYIO 3BOJIOLMIO MPO(HECCHOHAIBHBIX
MIpaBWJI: a/IBOKAT, HAIIPUMEP, CMOT, MMOJIYYUTh IPABO HA TIEpEMEIICHHE K CBOUM KJIMEHTaM, TOT1a KaK
B TO BpeMs, TPaJULIUs HaBsI3bIBaja MPUHUMATh KJIMEHTOB MCKIIOUUTEIHHO B CBOEM kabuHete. Ho
OHH cJieNlajiy enle OO0JIbIIYI0 HE0OXO0AUMOCTh YCHIICHUS MTPO(ecCHOHAIbHON STUKHU:

- aJIBOKaT, KOTOPBIM ObUI LIMKAJON, CTad MypaBbéM: MypaBbéM B 1971 roay, xoraa 3akoH
BO3JIOKMJI Ha HEro 00s3aHHOCTh IMOJIaYM JIOKYMEHTOB, IO 3TOTO BO3JIO)KEHHBIE Ha IMOBEPEHHOTO B
CyJie TIepBOM MHCTaHIMU; MypaBbEéM B 1992 roay, xoraa 3akoH BO3JIOXKWI Ha HEr0 OOS3aHHOCTD
pabotaTts 3a npenenamu JBopua [IpaBocynus, B kauecTBE COBETHUKA U PEJaKTOPA aKTOB, UCTIOIHSITh
3aJ1a4M, KOTOPBIE J10 CUX MOP B 3HAUUTEIBHON MEPE UCTIONHUINCH FOPUINIECKUMH KOHCYJIbTaHTAMH.
HoBrle ob0mactu  [eATENbHOCTH MOPOAMIM  HOBBIE PUCKH, TpeOyIOlMe HOBBIX  Mep
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MPEIOCTOPOKHOCTH. DTO KOHEUHO, HE YCTPAHECHHE aNeJUIAIMOHHBIX NpeactasuTened B 2012 roay,
co3JaBas aJBOKaTaM HOBYIO OTBETCTBEHHOCTh: IMOJAa4yd JOKYMEHTOB B amleJUIALMOHHBIA CYI,
MIOHMKAasl 3TH PUCKU;

- aJBOKAaT, KOTOPHIH MPAaKTHKOBAJ OJWH, BCE OoJibllie M OOJIBIIE MPAKTUKYET B TPYIIAX;
HEKOTOpBIE KOPIOPATHBHBIE CTPYKTYpPhl MOTJIM Ja)K€ NPUBJIEKATh MAapTHEPOB, HE SIBISIOLIUXCS
yneHamu mnpodeccun. HesaBucumasi mpakTHKa, JONT0€ BpeMs SBISBLIAsICA 00s3aTeNbHOU
XapaKTepUCTUKON Mpodeccuu, B CBOIO ouepe/ib KOHKYpUPYET ¢ OJYMHEHHBIM 3aHITHEM, KOTOPOe
MOJKET JOXOOUTh J0 YPOBHS HA€MHOTO TpyzAa. DTa AMBEPCH(PHKAIMA CHOCOOOB OCYIIECTBICHUS
JeATEILHOCTH Hapymuia coctaB kojuierud. Jlo 1971 roga u naxe emé g0 1991 rona xomterus Oblia
«KITyOOM» B OPHUTAHCKOM CMBICIIE TEPMHHA; TTOJTYYHB TaKOE k€ 00pa30BaHME, IPAKTUKYS TAKYIO XKe
NeSITeNIbHOCTh, Pa3roBapvBasi Ha TaKOM JK€ f3bIKE, €ro 4JeHbl JIETKO Y3HaBalld JAPYr JApyra.
CoBpeMeHHass KOJIJIETUS HE UMEET OO0Jbllle TAaKoro >K€ €IWHCTBA, M TOJBKO CypoBas
npodeccuoHanbHas ATUKA MOXKET COXPaHATh €€ CITIOUYEHHOCTB;

- IOCJIeIOBATEINIbHBIC CIIUSHUS TAK)KE COMTPOBOXKIATICH OTCTYIJICHUSMU U/WTH TIEPEXOTHBIMU
MOJIOKEHUSMH, BCTYHAIOUIMX B KOJUIETHIO CHEIMAIUCTOB, KOTOPble €l ObUIM 4YyKIbl; B CaMbIX
KpallHUX Ciy4asiX, UTrpa SKBUBAJICHTHOCTHM M HCKIIOYEHUH BBOJWIA B KOJUICTHIO CIy4YalHBIX
a/IBOKaToB, 0€3 I0PUINYECKOT0 TUTIIIOMa, COBEPIICHHO HE OCBEOMIICHHBIX O ACSITEIbHOCTH JBOPIA
1 TeM OoJiee 0 ToM, Kak paboTaeT ux HoBas npodeccust. ITO OKa3aHUE UM yCIYTH, KOTOpasi yTBEPAUT
TOYHBIE ITHYECKHUE TMpaBWiIa M o0ecrneduT HeoOXoauMble Mepbl KOHTpouss. [logymMars TONBKO O
BO3MOKHOM CIIUSIHUHM ¢ KOPIIOPATUBHBIMU IOPUCTAMHU HJIM KOHCYJIbTAHTAMH 10 HHTEIIEKTYaIbHOM
COOCTBEHHOCTH, YTOOBI MOHATH HEOOX0AUMOCTh. B 2012 roay OblT CBOEBPEMEHHO BBEAEH dK3aMEH
1o po(eCCHOHATFHON ATUKE JJIsl KAHAWIATOB B KOJUIETHIO aJIBOKATOB 110 OOKOBOMY ITYTH.

Ho TpynHOCTh B HacTOsAIIEe BpeMsl 3aKIIF0YAETCsl HE CTOJIBKO B YKPEIIEHUU ITHKHU, CKOJIBKO
B JEIMMUTAIMN COOTBETCTBYIOIIMX MOJHOMOYMH Ipodeccuu U rocy1apcTBEHHbIX opraHoB. Panee
npodeccuss Bce emie obOnaaana ONpeneleHHONW CTENEeHbI0 aBTOHOMHUH: TaK, HallpuMep, eile J0
NpUHATHS YKa3a oT 5 wronst 1996 roga Obuta BBenena cuctema CARPA (®oupa mis Bo3MeIICHHS
JICHEeKHBIX BBITUIAT afBokaTtaM). CerofHs 3Ta aBTOHOMUs Oonbliie He TpeOyercs. ['ocynapcTBeHHbIN
CoBeT B CBOMX IIOCTAHOBJICHUSX IIOBTOPSIET, YTO «YCTAHOBJICHHE HOPM JITHKH, HMEIOIINX
00s3aTeNbHBIA  XapakTep [UIsi BCEH IOPUAMYECKON mpodeccuu, BXOAUT B KOMIICTCHIIHIO
MIPaBUTENIbCTBAY.

B 2004 romy cam HarnumoHanbHBIM COBET KOJUIETHM aJBOKATOB MPEIJIOXKWI KaHILEIIPUU
pa3paboTaTh 4epe3 MOCTaHOBJIEHNE KOJIEKC 3TUKHU, KOTOPBINA ONpeaenu Obl paBuiia, Kacaroluecs
00X WHTEPEecOB M MpodeccHu CyAeOHBIX MPEICTaBUTENEH W JIMII, MONb3yrommxcs npaBoMm. C
Jpyroil CTOpoHbI, Tpodeccusi ycTaHOBUIIA Obl IPaBUJia BHYTPEHHETO (PYHKIIMOHUPOBAHUS, HE UMES
BO3MOYXHOCTH OOBHMHSTBH IOJIEH, KOTOPBIE HE SBISIOTCS YJICHAMH KOJIJIETUU. DTO pa3iuyue ObLIo
HEOINpaBJaHHBIM, U MPEAJIOKEHNE IPUBEIIO K NPUHATHUIO JekpeTa oT 12 utong 2005 roga «o Hopmax
STUKH TS aIBOKATYPhI», KOTOPBIH 3aTparuBaeT Kak 00s3aHHOCTH MO OTHOIIEHUIO K KJIMEHTaM WU
MIPOTHBHOM CTOPOHE, TaK U 00S3aHHOCTH 10 OTHOIICHHUIO K KoJjuteram [2, ¢.1-4].

Bo ®pannun ropuandeckas momorinb (I’aide juridictionnelle) — 3To rocymapcTBeHHas
IporpaMMa, TapaHTUpYIOLas YacTUYHOE WM TOJHOE€ (UHAHCHUPOBAHHME IPABOBOM MOMOIIU
Manoo0ecredeHHbIM IpaxkIanaM. JTa cuctema Aeiictpyet ¢ 1972 rona u perynupyertcs ['pakaaHcko-
MPOIIECCYaTbHBIM U Y TOJIOBHO-TIPOIECCYaTbHBIM KoJiekcaMmH [8,9], a Takke crieliuaibHBIM 3aKOHOM
00 OKa3aHUU IOPUAMYECKON TOMOIIIH.

[{enb mporpaMMBbl — HE TOJIBKO 3alllMTa MpaB, HO U 0OecreuyeHne CIpaBelIuBOro J0CTymna K
npaBocyau0. ['ocynapcTBO TMOKPBIBAE€T pacXojbl Ha aJ[BOKATOB, CyAE€OHBIE W3JIECPKKH, a TpU
HE0OXOJIMMOCTH — U YCITYTH SKCIEPTOB.

OCHOBY COBpEMEHHOT0 peryinpoBanus coctapisieT 3akoH Ne 91-647 ot 10 urons 1991 rona
«O ropunnueckorr momormn» [6] (la loi relative a I’aide juridique), KOTOpBIH 3aMEHHII MPEIKHHUE
(dbparMeHTapHbIE HOPMBI U BBENT YHUDUITUPOBAHHYIO CHCTEMY.

OTOT 3aKOH OIPEACIISAET:
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- KaTeTOpUH JIUL, UMEIOIINX MPaBO Ha IOPUINYECKYIO TOMOIIb;

- 00BEMBI TTOMOIIIH;

- IOPSJIOK TOJIa4YH U PACCMOTPEHUS 3asIBICHUN;

- POJIb TOCYJJAPCTBEHHBIX OPTraHOB U aJBOKATCKUX KOJIJIETHUM.

Taxxe perynupyroTcst BOIPOChl TOCYJapCTBEHHOTO (PMHAHCUPOBAHUS IOPUAMYECKUX YCIIYT,
MPEAOCTABIIIEMbIX MAJOUMYIIUM TpaxaaHaMm. KIlloueBbIM KpUTEpPHUEM SBIISIETCS YPOBEHb JOXOJA.
Pa3smep momomy 3aBUCHUT OT YPOBHS [0XO0/a, KOJMYECTBA HXKAMBEHIIEB M HMMYIIECTBEHHOI'O
MOJIOKEHUSI.

[IpaBo Ha IOPUINYECKYIO TOMOILb UMEIOT:

- rpaxaane OpaHuuu;

- HHOCTpAHIbl, IpOXKHUBaroIre BO OpaHIIuN Ha 3aKOHHBIX OCHOBAHUSX;

- TIPY OTIPEICTIEHHBIX YCIOBUSIX U JIMIA 03 TPaXKIaHCTBA WIIA OCIKEHIIBI.

[Toaromy Bo dpaHiuu npeaycCMOTPEHBI 1B OCHOBHBIE (HOPMBI FOPUINYECKOM TOMOIIH:

1. L’aide juridictionnelle (mporeccyanbHasi OpUAMYECKast MOMOIIb) — HPEAOCTABISACTCS
JUIAM C HU3KUM JIOXOJIOM JUIs IOKPBITHS PACcX0JI0B HA aIBOKATa, CyJeOHbIE U3AEPKKHU, IKCIIEPTH3bI
W JIpyrue TpoueAypbl B paMKaxX TIpaxKJaHCKOro, YrOJOBHOTO W  aJIMUHHCTPATUBHOTO
CYJOTIPOU3BO/ICTBA.

- MOMOIIb MOKET OBITh TOJHOM WM YaCTHYHOM, B 3aBUCUMOCTH OT YpPOBHSA J0XOja
3asIBUTEIS;

- pa3Mep 10X07a, TA0IIEro MPaBo Ha MOMOIIb, €KETOHO MePEeCMaTPUBACTCA.

2. L’aide a I’accés au droit (momois B JOCTyNe K MpaBy) — OXBaThIBAaCT A0CYACOHOE
KOHCYJIbTUPOBAHHE, IOMOIIb B COCTaBJIEHWU JAOKYMEHTOB, MH(QOPMUpOBAHUE TpaxaaH 00 HX
npaBax.

DTy MOMOIIb OKa3bIBAIOT TaK Ha3bIBaeMbIe “‘omMa mpaBocyaust U mpasa” (Maisons de la
Justice et du Droit) — yupesxaeHus, IefCTBYIOIIHE TPU y4aCTUH MHUHUCTEPCTBA FOCTUIIHH, MECTHBIX
OpraHOB BJIACTH U aJIBOKATYPHI.

- AnBokaTbl (avocats) — UTparoT KIIOYEBYIO pPOJb, JODKHBI Y4acTBOBAaTh B CHCTEME
IOpUInYecKor momoiu. Pabora 1o Takum Jiejiam oriayuBaeTCs rocy1apCTBOM.

- bropo ropuauyeckoil MOMOIIM MPH CylaX — PacCMaTPUBAIOT 3asBICHUS U MPUHUMAIOT
pelieHus 0 MPeOCTaBICHUU TTOMOIITH.

- MunucrepctBo tocTUIMM  DpaHIMKU — OCYIIECTBISIET OO0IIee pPYKOBOJACTBO U
(bMHAHCUPOBAHUE CUCTEMBI.

- MecTHBIE OpraHbl BIACTH YYAaCTBYIOT B CO3JIJaHUU IIEHTPOB JIOCTYIA K TPaBY.

Hanpumep, 115 nostydeHus 10pUIMYE€CKOM MOMOIIU CYIIECTBYET ONMpEAEIEHHAs MPOUEaypa.
3asBieHue nmogaércs B O0PO IOPUAMYECKON MOMOIIM TIPH CyJe, Tae OyIeT paccMaTpuBaThCs JIENO.
K 3asBnenuro npunaratorcs:

- IOKYMEHTHI O JOXO0/AaX;

- CBeJIeHUSI 00 UMYIIIECTBE;

- IOATBEPKACHUE TPAXKIAHCKOTO CTaTyca.

[Tocne omoOpeHus 3asBUTENb MOMKET BBIOpaTh ajgBOKaTa, JHUOO emMy OyAeT Ha3HauYeH
3alMUTHUK M3 4YHUCJIAa YYacTBYIOIIMX B mporpamme. CremyeT OTMeTHTh, uTo DpaHIly3cKoe
TOCYJapCTBO €XKETrOIHO BBIJEISIET 3HAUMTENIBHBIC CPEJICTBA HA ITY MPOrPaMMy, B TIOCIETHUE TObI
OromkeT coctaBisil 6oee 500 MIIITHOHOB €BpO. AJIBOKAThI, yYaCTBYIOIIKME B CHCTEME, MOTY4YaroT
(bUKCUPOBAHHYIO OIJIATY OT TOCYAApCTBA B 3aBUCHMOCTH OT CJIOKHOCTH JIeTa.

OpnnHako ¢paHIly3CKHE aTBOKAThl HEPEAKO BBIPAXKAIOT HEIOBOJIBCTBO, YPOBHEM OILIATHI,
CUHTas €r0 3aHKEHHBIM TI0 CPAaBHEHUIO C PEabHOW HArpy3KoW. DTO MPUBOJAUT K MOCTOSTHHBIM
00CYKIEeHUSAM BoIpoca peopMupoBanus Tapudos.

Taxoxe Bo @paHIKM aKTUBHO Pa3BUTHI U JOTIOTHUTEIbHBIE (DOPMBI TPABOBOM TOIIEPIKKH:

- Bropo GecrinaTHOl I0pUANYECKON KOHCYIBTAIIUU TP CyJaX, MIPUSX, MPodcoro3ax;
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- HexommMmepueckne opraHuzanuy, OKAa3bIBAIOIIKE IOMICPKKY ONPENEICHHBIM TIPyIIaM
HaceJeHHus (HarpuMep, MUTpaHTaM HIIM JKepTBaM HACHJIIHS);

- IOpuanueckue KIMHUKMA TIpU  YHUBEPCHUTETaxX, IZN€ CTYIACHTBl 110 HaIg30pOM
[IPENOAABATENICH KOHCYIbTUPYIOT IPaXK1aH.

HecmoTps Ha ycniexu, cucTeMa CTalIKHBAeTCs C PsioM MpolieM:

- HEI0CTaTOYHOE (PMHAHCHPOBAHKE MTPUBOAMT K 33/I€P’KKaM B OIUIATE YCIYT aJBOKATaM;

- HEPaBHOMEPHOE PACIPECIICHUE IIOMOILHN 110 PETHOHAM;

- IOBBILLIEHHAs Harpy3ka Ha OI0po IOpUINYECKON IIOMOILY U a/IBOKATOB.

HmenHo nostomy Bo @panuun o0cyxaarTcs peopMbl, HarlpaBleHHbIE Ha LU(POBU3ALIUIO
MOJIa4M 3asBJICHUH, TMOBBIIICHHE A(PPEKTUBHOCTH pacIlpelesieHusl Jed, a TaKkKe pacIIpeHue
J0Cy1e0HOM MOMOIIIH.

Takum oOpa3om, onbIT PpaHIMK MMOKA3bIBAET, YTO A(P(PEKTUBHAS CUCTEMa IOPHUIANYECKON
IIOMOIM BO3MOKHA TOJBKO IPU YCTOMUYMBOM TIOCYAApCTBEHHOM (DMHAHCUPOBAHUM, YETKUX
KPUTEpUSAX AOCTYNA M y4acTUU NPO(ECCHOHAIBHOIO HOpUANYecKoro cooduecrsa. HecmoTps Ha
OTJeNbHbIE IPOOJIeMbl, (ppaHIly3cKas MOJEINb ABISETCS OAHUM U3 IIPUMEPOB YCIEIIHOro OanaHca
MEXIy COIMAIbHON (yHKIMEH rocyaapcTBa U MpoecCHOHATbHBIMU CTaHIAPTAMH FOPUIHYECKON
IPAKTUKU. DTOT OMBIT MOXKET OBITh MOJIE3EH IS APYTUX CTPaH, CTPEMSIIUXCs 00eCIeUnTh paBHbIN
JOCTYII K IIPABOCYAMIO JJI BCEX KaTETOPUM IpaXKIaH.
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Abstract
This article examines digital diplomacy as an important instrument of contemporary foreign
policy. Drawing upon academic literature, official documents, and digital communications, the study
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explores the approaches adopted by the United States, France, Russia, China, and Kazakhstan in the
use of social media and digital platforms for foreign policy purposes. Particular attention is devoted
to the role of digital diplomacy in shaping states’ international image, promoting political positions,
and engaging with global audiences. The study also addresses the principal challenges associated
with digital diplomacy, including disinformation, the influence of social media algorithms, and the
increasingly blurred distinction between personal and official communication. The findings indicate
that digital diplomacy is becoming an integral component of international relations and a significant
instrument for advancing national interest in the context of global digitalization.
Keywords: digital diplomacy, social media, public diplomacy, foreign policy.
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K HCIOJb30BAHUIO COLMAIBHBIX ceTell M IUPPOBBIX MIaTGOPM BO BHEIIHENOIUTHUYECKON
nestenbHOCTH. Oco0oe BHUMaHHE YAETSETCS pOiu LU(PPOBONH IUIIOMATHH B (HOPMHUPOBAHUU
MEXIYHapOAHOIO0 UMHUJDKA TOCYAAPCTB, IPOABUKCHUH ITOTUTHYECKUX TO3ULIMHA U B3aUMOCHCTBUN
C MEXIYHApOAHOH ayautopueil. B pabore Takxke paccMaTpHBarOTCS OCHOBHBIE PHUCKH IU(PPOBOH
JUIJIOMaTHH, BKJIIOYas Je3MH(POPMALIUIO, BIUSHUE aJTOPUTMOB COLMAIIBHBIX CETEH U pa3MbIBaHUE
TPaHUIBl MEXIY JUYHOW W OpHUIMATBHON KOMMYyHHKauued. B pesynbrate uccienoBaHus cieiaH
BBIBOJ] O TOM, YTO LU(POBasi JUILIOMATHsI CTAHOBUTCS HEOTHEMJIEMON YacThIO MEXIYHapOIHBIX
OTHOIIEHUH M BaXHbIM MHCTPYMEHTOM IIPOJBUKEHHS HALMOHAJIBHBIX HWHTEPECOB B YCIOBUAX
MI00aNTBHOM U POBU3AIUH.

KiroueBble cioBa: udpoBas AWIUIOMATHS, COLMAIBHBIE CETH, ITyOJUYHAs IUILIOMATHS,
BHEIIHASA TIOJUTHKA.

Introduction

In the contemporary international environment, diplomacy is no longer confined to official
meetings, negotiations, statements, and diplomatic notes. A significant part of political
communication has shifted to the digital sphere. Presidents, foreign ministers, embassies, and other
foreign policy institutions increasingly use digital platforms such as X (formerly Twitter), Facebook,
Instagram, Telegram, Weibo and TikTok to communicate with international audiences. These
platforms provide governments with opportunities to present their positions directly and to engage
with both foreign publics and political actors. Digital diplomacy enables states to promote national
interests, shape their international image, and communicate foreign policy positions more effectively.
It complements traditional diplomacy by making communication faster and more accessible.

The object of the study is digital diplomacy as a phenomenon of contemporary international
politics.

The subject of the study is the social media strategies employed by the leaders of the United
States, France, Russia, China, and Kazakhstan.

The aim of the research is to analyze the distinctive features of digital diplomacy among
leading international actors and to determine how social media platforms are used to advance states'
foreign policy interests.

To achieve this aim, the following objectives are pursued:

1. To define the concept of digital diplomacy and examine its relationship with public
diplomacy;

2. To explore the principal functions of social media in foreign policy;

3. To analyze the digital strategies of the United States, France, Russia, China, and
Kazakhstan;

4. To compare different national models of digital diplomacy;

5. To identify the principal advantages and risks associated with the use of social media in
diplomacy.

The relevance of this topic stems from the growing reliance of world leaders and state
institutions on social media as a tool of political influence. A single short message posted on X or
Telegram may trigger international debate, shape public opinion, and, in certain circumstances,
provoke diplomatic responses between states.

Methodology and Research Methods
The methodological framework of this article is based on the analysis of academic literature,
official documents, and materials related to states' digital communication practices. The study adopts
a qualitative research design and relies on the examination of existing scholarly and official sources.
The following research methods were employed:
o Literature analysis - to examine theoretical approaches to the concept of digital
diplomacy;
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o Analysis of official documents - to investigate states' foreign policy and digital
strategies;

o Comparative analysis - to compare the models of digital diplomacy implemented by the
United States, France, Russia, China, and Kazakhstan;

o Content analysis - to examine states' digital communications and the characteristics of
their international positioning;

o Generalization and systematization - to formulate the principal findings of the study.

The selection of the United States, France, Russia, China, and Kazakhstan is explained by the
differences in their approaches to digital diplomacy and the distinctive ways in which they implement
foreign policy strategies within the digital environment.

Results and Discussion

Digital diplomacy is closely linked to public diplomacy. Public diplomacy is aimed at engaging
not only with foreign governments but also with broader audiences, including citizens, experts,
journalists, students, business communities, and international organizations. Within the framework
of digital diplomacy, this interaction is increasingly conducted through online platforms.

Carola Frey emphasize that digitalization affects both the forms and the structure of diplomacy.
Communication channels are evolving, while the organizational mechanisms of diplomatic
institutions are also undergoing transformation. Ministries of foreign affairs are required to respond
more rapidly to international developments, monitor online reactions, manage official social media
accounts, and address issues related to digital security (Frey, 2024).

Table 1. Main functions of digital diplomacy

Function of digital diplomacy Significance

Informational function Enables a state to communicate its official
position rapidly and directly

Image-building function Contributes to the development of a favorable
national image among international audiences
Explanatory function Allows political leaders and government

institutions to explain policies and decisions in an
accessible manner

Crisis response function Facilitates prompt tractions to conflicts, disasters,
and allegations

Mobilization function Helps attract support form allies, partners, and the
broader public through social media platforms

Protective function Assists in countering fake news, disinformation,
and hostile narratives

Analytical function Enables the assessment of public opinion and

audience sentiment through the analysis of user
responses and online engagement

Table 1 illustrates the main functions of digital diplomacy in contemporary international
communication. These functions expand the opportunities available to states in the digital
environment. As a result, digital diplomacy has become an important tool for promotions national
interest and supporting foreign policy objectives.

To examine the practical implementation of these functions, it is useful to analyze the digital
diplomacy strategies of states that differ in their political systems and approaches to foreign policy.
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United States

The United States represents one of the most prominent examples of digital diplomacy. The
American model operates on two levels. The first involves the personal communication of political
leaders, while the second consists of the activities of governmental institutions, particularly the U.S.
Department of State.

The personal dimension of digital diplomacy became especially visible during the presidency
of Donald Trump. His activity on X became one of the most widely cited examples of so-called
"Twiplomacy" (Twitter diplomacy). Through short messages, international events were commented
upon, political opponents were criticized, and statements regarding security, economic, and foreign
policy issues were disseminated. Researchers E. Terzioglu and F. Degirmenci argue that Trump's
practice of Twitter diplomacy transformed conventional diplomatic communication by making it
more direct, personalized, and emotionally driven (Degirmenci & Terzioglu, 2022).

A key advantage of this model lies in the speed of communication. Political leaders can
communicate their positions immediately without waiting for press conferences or the publication of
official documents. However, this form of digital diplomacy also has limitations. When messages
become excessively emotional, uncertainty may arise regarding their status, whether they represent
the personal views of a political leader or the official position of the state. Such ambiguity can
generate additional diplomatic and reputational risks.

At the same time, the United States has developed not only personal but also institutional forms
of digital diplomacy. In 2024, the U.S. Department of State introduced the International Cyberspace
and Digital Policy Strategy. A central concept of this strategy is "digital solidarity,” referring to
cooperation with international partners in order to foster an open, secure, and rights-respecting digital
environment (U.S. Department of State, 2024).

The United States has also established the Bureau of Cyberspace and Digital Policy,
demonstrating that digital diplomacy has evolved into a distinct area of public policy.

Its scope now extends beyond social media communication to include cybersecurity, artificial
intelligence, data protection, and the development of international digital norms.

Thus, the U.S. strategy combines the personal social media activity of political leaders with a
comprehensive institutional approach to digital policy. This combination makes the American model
influential and highly visible, yet occasionally contradictory, as the personal communication style of
political leaders does not always align with the cautious and measured language traditionally
associated with official diplomacy.

France

France's International Digital Strategy identifies digital policy as an important element of the
country's foreign policy. The document focuses on three priorities: digital governance, the
development of the digital economy, and security in the digital sphere (Ministry for Europe and
Foreign Affairs of France, 2017).

French President Emmanuel Macron regularly uses social media to explain foreign policy
decisions and communicate with both domestic and international audiences. He also employs these
platforms to promote European solidarity, support French culture, and highlight democratic values.

The French approach is often associated with normative diplomacy. In practice, this means that
France seeks not only to advance its national interests but also to promote specific principles within
the international system. In the digital sphere, particular attention is given to data protection, the
regulation of large technology companies, efforts to counter disinformation, and the preservation of
cultural diversity.

This model contributes to a stable international image. France is frequently associated with
diplomacy, culture, and European values. However, the relatively restrained style of communication
may be less effective on social media platforms, where short and emotionally charged messages often
attract greater public attention.
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Russia

Russia is characterized by a predominantly centralized model of digital diplomacy. Its
implementation relies on official communication channels, including the Kremlin's website, the
Ministry of Foreign Affairs, diplomatic missions, official spokespersons, and state-affiliated media
outlets.

Unlike the United States, where foreign policy messages are often communicated through the
personal accounts of political leaders, the Russian approach remains largely institution-driven. State
institutions play the leading role in presenting and explaining the country's positions on international
issues. The 2023 Foreign Policy Concept of the Russian Federation emphasizes the importance of
information support for foreign policy activities. This reflects the growing significance of the
information sphere in contemporary international relations (Foreign Policy Concept of the Russian
Federation, 2023).

Russia's digital strategy is closely connected with the promotion of a multipolar world order
and the protection of national interests. Through social media platforms and official digital channels,
government institutions communicate their views on international conflicts, sanctions, security
issues, and interstate relations. One of the main strengths of this model is the consistency of
communication. Different official channels usually convey similar messages, which helps create a
coherent state narrative and strengthens its visibility among audiences.

However, certain limitations remain. Communication is often focused on presenting the state's
position rather than encouraging active interaction with external audiences. As a result, this approach
may be less effective when addressing critical or sceptical groups. The use of digital platforms also
varies according to the target audience. Within the domestic information space, Telegram, VK, and
Russian media resources occupy a central position. For international audiences, official websites,
English-language content, the X platform, and the accounts of diplomatic missions continue to serve
as important communication tools.

China

Chinese digital diplomacy has distinct characteristics. Unlike many Western states, the
President of the People's Republic of China, Xi Jinping, does not engage in Western social media
platforms as a form of personalized political communication. As a result, China's digital diplomacy
is not centered on an individual political figure, but rather on state institutions, diplomatic missions,
official media outlets, and government-controlled digital platforms.

China operates through both domestic and international digital ecosystems. Within its domestic
information space, platforms such as Weibo and WeChat play a central role, alongside other national
services. For international outreach, China relies on platforms such as X, YouTube, and Facebook, in
addition to English-language state media. Huang and Wang (2021), in their analysis of the US-China
trade conflict, argue that Beijing uses these channels to articulate its positions, manage its
international image, and reinforce official narratives.

A notable feature of China's digital diplomacy is the emergence of so-called "wolf warrior
diplomacy.” This term describes a more assertive and confrontational communication style adopted
by some Chinese diplomats on social media. Its rise is often linked to increasing external criticism of
China, particularly during the COVID-19 pandemic, ongoing trade tensions, and broader geopolitical
pressure. According to Yuan (2023), Chinese diplomatic communication has gradually shifted from
a traditionally cautious approach toward a more outspoken and assertive tone.

In terms of messaging, China's digital diplomacy focuses on defending its international
reputation, projecting an image of a major global power, and challenging dominant Western framings
of global events. Chinese diplomatic actors frequently respond to criticism online and disseminate
official statements, statistical data, infographics, and content produced by state media organizations.
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At the same time, this approach is not without tension. While a more assertive communication
style may resonate domestically by reinforcing perceptions of state strength, it can also be perceived
internationally as overly combative.

Research on "wolf warrior diplomacy" suggests that although such messaging can increase
visibility and engagement, it does not consistently translate into improved perceptions of China
abroad (Huang, 2023; Sullivan et al., 2023).

Alongside this, China continues to develop more cooperative and normative strands of digital
diplomacy. Through initiatives such as the Global Civilization Initiative, it promotes ideas of
civilizational diversity, intercultural dialogue, and a multipolar international order. The initiative,
introduced by Xi Jinping in 2023, is framed around the concept of dialogue between civilizations
(China Diplomacy, 2023).

Overall, Chinese digital diplomacy combines two logics: a softer narrative aimed at shaping
China's image as a global civilizational actor, and a more assertive communication strategy focused
on defending national interests in contested international environments.

Kazakhstan

Kazakhstan's digital diplomacy has also been developing, but in a more pragmatic and
measured form. Its central objective is to project an image of a stable, open, modern, and
technologically advancing state, consistent with the country's multi-vector foreign policy approach.

The Concept of Foreign Policy of the Republic of Kazakhstan for 2020-2030 highlights the
importance of expanding digital diplomacy tools as part of the country's broader foreign policy
strategy (Foreign Policy Concept of the Republic of Kazakhstan, 2020).

Key actors include President Kassym-Jomart Tokayev, the Akorda presidential administration
website, the Ministry of Foreign Affairs, government portals, and diplomatic missions abroad. These
institutions use digital platforms primarily to communicate official positions, report on international
engagements, and present policy initiatives and reforms. Compared to more confrontational
communication models, Kazakhstan places greater emphasis on cooperation, investment
attractiveness, regional stability, and the promotion of education, culture, and digital development.

A significant component of Kazakhstan's international image-building is the digital
transformation of public administration. Initiatives such as eGov, Astana Hub, the expansion of the
IT sector, and investments in artificial intelligence contribute to positioning the country as a regional
center for digital innovation. Government communications further emphasize digital modernization
as a key driver of long-term sustainable development (Government of the Republic of Kazakhstan,
2026).

Overall, Kazakhstan’s approach to digital diplomacy is characterized by a restrained
communication style that avoids confrontational rhetoric and emphasizes consistency and credibility
in external engagement. Such an approach reflects the country’s strategic position at the intersection
of the interests of major international actors.

A notable strength of this model is its contributions to Kazakhstan’s reputation as a constructive
and dialogue-oriented participant in international affairs. At the same time, the country’s digital
presence faces certain constraints, particularly with regard to visibility in English-language online
spaces and wider global social media networks.

Comparative analysis of digital diplomacy strategies
To facilitate comparison, the key characteristics of the digital diplomacy strategies adopted by
the selected countries are summarized in Table 2.

28



BECTHUK KazHIIY umenu Abas, cepus « Medicoynapoonas scusns u noaumukay, Ne2 (85), 2026 2.

Table 2. Comparison of countries' digital diplomacy strategies

Country Core strategy Strength Potential risk

United States | Fast-paced High speed of response | Excessive personalization and
communication, and broad global reach | occasionally sharp messaging
digital solidarity, tone
promotion of
democratic values

France Digital sovereignty, | Carefully constructed Relatively complex language
human rights, value-based national that may reduce accessibility
cultural influence image for wider audiences

Russia Centralized state- Consistent messaging Limited engagement with
driven narrative and high level of critically oriented

coordination international audiences

China Protection of Strong mobilization Perception of confrontational
national image, capacity and active communication and mixed
promotion of defense of policy international
multipolarity, "wolf | positions reception
warrior diplomacy"

Kazakhstan Image of a stable, Moderation, Limited international
modern, pragmatism, and visibility and global
and digitally emphasis on recognition
developing state cooperation

The table demonstrate that digital diplomacy does not follow a single universal model. Each
state implements it in accordance with its political objectives, governance culture, and international
position. The United States uses digital diplomacy to promote leadership, democratic values, and
innovation. France emphasizes digital governance and European strategic autonomy, while Russia
focuses on communications official narratives. China highlights national achievements and
international image building. Kazakhstan uses digital platforms to support cooperation and digital
modernization.

Legal and ethical challenges of digital diplomacy

The expansion of digital diplomacy has created new legal and ethical challenges. A key issue
is the status of messages published on social media by political leaders. Questions often arise to
whether posts on platforms such as X or Telegram should be regarded as official positions, especially
when their content is later changes or removed.

James Green notes that publications by state institutions and official representatives on X may
carry legal significance in the context of international law, particularly when they reflect state practice
or an official position on international issues (Green, 2022).

Another significant challenge is the spread of disinformation. The digital environment
facilitates the rapid circulation of fake news, decontextualized quotations, deepfakes, propaganda
content, and emotionally framed interpretations of events. As a result, states are required not only to
formulate and communicate their positions but also to respond quickly to informational distortions.

An additional risk is the growing dependence of digital diplomacy on private platforms. Social
media services such as X, Facebook, Instagram, and YouTube are owned by private companies that
can modify content distribution algorithms, restrict access, or suspend accounts. This creates a
situation in which key instruments of state communication become partially dependent on decisions
made by non-state actors.
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Another challenge is the simplification of complex international processes. The structural
constraints of social media encourage brevity, visual emphasis, and emotional framing, which often
reduces analytical depth and transforms complex political issues into simplified statements or slogans.

Conclusion

Digital diplomacy has become an essential component of contemporary foreign policy. Today
states can no longer rely solely on official negotiations and formal statements. They must maintain a
presence in digital space, respond rapidly to international developments, articulate their positions,
and engage with foreign audiences through modern communication platforms.

The analysis of the United States, France, Russia, China, and Kazakhstan demonstrates that
each country applies its own model of digital diplomacy depending on its political objectives, foreign
policy priorities, and the characteristics of its political system. The United States combines elements
of leader-driven "Twitter diplomacy" with an institutional digital strategy and the promotion of digital
solidarity. France uses digital diplomacy to advance European values, digital sovereignty, and cultural
influence. Russia emphasizes a centralized approach to protecting its state narrative and informational
sovereignty. China combines the promotion of a positive national image with a more assertive
communication style known as "wolf warrior diplomacy." Kazakhstan develops a pragmatic digital
diplomacy aimed at projecting an image of a stable, open, and technologically advancing state.

The study shows that digital diplomacy is no longer an auxiliary tool of foreign policy but has
become an integral component of it. Through social media, digital platforms, and online
communication, states shape their international image, build trust, and promote their interests on the
global stage. At the same time, the effectiveness of digital diplomacy depends not only on the speed
of information dissemination but also on the quality of communication, the credibility of messages,
and the ability of states to engage in dialogue with international audiences.
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Tax Kuxon'
L46aii amvinoasol Kaszax ynmmuix nedazocuxanvix ynueepcumeminiyy OOKMopaumol

KACAHIbI HHTEJUIEKT KIBEK 7KOJIbl: KASAKCTAH MEH OHTYCTIK
KOPESA APACBIHIATBI
TEXHOJIOTUA-KAYIIICI3JIK BAHJTAHBICHI TEXHOJIOTEOCASICU
BOCEKEJIECTIK KAF JAUBIHIA

Axoamna

byn makaina >xacannbl uaTeUIeKT (JKW) mHpaKypbUIbIMBIL, KapThllaik ©TKI3TIII ka0 IbIKTap
Ti30eri xoHe UUQPIBIK ereMeHIiK Moceinenepi asceiHAarbl Kaszakcran men OnHrycrik Kopes
apachlHIarbl  TEXHOJOTHSI-KAyIlCi3AiK  OaiaHbICBIH  3epTTelai.  3eprreyne  eKDKaKThl
BIHTBIMAKTACTBIKTBIH KEHEIOI TeXHOJOTHSUIBIK OWIOJSApU3alus SKaFIalbIHAaFel OpTa KYLITEPHAiH
KeHipek OeHimMzeny cTpaTeruschblH OelHenei1i Jen TYXbIppiMaanaasl. Makana «u@pibIK
MYJIBTHBEKTOPATIM3M» TY)KBIPBIMIIAMACHIH YCHIHAJBI: Oy MEMIIEKETTepIiH KAJIFbI3 IH(PIBIK
9KO’KYHere TOyeNIUTIKTI a3aiiTy MaKcaThIH/1a TEXHOJIOTHSIIBIK CEPIKTECTIKTEP/l allyaH TYpJeHaipyre
OarpITTaFaH cTpaterus. Peanucrik Tangay menOepi MeH xahanaplK KyHIbUIBIK Ti30ekTepin (KKT)
TaJIJlay/1bl YIITACThIpa OTHIPHIN, MaKasaga KazakcTaHHBIH pecypcKa Toyelnai SKOHOMHUKA/IaH ecenTey
ereMeH Iirine Kapai 6etr Oypysi skone OHTYCTIK KOpessHbIH CaJIbICTRIpMAaITbl HKEM/II TEXHOJIOTHSIIBIK
cepikrec petiHzeri peini 6arananaasl. Hotmkenep XU JKiGek xomnbiHblH Eypasusinarsl opta Ky
JTUTIJIOMATHCBIHBIH OajlamMa yirici 00Jia ajJaThIHBIH KOPCETE].

Kiar ce3aep: KU XKibek sxomnbr; Kazakcran; Ourycrik Kopes; Texnonoreocasicat; eremen XKU;
HUQPIBIK MYJIbTUBEKTOpPAIN3M; OpTa Kyl aumiomaruschl; Opta Asus; ’kapTbulal ©TKI3TilI
KaOabIKTap Ti30eri; HUQPIBIK ereMeH/IiK.

IMax Kuxon2'
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TEXHOJOT'MYECKHWN INEJKOBBIA ITYTh UHU: CBSI3b TEXHOJIOTUH U
BE3OITACHOCTH
MEXKIY KA3AXCTAHOM M I0)KHOHM KOPEEM B YCJOBHUSIX
TEXHOJIOTEOIIOJUTUHYECKON KOHKYPEHIIUA

AnHomayus
B nanHO# cTaThe UccaeayeTcs CBsA3h MEXKIY TEXHOJIOTHIMHU U O€30MaCHOCTHIO B OTHOIIICHUSIX
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Mexny Kazaxcranom u FOxxnoi Kopeeli B kOHTeKCTe HHPPACTPYKTYphl HCKYCCTBEHHOTO HHTEJICKTA
(M), nenoyku mocTaBoK MOJYIPOBOJIHUKOB U ITU(POBOTO CyBepeHuTeTa. B paboTe yrBepkmaercs,
YTO paclIUpeHHe ABYCTOPOHHETO COTPYJHUYECTBA OTpa)kaeT Oojee MIMPOKYIO CTPATErHio
aJanTaluy CpeJHUX JEPXKaB K YCIOBUSAM TEXHOJIOTMUYECKOH Oumosspusaunu. BBoaurcs KoHLIenuus
«un(dpoBOro MyJIbTUBEKTOPATU3Ma» — CTPATErHu AUBEPCU(UKAIINHI TEXHOJIOTHYECKUX MapTHEPCTB
C LENbI0O CHIDKEHHS 3aBUCUMOCTH OT €IWHCTBEHHON 1u(poBoi sKocucteMbl. Ha ocHoBe
PEATMCTUYECKOTO0 TEOPETUYECKOro IMOAXO0Ja M aHajuu3a TIJ00aJbHBIX IEMOYEK CTOMMOCTH
oleHuBaercs pa3Bopor KazaxcraHa oOT pecypco3aBUCMMOM 3KOHOMHMKH K BBIYUCIUTEIBHOMY
cyBepenutetry M posib lOxHoi Kopenm kak CpaBHUTENBHO HEUTPAJIBHOTIO TEXHOJIOTHYECKOIO
naptHEpa. Pe3ynbrarsl mokaseiBatoT, 4T0 «llI€nkoBbii myTs M» MOXKET Clly’)KUTh aJIbTEPHATUBHON
MOJEJIbIO AUIUIOMAaTHH CPEIHUX JepkaB B EBpa3uu.

Kurouessble cioBa: [1énkoserit nyts UU; Kazaxcran; FOxxnas Kopest; TeXHOIOTeononTrKa;
cyBeperHblii IU; 1iudpoBoil MyJabTHBEKTOPAIN3M; AUIUIOMATHS CPEIHUX JAeprkaB; LleHTpanbHas
A3us; 1IernoYKa MoCTaBOK MOIYIPOBOAHUKOB; IU(PPOBOM CYyBEPEHUTET.

Park Gihong?
!PhD Student, Kazakh National Pedagogical University named after Abay

THE Al SILK ROAD: KAZAKHSTAN-SOUTH KOREA TECHNOLOGY -
SECURITY NEXUS
UNDER CONDITIONS OF TECHNO-GEOPOLITICAL COMPETITION

Abstract

This article examines the technology-security nexus between Kazakhstan and South Korea
within the context of artificial intelligence (Al) infrastructure, semiconductor supply chains, and
digital sovereignty. The study argues that the expansion of bilateral cooperation reflects a broader
adaptive strategy of middle powers operating under conditions of technological bipolarization. The
article introduces the concept of 'digital multi-vectoralism' — a strategy of strategic diversification
of technological partnerships aimed at reducing dependence on any single digital ecosystem.
Combining a realist analytical framework with global value chain (GVC) analysis, the article assesses
Kazakhstan's pivot from a resource-dependent economy toward computational sovereignty and South
Korea's role as a comparatively flexible technological partner. The findings suggest that the Al Silk
Road may serve as an alternative model of middle-power diplomacy in Eurasia.

Keywords: Al Silk Road; Kazakhstan; South Korea; techno-geopolitics; sovereign Al; digital
multi-vectoralism; middle-power diplomacy; Central Asia; semiconductor supply chain; digital
sovereignty.

I. KIPICIIE

2022 xwpinaan Oactan EypasusHbIH reocascu opTackl aiftapibikTaid e3repai. Peceil-Ykpauna
COFBICHI, *KahaHBIK KaOabIKTayIbl Ti30ekTepaeri 0y3butynap sxoHe AKII-KpITail TeXHOIOTHSIBIK
09ceKkeNnecTiriHiH  epiryl HUQPAbIK HHQPaKYphUIBIMABL, KapThldal OTKI3rill OHIIPICIH >KoHE
SHEPTUSKAKET €CeITey KYHenepiH CTpaTerusulblK TYPFbIIaH MaHbI3/Ibl cajla PeTiHe OEKITTI.

Ocnl xkaHa xarnaiiaa Kazakcran meH OHTycTik Kopest apachIHIaFbl BIHTBIMAKTACTBIK A3CTYPJII
cayla-UHBECTUIIMSUTBIK KaphIM-KaTBIHACTBIH MIeTiHEeH acThl. EkikakTel e3apa ic-kumbur KU
MHOPAKYPBUIBIMBIH, KapThulaif OTKI3TilI »kaOAbIKTap Ti30eriH, Lu(pablK OacKapyasl KoHE
KPUTHKAITBIK TEXHOJIOTHIIAP CaJIaChIH/IaFbl BIHTBIMAKTACTHIKTHI OapFaH caiibiH KaMTH Oactaabl. OChI
Makanaaa Oy bIHThIMAKTacThIK «OKW JKiGek xombl» men aramanbl — Tapuxu JKiOeK >KOIBI
MapUIpyTTapbIMEH TEPPUTOPUSIIBIK TOFBICANIBI KOHE IHBEPCH(PHKAIMSIAHFAH TEXHOJIOTHUSIIBIK
cepikTecTikTep apKbuUibl Eypasust 6ailiaHbICTBIPYIIBUIBIFBIH )KaHFBIPTY HUETIH OUTIipeIi.

Makasia OyJ1 TaMbIIl KeJie )KaTKaH CEePIKTECTIK TEXHOJIOTHSIIBIK OUITOSPU3aIUs KaFaalibIHIa
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KYMBIC JKaCaWTBhIH OpTa KYIITEPJIH KeHIpeK OeliMaeny CTpaTeruschiH OeciiHeneima aemn
TYKBIpbIMIaN bl JKanFbI3 TEXHOJMOTUSIIBIK OJIOKIIEH TOJBIFRIMEH BIKMANAacmai, AcraHa OipHerie
nUQPIIBIK SKOXKYHeIep apachlHa TaHAaMallbl TMBepCUUKALUIHBI XKYPTi3il *KaTKaH cusiKTbl. Ceyn
0oxca, mudpasik cana crapranapeiaga AKI nemece Kpitalira Kaparania casicl TYPFBIZAH a3bIpaK
Kapama-KaiIbl, TEXHOJOTUSUIBIK KETUITEH aKTOp PETiHAE epeKIle KaFIai bl HeJIeHe .

Makana «uQpIiblK MyJIbTUBEKTOPATU3M» TYKBIPBIMAAMACHIH OCBI MPOIIECTI CUNIATTAY YIIiH
eHrize/l. byJ1 TYKbIpbIMIaMa JKaliFbI3 CHIPTKBI MU(PIIBIK JKYHere TOYSIIUTIKTI a3alTy MaKcaThIH 1A
TEXHOJOTHSUIBIK CEPIKTECTIKTEP/II CTPATETUSUIBIK TYPFBIIAH alxyaH TypiaeHuaipyai Ourmipemi. On
KazakcTtaHHBIH KOJIaHBICTaFrbl MYJIBTUBEKTOPJBIK CBHIPTKBI CasicaT JOKTPUHACBIH TEXHOJOTHS
cajacblHa KEHEUTY PeTiHAe Je YFBIHBUTYbl MYMKIH.

Makaiia mbiHanai OemimaepaeH Typanbl. Il Oemimzae Teopusuiblk meHOep OasHmanaasi. 111
Oemimae KazakcTaHHBIH pecypcka Tayemai SKOHOMHKAJaH ecelTey ereMeHJirine 0er Oypysl
Kapacteipbliaabl. [V 6eniMae OHTYycTiK KopesHbIH TEXHONOTHSIIBIK POl TaaHaasl. V Oemimje
Vkpauna xeiinri JXXKT e3repictepi Oakputananel. VI Oesimae BIHTBIMAKTACTHIKTBIH HAKTHI
MHCTUTYIIMOHAIIBIK emeMaepi cunartananbl. VII 6emiMmae mekreynep anbikrananasl. VIII Gemimae
casicaTThIK YChIHBICTap Oepinai. [X Gemimie KOPBITHIH/BI )Kacalaibl.

II. TEOPUSAJIBIK HHEHBEP: JTEPEKTEPT'E HET'I3AEJITEH TAJIIAY

2.1 KM poyipingeri kymrep Tene-TeHairi Teopusichl: Kasakcran skarpaiibiHa
KOJIAHBLITYbI

PeanucTik XanplKapalblK TEOpUS MEMJICKETTeP MiHE3-KYIKBIH HETI31HEeH KayilcCi3IiK
0ocekenecTiri MeH MaTepHaAblK KaOlneTTepAiH Tapalybl apKbUIbl TYCIHIIpeni. Anaiga COHFBI
TEXHOJIOTHSUIBIK ©3TepicTep alABIHFBI KaTapiibl ecenTey MH(QPAaKYpbUIBIMBIHA KOJ YKETIMAUTIKTIH
nepOec CTpaTerusuIbIK KYII K31 peTiHIe KbI3MET eTe OacTaraHblH Oaiikatassl. OCkl OpTajia xKapThliai
OTKI3TIII OHAIPICTIK KyaThl, ayKbIMIbI JIEPEKTEpAl oHIey MYMKIHIIT1 xkoHe XKW nH(paKypbUIBIMBI
yCTiHeH Oakpliay TeK SKOHOMHUKAIBIK 0dcekere KaOUIeTTUIIKKe FaHa eMec, Y3aK Mep3iMIi ChIPTKBI
casici aBTOHOMUSIFA J]a bIKIAJI €TeIi.

Kazakcran sxarmaiiblH Tannmayna Oy Mocene adpbikiia MaHb3nbl. Peceit men Keitailabsin
apacelHAa OpHajackaH KaszakcTaH VIIIH TEXHOJIOTHSIIBIK TOYEIAUTIK OYPBIHFBI DHEPTETHKAIBIK
TOYENAUTIKTIH CTPAaTEerHsUIbIK OCANIBIKTAPbIMEH CaNBICTBIPbUIABI. MeMmilekeTTep JAepeKTepai
Oackapyabl, OYITTBI WHGPaKYpbUTEIMIBI koHe JKM craHgapTTapblH KaJIBINTACTHIPATHIH CHIPTKBI
U QPIBIK SKOXKYHENepre YIbIpayablH IeHIeHiH JIe Kafaranaysl THIC.

Ocnl koHTekcre KaszakcranuelH OHTycTik KopesmMeH ecinm Kene >KaTKaH BIHTBIMAKTACTBIFbI
TEXHOJIOTHSUIBIK callafia TeHEeCTipy CTpaTerusichl peTinae 6arananysl MyMkiH. Actana AKII-nentpmi
Hemece KpITail-ieHTpni  HMQPABIK  KyHeldepMeH  TONBIFBIMEH — bIKHanjgacnail, OipHerie
TEXHOJOTHSUIBIK CEPiKTeC OOMBIHINA TaHAaMalbl JTUBEPCUDUKAIMSHBI KYPTi3il )KaTKaH CUSKTHI.

2.2 OpTa Kyl Xe’KHHTi jK9He «IIH(PJIBIK MYJIbTHBEKTOPATU3IM» TYKBIPbIMIaAMACHI

Opra Kym MmemiekerTepi — ipi pecypcrapra e, Oipak yiIbl JepKaBajap/blH KaH-KaKThl
MYMKIHJIKTEpPIHEH allbIpbIIIFaH MEMJIEKETTEP — YJIbI JiepKaBa 09CeKeNecTIriH 0acKkapya XeIKUHT
CTpaTerusiChlH Jkul KongaHanwl. Toyenciznik anranHaH Oepi Kazakcran Peceif, Keitaili xone
batpicrieH My IbTHBEKTOPJIBIK BIHTBIMAKTACTHIKTHI PECMH casicaT peTinje xkyprizai (Kapabaes, 2023).

byn wmakamama XKW JKiGek >xombl OCBhl JOKTPUHAHBIH >KaHA OIIIEMIH OuUIgipeni aen
TYKBIpBIMAAaabl. TEeXHOIOTHSIIBIK 09CEKENeCTiK opIIn OacTaraH Ke3Jle, JKaIFbI3 TEXHOIOTHSIIBIK
IKOKYHEMEH TOMNBIK BIKMAIJACKAaH MEMIJIEKET OJ DJKOXYHEeHIH YJIbl JepkaBa JIeMeylriciMeH
OaillaHBICTBl KAHXKaJapFa TapTbUly KaTepiHe VIIbIpaiiibl. AmnmaparTbl Oip KETKI3YIIiJIEH,
OarmapiaManblK KacaKTaMaHbl eKIHIIICIHEeH, KayIlCi3AiK COyNeTiH YIIIHIIICIHEH alaThlH MEMIICKET
— JKaJIFbI3 OPTaKKa OepiireH MeMIIEKETTEP 1€ OOJIMAMTHIH TEIe-TEHAECTIPY BIKIAIBIH HEJICHE]T.

Omnrtycrik KopessHbIH poi ockl meHOepAe TYKbIPbIMIaMAaIbIK TYPFbIIaH epekiie. Ceyr HaKThl
TEXHOJIOTHSUIBIK cayiajiapaa — KapThulail ©TKI3TimTep, Auciiied TexHomoruscel, KM — xerexmri
6oxca na, AKII nemece KpitaiinsiH skahaHabIK KYIII MPOEKIUSChIHA YMThITMAAbI. Kopest YChIHBIMBI
aMEpPUKaHJIBIK HEMeCe KBITAHIBIK TEXHOJIOTHSIHBI KaOBLUIIAYABIH MIHJACTTI aJbII JKYPETiH Teocasicu
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OailTaHBICTAPBIHCHI3 KAOBLITaHYbl MYMKIH.

2.3 Eremen )KU: onepanuoHaNIbIK aHbIKTAMA

«Eremen JKW» TyxbIpbIMIaMachl TEXHOJIOTHSIIBIK casicaT IUCKypChIHAa Oekial. byn Makanana
OJ1 MEMJICKETTIH CTpPATeTHsUIBIK OachIMIBIKTApblHA, TUIMIK-MOACHU EpPEKIIeNIKTEepiHe KOHE
Kayirnci3aik TamantapbiHa coiikec KU skyiienepin nepbec naMmbpITy, OpHAJIACTBIPY JKOHE OacKapy
MYMKIHIIr1 perinae anbikTanaabl. Eremen XKW Tek TEXHHKAJIBIK MOCENe €MeC; OJ MEMIICKET
nepOecTiriHiH MUQPIIBIK OJIIIEeMI.

Kazakcran sxarmaiiblHaa OYJI YII HAaKTBl MOCENIeHI KaMTUIbL bBipiHIIiIeH, TULAIK Mocele:
mamMaMeH 13 MWUIMOH ajaM CeWJIeWTIH Ka3ak Tull OaTeicThlK KM MopenbaepiHiH OKBITY
JepeKTepiHAe JKETKUTIKTI Jopexene YChIHbUIMaraH. EKIHIIACH, MOACHH MOCENe: >KacaHJIbl
HMHTEJUICKT JKYHeIepiHIH Ma3MYH/Ibl MOJIepalusiiay mapamMeTpiiepi >KepriIikTi MoJIeHH HOpMajapMeH
COMKECTITIH Tajam eTy KepeK. Y IIHIIIAeH, Kayilci3IiK Macelieci: YKiMeT aepekTepin enaeitin XK1
MH(GPAKYPbUIBIMBI CBIPTKbI OaKbLIay1aH ThIC )KYMBIC XkKacaybl THIC.

I1l. KASAKCTAHHBIH, CTPATEI'USIUIBIK BYPBLIBICbl: DHEPITETUKAJIAH
ECENITEY ETEMEHIIT'THE

3.1 Pecypcka ToyeJili JKOHOMHKAHBIH HIEKTeYJaepi

Kazakcran IyHHEXY3UIK J9JNeIeHIeH MyHail KOpBIHbIH IaMameH 3,9 mailbI3blH, eKiHII
OpPBIHABI YpPaH KOPBIH JXOHE XpPOM, MBIPBIIL, CHPEK JKEp DSJIEMEHTTEepPi CHSIKTHI MAaHbI3IbI
MUHepaJIJapblH KeH KeH OailnbIkTapbiH ueneHeni. 2023 xbuibl KazakcTaHHBIH MyHal SKCIIOPTHI €1
XKIO-nin mamamen 16,8 maite3eiH KamTeiael (b, 2024). Aumaiina Tayap HapbIKTapbIHBIH
TYPAKCBI3/IbIFbl MEMJICKETTIH SKOHOMMKAJIBIK J]JaMy CTPAaTErusChIHA JIET€H TOYENIIKTIH CO3bLIMAIIbI
OCAJIJIBIFBIH AIITHI.

Husepcuduxanus  mMykTaxaeirbl  KazakcranueiH — «Kazakctan-2050»  yiTThIK — gamy
crparerusicel MeH «Lludprpik Kazakcran» 6armapiaMachlHbIH e3€eriHe aifHanbl. OChl CTPATETUSIIBIK
HUET JKaHa reocasicdi MyMKIHIKTEpMEH TOFbICKaH Ke37ie — aran aiTkanja sxahanasik KU ecenrtey
CYpaHBICBIHBIH ocyiMeH — Ka3zakcranna SHeprusi apTHIKIIBUTBIFBIHBIH jKaHA YKOHOMHUKAJIBIK MOHIH
’KacayFra OarbITTalIFaH HaKThI casicaT )obaapsl maiiia 60l

3.2 DHeprusi-ecenrtey 0alJIaHBICHI: HAKTHI lepeKTep

XKahannelk gepekrep OpTabIKTAPBIHBIH 3JeKTp TYThIHYBI 2022 )puigan 2026 KbUiFa JeiiH
mamameH 415 TBrt-car-ran 945 TBr-car-ka neliin eceni aen OomwkaHagsl — Oyn KU
KYKTEMENIepiHiH Korapbl ecyiHe OaitnanbicTel (IEA, 2024). byn TeHaeHuUUs TYpakThbl, ap3aH
SHEPrUsiChl Oap MEMIIEKETTEp YIIIH ayKbIMIbl €CeNTey MHPPAKYPBUIbIMBIH TapTy OOMBIHIIA HAKTHI
MYMKIHJIK KacaiIbl.

Kaszakcranaa 35meKkTp 3HEpIrUsIChIHBIH OHAIPICTIK Oarachl JaMblFaH 3KOHOMUKAaJIAp/AblH OpTallia
JeHreiinen aWrtapibikrail TemeH. 2023 >xpibl KazakcTangarbl ©HEPKOCINTIK 3JIEKTp TapudTepi
kBT-car ymin mamamen 0,05-0,07 AKI nomnapeia Kypansl — 6y ['epmanusinbiy (0,26 nomnnap)
Hemece OHtycTik Kopesiabiy (0,12 nosnap) tuicti Tapudrepinin 6ip 6emniri (KTTA, 2023). Mynnaaii
Oara aifBIPMaIIBUIBIFEl IEPEKTEP OPTAIBIKTAPBIHBIH ONEPAIMSUIBIK MIBIFBIHIAPbIHA TiKeNeH BIKITal
eretinaikTeH, Kaszakcranasl KU nHppakypbUIbIMBI HHBECTOPIIAPHI YIIIH OaceKere KabijeTTi OpbIHFa
allHAJIIBIPAbI.

[TaBnomap oOubicbiHnarbl  ExibacTy3 eHipiHE JepeKTep OpTajJbIKTapbl  KJacTepiH
OpHAJIACTHIPY/IBI YK0OATayAbIH JOTHKACHl Ja OChI YIKOHOMHKAJIBIK aPTHIKIIBUIBIKIICH OailIaHBICTHI.
SIIpONBIK ANIEKTPOCTAHIUSAHBI caly Typasibl 2024 KbIIFbI XaJIBIKTHIK pedepeHyM HOTHKECI — OFaH
71,1 nmaiip3 gaysic 6epai — Oepik 0a3abIK )KyKTEME 3JIEKTP KyaThbIHBIH Y3aK Mep31M/i MYMKIHAIT1H
pacTansl.

3.3 Hudpabik MyJbTHBEKTOPAJIU3M ic Ky3iHae

KazaxkctanHbIH 1UQPIBIK HHPPAKYphUIBIM cascaThbl OipHeIIe CHIPTKbI aKTOP/bl Oip Me3rijie
TapTa OTBIPHII KAJIFbI3 )KETKI3YILIre TOYEAUTIKTEeH ayiaK 00y IPUHLHUIIIH ycTaHaabl. 2022 xKbplU1aaH
KeHiH  caHkumsutapaelH — Peceit  apkputel  TpaH3utTi  Oy3yel  Kasakcrammarer  Huawei
WHQPAKYPBUIBIMBIMEH OalIaHBICTHI TOyeKeIAep i ailKbIHaaIbl. MeMIIeKeT xKayaObl TEXHOIOTUSITBIK
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KETKI3YIIIEPal KEHEUTY OOIbI.

2023-2024 xpurnapel Kazakcran OHTycTiK KopesiMeH nu@piblK cepikTecTiK KOHIHIET] )KaHa
MEMOpaHIyMJap >kacaca OTbIpbil, Hupepnanabl OynTThl onepaTtopiapbiMeH koHe JKamon KU
KOMITaHUSTIApBIMEH Ja BIHTBIMAKTACTBIK YKacacThl. By ImansIpanKbl CBIPTKBI casicu Oelfimaernic emec
— 0J1 ACTaHaHBIH CTPATErHsJIbIK >KOCHApJIaylIblIaphl <OKEIUIK JUBEPCUPHUKALMSD) [l aTalThIH
CaHaJIbl YITiHI OCHHeNeH 1.

IV. OHTYCTIK KOPESIHBIH TEXHOJIOT' UAJIBIK POJII

4.1 KaprtbLiaii 0TKI3rilll HAPBIFBIHIAFBI O3UIUSA

Onrycrik Kopes sxahanapik skemen »xaabl HapeIFbIH Samsung Electronics men SK Hynix
apkbuIbl 6ackapasl. 2024 xbutbl Oyt eki komrnanusi DRAM HapeiFblHBIH IamMamMeH 71,5 maibI3bH,
NAND ¢ HapeirsiHbIH 49,3 naibi3biH KaMThiab! (Statista, 2024). XKorapsl ©TKI3TIIITIK Kaaplaa
(HBM) — NVIDIA H100/H200 cusiktbs XKW akcenepaTtopiapblHbIH MaHbI3 bl KOMITIOHEHTI — Kopest
KOMITAaHUSUTAPBIHBIH yiieci 2024 KbUIIBIH €KIHIIT TOKCAHBIHAA 76 MaibI31aH acThI.

HBM napsirbiHIarsl OyJ1 yeTeMIIK Ke3ieicok emec. Samsung Electronics nen SK Hynix skana
oyein HBM3E uamnrepin NVIDIA, AMD xone Google-min Tensor Processing Units (TPU)
iatdopMaiappIMeH HHTETpaIUsIIay JKOHIHE Y3aK MeP3iM/Ii KenmiciMimapT xkacacTbl. OChI Ti30€KTer1
Ke3-kenreH y3inic xahanapik KU oKpITY KyaThIH KeIIeyiIAeTyl MyMKIiH.

4.2 7KMU ipi Tiaaik Moaenbaepi: HAe00THAIBIK OeliTapanThUIbIK GaKTOpbI

Onrycrik Kopes toyencis ipi tingik monensaep (LLM) namertyra eneyni pecypce 6emnui. Naver
koproparusiceiabiH HyperCLOVA-X mozeni 2023 sxbuisl icke Kocbutasr; KT Corporation men LG
Al Research me xopeiiTingi Heris MojaebAEpiH AaMBITTBL. By Kylenep KOpeHTimi AepexTepie
yiipeTiiren, Kopei pertey meHoepiepiMeH 6acKapbliabl.

byn uaeonorusibik 6eritapanteiiblk — AKI na, KpitaliasiH ga casicu 6achIMAbIKTapbIHAH
ThIC TYpY — KazakcraH CHsAKTBI MEMIIEKETTEp YIIiH MaHbI3abl. bateicTeik LLM sxyiienepi aFbuTibH
TinAl, OaThIC-LIEHTPIIK OKBITY Jepektepine toyenni. Kertaiineik LLM  xylienepi neHsypa
TananTapeiMeH mektenreH. Kopeit mpoBaiiiepi ockl eki meHOepAeH ThIC Typa anaasl. Tin Maceneci
Ka3zakcran koHTekcTiHae epekuie aikbiH: 2017 sxpuibl KazakcTan jka3yblH KHUPHWIAEH JaThIH
oninbuine aysicTeipabl, an OHrycTik Kopesubsin Tingik LLM Toxipubeci Actana yuiiH HaKThI
MO/JIeJIb/II YCHIHA/IBI.

4.3 «IOHMKOPH K00ackl» kIHe MeMilekeTTiK 2KU eHepkacinTik cascaTbl

2024 xbutel OHTYCTiK Kopes ykimeri kapusiinaran «OKU FOnuxopH xo0acs» 10 000 GPU-
SKBHMBAJIEHT ecenTey MHPpaKypbUIbIMbIH koHe KM koMmaHusuiapeiHa | TpUIUIMOH KOpel BOHBIH
(mamamen 750 musuinon AKI nonnapel) MHBECTUIMSIIBIK Konaayabl KaMTUb! (FbutbivM sxoHe AKT
MuHuctpairi, 2024). Ka3zakcraHMeH BIHTBIMAKTACTBIK TYPFbICBIHAH Oy Oarmapiama OHTYCTIK
Kopesra MemiiekeT KonaaybiMeH >kuHakTanFaH JKM MyMKiHAIKTEpiH Tikened TpaHcdep HbICaHbI
peTiH/e YChIHYFa MYMKIHAIK Oepei.

V. YKPAUHAJIAH KEHIHI'T KAhAHIBIK KYHABLIBIK TI3BEKTEPIHIH
O3I'EPICI

5.1 Cankuusaap pe:xxuMi KoHe cayaa 0arbITBIHBIH 03repyi

2022 xbinaaH keiH Pecelire Kapcel 0aThICTBIK caHKIUsuIapAblH Opra A3us cayja arblHbIHA
TUTI3TeH BIKINAIBIH HAKTHI JepeKTepMeH Oakpinay MyMKiH. /b JlorucTuka HOTHMXKENIri WHIEKCI
nepekrepi OoipiHma Opta nomi3 (TpaHckacnuilliK XalbIKapaJlblK TPAHCHOPT OarbIThl) apKbLIbI
taceiMain 2021 sxpurman 2023 xputFa OeiiiH maMaMeH 2,5 ece ocTi: »kanmnbl TackiMail 2021 JKbUIFBI
15,3 meiH TEV-nen 2023 xbutet 38,6 meie TEY -re nefiin xerri (1B, 2024).

MeMmIeKeTTiK CcTaTUCTUKAa KOMHUTETIHIH aepekTepi OoiibiHma OHtycTik Kopesmen Ttayap
aitHanbMbl 2022 xpuiMeH casibicTeiprana 2023 sxbuibl 17,4 naiibizra ecti. JKapTeuiail JailblH eHIM
MEH >KOFapbl TEXHOJIOTHSIIBI OHIM CaHATTapbhIHA ©CY *KaJllbl cay/a 6CIMIHEH allTapiIbIKTal *KOoFaphl
60:171b1. byn Tayap OarbITBIHBIH ©3repyl TEK YaKbITIa TayapiapiblH KailiTa OarbITTallyblHAaH eMec,
Opra A3ustra OarbITTaIFaH TiKeNIeH OHEPKICINTIK BIHTHIMAKTACTHIKTHIH KEHEIOIHEH TYbIHIalIbl.

5.2 ManpI31bI MUHEpPAJAAP KA0ABIKTAaYIIbI Ti30eri
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MaHpI31161 MUHEPATT pecypcTaphl OoibiHIa KazakcTaH ITyHUEXKY31TIK JKETEKIl TMO3UITUSHBI
ycTaHanel. Ypas enpipicinae — 2023 xbuisl 21 227 ToHHA, sSiFHA *KahaHIBIK OHIIPICTIH 43 MalbI3bI
(IXA, 2024). XpoMm KeHi eHJipiCiHIe — AYHHEKY31 OolbIHIIa O6ecinmm opbiH. OChl MUHEpAIIAP
AKKyMYJISITOP TEXHOJIOTHACHL, )KapThlIail ©TKI3Till OHAIPIC] XKOHE SIIEKTP dIEKTPOHHUKACHI YIIIiH Kipic
00JIBII TaOBLUIAEL.

Onrycrik Kopesiabia akkymyssitop enfipictepi — LG Energy Solution, Samsung SDI, SK On
— K00aibT, MapraHell, HUKelb OOMBIHIIA UMIIOPTKA TOYEJ/Il, OHBIH YJIFAMbIN Keje >KaTKaH yJieci
Kerraitman xenemi. 2024 sxputbl Ceyn KpITaliIbIH MaHBI3ABI MUHEPAT JKCIOPTHIHA KOJIJAHFaH
mekteysnep Kopes yurin xa0apikTaymibl Ti30ek ocanablFbiH Jen TaHbliabl. Con xbuibl Kazakcran
MeH Onryctik Kopest apacbiHia MaHbI3IbI MUHEpAIIAp KaOJbIKTAayIIbl Ti30€ri BIHTHIMAKTACTBIFbI
typainsl MOV xacanjpbl.

5.3 JlorucTuka 13.1i31€epi kIHe AepeKTep OailJIaHbICHI

KazakcTanHbiH reorpadusiibiK opHanacybl — EypasusHbIH HETi3Ti TPaHCIOPT IdII3IEepiHIH
TOFBICKAH JKepiHJie — (PU3UKAIIBIK JIOTUCTUKAIAH ThIC MYMKiHIKTep *)acaiasl. OECD nepekrepine
coikec Oprta A3us aiiMarbIHBIH MHTEPHET OTKi3y Kabimertimiri 2021-2024 xpuinapsl 38 maitbizra
©CTI — HeTi3IHeH >aHa TpaHCKaclnuillk Kabenb >xobamapsl apkaceiHaa (OECD, 2024). byn
(bu3MKaNbIK OailaHbICTHIPYIIBUIBIK MHBecTUIUsUIapel Kazakcranasl XKW ecentey uMHAYCTpUSCHI
YIIiH MOTSHIIMAIBI Xa0Ka alfHAIIBIPY1a MAaHBI3IbI POIT aTKAPAIbI.

V1. KN KIBEK 7KOJIbBI IC XKY3IHAE: UHCTUTYIHUOHAJIABIK OJILIEM/IEP

6.1 AkageMUsIJIBIK-3ePTTeY bIHTBIMAKTACTBIFbI

Anmarbinarel on-@apabu ateiHgarbl Kazak ynrteik yHuBepcuteTinae 2024 xbuibl Kopes-
Kazak JKU 3eprrey opTanbiFel ammbuisl. OHBIH MaHIAThl MAITHHAIIBIK OKBITY, Ka3akK TUIII ipi TULIIK
MozenbAep, TUGPIbIK Oackapy koHe KuOepKayirnci3aik OOHbIHINIA OIpJIeCKeH 3epTTeyAl KaMTHUIbL.
OpTaNBIKTBIH aJFalIKbl KBUIIABIK OrokeTi maMamer 3,2 muyumon AKI mommapeiH Kypaabl, OHBI
eKi YKiMeT Je opTakraca KapkbLiaHnbipabl. bipmecken PhD 6Garmapmamacer 2025-2026 oky
KBUIBIHAH OacTam iCKe KOCBUIIBI; OFaH aJIbIMEH 24 TOKTOPAHT KaObUIJaHIbI.

6.2 CMmapT KaJia TeXHOJIOTHslJIaphbl

Onrycrik KopesHplH cmapT kama Toxipuoeci — Conrmo, Ceyn «ludpisik sxaHa MoMisie»
Oarmapiamacel, Tory MeH Ilycanmarsl HaKThl YakbIT JAE€pEKTEpiHe Heri3ienreH TpadukTi Oackapy
xyuenept — Kazakctan kanmanmapblHga NMpakTHKaIbIK MarbiHara ne. Actana 2030 >xpurra JeiiH
«AKBUIIBI Kala» CTaTychlHA JKeTyal xkocmapnarad. 2024 >xputbl mMHIOT Ke3eHiHae Kazakcran
KEJICH/IIK PACIMJICY YaKbITBIH ChIHAK MOPTTAp/ia OpTalia ecenrmeH 23 maibi3ra KbICKapTTHI.

6.3 KnOepkayincisaik bIHTBIMAKTACTBIFbI

Kazakcran Kommbrotepiik uHipaentTepre aeH Kow 1oosl (KZ-CERT) 2023-2024 xbuigapsi
Kopess ynrTeik kuOepkayincizaik arentririMen (KISA) yari taceimangay skeHiHJE Oec KyMbIC
ceccusicblH oTKi3al. Onap Conrtyctik KopesHbiH Lazarus ToObl CHSKTHI aKTOpJIApAbIH [A0YbLT
BEKTOpJIaphl OOWBIHINIA aKmaparT aiaMacy, COHAAi-aK MaHbBI3Ibl WHOPaKYpbUIBIMABI KOPFAaYIbIH
OipyieckeH OKY >KaTThIFynapbl 0omabl. byn pinTEIMakTacThIK Kopes-Kazakcran OailiaHbICHIHBIH TEK
KOMMEPIHSUIBIK OJIIIeM/Iep/li FaHa eMec, HAKThI KayiNCi3iKk Ma3MYHBIH J1a KAMTUTHIHBIH pacTaii/ibl.

6.4 Jnepreruxa-KU 6aiisianbichbl

SAnponsik sHepreTrka xxob6acel XKW JKibGek KONBIHBIH €H CTPaTerHsUIbIK TYPFBIIaH MaHbI3bI
anemeHTi Ooaybl MyMkiH. KHNP-umiH APR-1400 peakTopbl sIpojiblK KIyO0 Mylleci emec
MeMJIEKETTepre YChIHBUIFaH peakTopiap imiHaeri 6ecini 0ybiH sxo0ack! 6okl Tadbbutaasl. KHNP
OAD-ne Barakah ADC-in oiinarpiiai askTaasl. Ka3zakcraH jk00aChIHBIH €peKIle JTOTUKACHI: ypaH
KETKI3yIIl MeMJIEKeT COHbIMEH Oipre peaktopabl nainamnanymsl 6onateiH. KHNP moneni «oTein
[IUKJTIHE WHTETpaIus et aTanaabl — Ka3akcTaH ypaHBIH MaiJalaHbIIl )KaCAIFaH SIPOJIBIK dJICKTP
Kazakcran jxepiHjie OpHalIacKaH JAepeKTep OpTalbIKTapbIiHa Oepinesi.

VIiI. IHIEKTEYJIEP MEH TOYEKEJIJIEP

7.1 Peceii paxTopbI

Peceiinin XKW JKiGek >xonpIHa peaKkIusCchl CEPIKTECTIKTIH JaMYbIHAAFbI MaHbBI3Ibl AHBIMAIIBI

36



BECTHUK KazHIIY umenu Abas, cepus « Medicoynapoonas scusns u noaumukay, Ne2 (85), 2026 2.

Oonpim  TaObLIambl. Mockey KazakcTan YCTiHEH akKmapaTThIK BIKMAIILI CaKTayFa MYICII.
[Ipaktukansik Typreigan: EypA3DC mudprblk keHicTik meHOepnepi KazakcTaHHBIH AepeKTep
JIOKAJTU3AMICHl JKOHE OYJITTHI MH(PPAKYPBUIBIM CTaHAAPTTaphl OOWBIHIIA KEHOIp IIeKTeysepre
Oaitmanapl. Kazipri yakeitrra Kazakcran Oyt IIMEIeHICTI «TeXHOJIOTHS CalachlH BIHTHIMAKTACTBIKTHIH
TOJIBIKTHIPYIIBI JEHTeH1» PETiHEe aHbIKTall OTBHIPBIN PETTEI Kee/i.

7.2 KpITaii pakTopsl

Kprraiigeiyy  Kasakctan 1udpnblk  uHQpaKypbUIBIMBIHAAFEl  OOaybl  eneym. Huawei
Kazakcranubiy 4G/5G 06a3zanbik kemi >KaOIBIKTApbIH JKETKI3yJe JKETEKIIl IMpoBaiinep OOk
tabbutazpl. Alibaba Cloud Opra A3us HapbIKTapbIHIa JEPEKTEP OPTAIBIKTAPBIH 1aMBITTHL «benmey
KOHE OKO» IHQPPIBIK KOMIOHEHTI apkpuibl [lekunHig Kaszakcran TeneKOMMYyHUKAIUS
nHppakypeulbIMbIHA  Kipyl TepeHaeni. Ilekunnin Oprta A3susagarbl OHQPIBIK  BIKITAIIBI
TEXHOJIOTHSUIBIK JKETKI3y IIApThI peTiHAe Maiijanany yirici AcTaHara curHaj OepeTiH MpeueaeHT
00JIBII TaOBLUIABL.

7.3 backapy TayekeJaepi

Transparency International CPI 2023 6oiipiama Kazakcran 100-gen 39 6amn angsl. Perreyimi
HET13 Te3 JaMblIll )KaTKaH TEXHOJIOTUSI CEKTOpJIaphl YIIiH Keuleylryl MyMKiH. MeMJIeKeTTiK MEHIIIK
TIeH KeKe MEHUIIKTIH LIeKapanapbl Kei skepae aikeiH emec. by dakropnap Kopes kommanusmapbl
YIIiH TEXHOJOTHSUIBIK aKTUBTEPIiH HAPBIKTHIK OarachlHAaH THIC TOYEKeNIl TyFbi3aabl. JKorapeina
caHaMmallaHFaH MaceJenep meminyre 0ojaapl — Oipak MIEHIM ailKbIH perTeyini pedopMaHsbI,
XaJTBIKAPAIIBIK COT MPUHIUITIHE HET13/IeTTeH KeICIMIIAPT MAaPTTAPBIH TaJAIl €T/,

VIIl. CAACATTBIK YCBIHBICTAP

8.1 baiinacTseipymbl meHOepJIiK KediciMaep xacacy

Konnanbictarel bIHTBIMAKTAaCTBIK MOY MeH akaieMusIbIK anMmacyiapra cyheHeni. JKakbiH
apajia TeXHOJIOTHS TpaHcdepi, JepeKTepai 6ackapy cTaHAapTTaphl, )KapThUIai OTKI3TIII )Ka0IbIKTap
Ti30€eri JKOHE SAPOJBIK-IIUQPIBIK BIHTHIMAKTACTHIKTEI peTTeiTiH Kopes-Kazakcran kemeHmi
U PIBIK CEPIKTECTIK MIeHOepi jkacacbulybl THiC. MyH/ai 6aiacThIpyIIbl HIEHOep Y3aK Mep3iMIi
MHBECTHUIUSUIIBIK KOCIAPIIay Ikl OPHBIKTHIPAIBI.

8.2 DHepreruka-KU nHTerpanusibIK ;k00achbl

S AponbIK-IepeKTEP OPTATIBIKTAPhI Ti30€T1 €H KOFapbl CTPATETUsIIBIK MOHIe ue ko0a O0bIn
tabputanpl. Exi ykimer mem KHNP, Samsung, xopeit )XW craprantapsl apacblHIa HEpreTHKa
OarachlH OEKITETIH, JepeKTep OPTATBIKTAPBIHBIH OMEPAMSIIBIK CTAHIAPTTAPbIH AMKBIHIANTHIH JKOHE
SIIPOJIBIK, PEeakTop OacTamnkbl KYKTETIMI MEH KOMMEPIUHUSUIBIK JEPEeKTEepl OHIEY HBICAHIaphl
apachIHIaFbl YHEPTUSHBI 06Ty TETIKTEPIH PETTEUTIH BIHTHIMAKTACTHIK IIAPTHI KaCATYhI THIC.

8.3 Keprinikri KU mymkiHaikTep 1ambITy

bIHTBIMAKTAaCTBIKTBIH Y3aK Mep3iMIi TYpPaKThUIBIFBI Ka3aKkCTaHHBIH TE€K TEXHOJIOTHSIHBI
TYTBIHYIIBIJIAaH HAKTBl MYMKIHAIKTEP/IH HECIHE aybICyblHa OallIaHbICThl. ByJl BIHTBIMAKTaCTHIKTHIH
OapiblK KOMMOHEeHTTepinAe Ka3zakcTaH TeXHOJOITapbl, MHXKEHEpJIepl MEH JIepeKTep FalbIMJIaphbl
YIIIH KePriTiKTI Ma3MYH TaJlallTapbliH, JaFabUIap/Ibl Tpanchep epexenepin KipikTipyai ouiaipesi.

8.4 /lepexTepai 6ackapy cTaHIAPTTAPBIH FAJAMAAHABIPY

Kazakcran norennuanas «undpiblk Oeiitapan aiiMak) peTiHe — JEepPeKTep CEeHIM/L, casicu
TYpFBIIaH OelTapan opTaja cakTana, oHJese )KOHEe TapaTblia ajJaThlH OPbIH — OpHAIACYybl MYMKIH.
Bbyi Eyporra GDPR cranmaptrapsiMen yiineciMai nepekrepi 6ackapy menoepin nambityasi, OECD
YKacaH]Ibl HHTEJUIEKT MPUHIIUNITEPIMEH bIKNANIACY I skoHe OpTa A3us HUQPPIBIK HAPBIKTAPHI YIIiH
aliMaKTBIK CTaHIAPT O€NeIiH HIFAUTYABI OLTIIpe/I.

IX. CAJIBICTBIPMAJIBI TAJIIAY: JEPEKTEP KECTECI

CauabicTeipy eatmieMi | Ka3zaxkcran Pecmy0ukacsl Onrycrik Kopesi Pecnydumkacsol
TexXHOIOTHUSITBIK KU unpakypbUIbIMBbI Kahaunpik DRAM HapbIFbIHBIH
HAPBIKTAFbI TapTHIMBUIBIFBI YIIIIH ap3aH ~71,5%, HBM napsirbsiabIH ~76%;
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MTO3ULIHASCHI SHEPIHUsl APTHIKIIBUIBIFHI; xerekui LLM mposaiinepi
pecypcka Toyenai
HSKOHOMHMKA/IaH
nuBepcuduKanus yCTiHae
Crparerusibik Ecenrey eremenniri; uugpIbix TexXHOIOrUsAIBIK SKCIOPT
MaKcaThbl MYJIbTUBEKTOPAIIU3M; TMBEPCUPHUKAIMACKHL, OpTa KYLI

TEXHOJIOTHSUIBIK TOYEIIUTIKTI
azaurty

Oc/IeliH HBIFAUTY; HAPBIKTHI
KEHEUTy

AKII-KpITai CaHKIUSIIBIK KBICHIM;
KeiTaiiMmen 0acekenectik; Peceliin
PeaKIMACHI

Herisri Toyekenaep Peceii-KpiTaii nudpibik
BIKIIAJIBI; PETTEYII Oa3aHbIH
Kelleyinyi; ceioainac

KEMKOPIBIK TOYEeKeaepi

bIuTEIMAKTaCTBIK MOY, akaieMHSIIBIK XKapreuraii etkisrint, KU LLM,
JIEHTr el OpTaJIBIKTAp, KHOEPKAYINCI3MIK,  CMapT Kajia, SAPOJIbIK-IEPEKTEP
JIOTUCTHKA Ti30eri
Hudpabik Peceit, Kpitaii, EO, Kopes, AKIII onarbiH cakTail OTBIPHIIL,

MYJIBTUBEKTOPAITU3M Kanonwus, Hunepnan bt TOYEJICI3 TEXHOIOTHSIIBIK
CHIIAThI CEpIKTECTIKTEPiH Oip Me3riae npoBaiiiep OesieiH HbIFaluTy
ycTay
X. KOPBITBIH/IbI

Kazakcran men OHryctik Kopes apachlHIarbl TEXHOJOTHUSIIBIK CEPIKTECTIK XaJIbIKAPabIK
casici SKOHOMHUKAHBIH HUQPPIBIK HHOPAKYPHUIBIM asChIHIAFbl KEHIPEK aybICYbIH OCHHemen/I.
TexHONOTUANBIK O9CEKENeCTIK TeocasiCH BIKMANJbIH YATIepiH OapFaH CalblH KaJlbIITACTHIPHII
KaTKaH/a, OpTa KYIITEP JAICTYPIl OJJaKTaCTBIK KYPBUIBIMIAPBIHAH THIC CTPATETHSUTBIK MKEMTITIKTIH
YKaHa HBICAH/IAPBIH 137eH 1.

byn makamaga 3epTTenreH jkargaid OChl MPOLIECTIH HAKTHI Oip MbIcanbl. KazakcTaHHBIH
TEXHOJIOTUSUIBIK CEpPIKTECTIKTepAl AUBepcUUKaLMsIayFa YMTbUIBICH jkoHe OHTycTik KopesHbH
TEXHOJIOTUSUIBIK JKETIIreH, OIlpaK CaJbICTBIPMalbl HMAEOJIOTHSUIBIK BIHTACHI3 TEXHOJOTHUSIIBIK
npoBaiiiep peTiHaeri *araaibl — e3apa THIMJI BIHTBIMAKTACTBIKKA kKafaail skacaiasl. ['eocascu
YKOHE MHCTUTYIMOHAJIBIK IEKTEYJIep MaHbI3/IbI OOJIBIT Kaia Oepei, 6ipak maMbln kese katkad KN
OaliIaHBICTBl CEpPIKTECTIK OpTa KYMITEPJiH TEXHOJIOTHSUIBIK OMIOJSpU3alus KarFdalblHIa CasiCH
aBTOHOMMUSICBHIH KaJlall caKTaybl MYMKIHJIITH KOPCETE/I1.

Bonamak 3eprreynep OCHl BIHTBIMAKTACTHIKTBIH MPAKTUKAIBIK TYPAaKTHUIBIFBIHA, aTal
aliTKaHda *apThllall ©TKI3T1II Ka0AbIKTap Ti30eKTepiHiH, sHepruskaxeT KU nHppaKypbrlIbIMbIHBIH
KOHE alMakThIK HMUQPIBIK OacKapyAblH e3apa OaimaHbicbiHa OarbITTanybl THic. XKahanaeixk KU
casicaTbl KapKbIHIbI JaMBINl KaTKaHAA, OpTa KYII TEXHOJOTHUSUIBIK JUIMJIOMATHSCHIHBIH
CaJIBICTBIPMaJIbl KeHc-cTau Tajaaysiapbl TEOPUS MEH MPAKTUKaHbI OalbITa TyCel.
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PA3BUTHUE JUHTBOIMMPO®ECCUOHAJIBHOM KOMIETEHIIMUA CTYIEHTOB
CIIEMUAJBHOCTEN «MEXKJIYHAPOJHOE ITPABO» U «<MEXKIYHAPOIHBIE
OTHOWEHMS» TIOCPEACTBOM METOJA BUJAEOITPOEKTA HA 3AHATHUAX IT1O
OPAHIY3CKOMY SA3BIKY

Aunomayus
B craThe paccmarpuBaroTCs BOIPOCHI OPraHU3alluU U PeaH3alMi CaMOCTOSITEIbHON PaboThI
crynearoB (CPC) ¢ wucmonb3oBaHMEM BHIICONPOCKTa HAa YpOKax (PaHI[y3CKOTo s3bIKa II0
CMELUANTBHOCTU KakK (haKTOp pa3BUTHUS JUHIBONPO(ECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIINNA. B coBpeMeHHOM
o0Opa3oBaTenbHON cpeqie By30B 00yueHue Bce Oolbllle COCPETOTOUEHO Ha (JOPMUPOBAHNE HABBIKOB
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MEXKYJIbTYPHOTO OOILIECHHS B TPOPECCUOHANBHOM Cpelie, MOCKOIbKY H3YUeHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKa
O03HAYaeT KOHTAKT C KyJIbTYpOW M pealdsMU CTpaHbl U3ydaeMoro s3bika. OOmieHue Tpedyer
B3aMMOIIOHUMaHMs, OOMEHa M B3aUMOJCIHCTBUS HE TOJBKO Ha S3BIKOBOM YpOBHE. Ycmex
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMU B TPO(ECCHOHATHHOW Cpele 3aBHCHT HE TOJBKO OT YpPOBHS
BIIQJICHUS S3bIKOM, O€3 BIaJCHUS JIMHIBONPO(PECCUOHAIBHBIMU KOMIICTCHIMSMHU JaXke camas
mpocTasi KOMMYHHKAIUSl MOPOH HEBO3MOXXHA B NPO(ECCUOHATBHOCTU JESATEIBHOCTH. JTO, B
YaCTHOCTH, O3HAa4yaeT YBEJIMYEHHUE JIOJIM CaMOCTOSITENIbHON paboThl caMUX CTYAECHTOB Ha YpOKax
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA IO CIIeNUATbHOCTH. JIaHHBIN TOIX0 SABISETCS PE3yIbTATOM HEOOXOIMMOCTH
pa3BUTHS HABBIKOB caM000pa30BaHus U 00YUEeHHsI Ha IPOTSKEHUH BCEH KU3HU.

KiroueBble cioBa: JHHTBONPOGECCHOHATbHAS KOMIICTCHIIUS, CaMOCTOSATEIbHas padora,
METOJl BHUJACONpPOEKTa, oOpa3oBareibHas Ccpena, HMHOCTPAHHBIM S3bIK IO CHEHUAIBHOCTH,
MEXKYJIbTYpHast KOMMYHHKAIIUS.
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®PAHIIY3 TLITI CABAKTAPBIHJIA BEMHEKOBA DICTH KOJJIAHY APKBLIBI
«XAJBIKAPAJIBIK KYKBIK» YKOHE «XAJIBIKAPAJIBIK KATBIHACTAP»
MAMAHJBIKTAPBI CTYJAEHTTEPIHIH JAUHTBOKOCIBU KY3BIPETTLIITTH
KAJIBINITACTBIPY KOHE IAMBITY

Anoamna

Makanana JIMHTBOKOCIOM KY3BIPETTUTIKTEPI JaMbITy (DaKTOpBI peTiHIAe MaMaHABIKKa
OarpITTaIFaH (paHIly3 TiJi cabaKTapblHAA CTYACHTTEPIIH ©31K JKYMBICHIH OCHHEk00a apKbLIbI
YUBIMIIACTBIPY KOHE OPBIHAAY KapacThIpbUIFaH. 3amaHayu OuriM Oepy KyiHeciHme Oosamak
MaMaHAapAbl KoCiOM oOpTala MOACHUETapaliblK KapbIM-KaThIHAC AaF[blIapblH KaJlbIITACTHIPYFa
KoOIpeKk Hazap ayJapbLiaibl, OMTKEHI IIET TLIIH YHPEHY OKBITHLIATBIH TUIAIH MOJCHHUETIMCH
Oailmanpic Kacayabl Oimipeni. KappIM-KaThlHAC TEK TUIAIK JIGHIEHIe FaHA eMeC, ©3apa TYCIHICTIKTI
KapbIM-KaTbIHAC jKacall, opeKeTTecyal Kaxer erenl. KociOm opragarbl MolE€HHETapablK KapbIM-
KATBIHACTHIH TaOBICTBI OONYBI T€K TUIAI MEHTepy JeHreiline OaitnanbicThl emec. KociOu KpI3merTe
JIMHTBOKACIOM KY31peTTUIiKKe ne OosMalibIHIIIA KapanaiblM KapbIM-KaTbIHACTBIH €31 KelJle MYMKIH
emec. by, acipece, meTen Tini cabarblHIa CTYASHTTEP/I1H 031K )KYMBICTAPBIHBIH YJIEC CaMaFbIHBIH
apTybIH Ounaipeni. bys tocin e31H-631 TopOueney koHe eMip OOMbI OUTIM aly JIaFAbUIapblH 1aMBITY
KaKETTUIITIHIH HOTHXKECI O0JIBIN TaObUIa b

Kiar ce3aep: TMHrBOKoCIOM KY3BIPETTLIIK, OeliHexko00a dici, 011iM Oepy opTackl, MAMaH IbIKKa
OarpITTaIFaH IIeTeN T, MOJIEHUETapaJIbIK KapbIM-KaThIHAC.
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DEVELOPING THE LINGUISTIC AND PROFESSIONAL COMPETENCE OF
INTERNATIONAL LAW AND INTERNATIONAL RELATIONS STUDENTS THROUGH
VIDEO PROJECTS IN FRENCH LANGUAGE TEACHING
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Abstract
The article deals with the organization and implementation of students' independent work with
the use of video project in French lessons in the specialty as a factor of linguoprofessional competence
development. In the modern educational environment of higher education institutions teaching is
more and more focused on the formation of intercultural communication skills in professional
environment, as learning a foreign language means contact with the culture and realities of the
country. Communication requires mutual understanding, exchange and interaction not only on a
linguistic level. Successful intercultural communication in a professional environment does not only
depend on language proficiency. Without language competence, even the simplest communication is
sometimes not possible in a professional setting. In particular, this means increasing the share of
students’ own independent work in foreign language lessons. This approach results from the need to
develop skills in self-education and lifelong learning.
Key words: linguoprofessional competence, video project method, educational environment,
specialist foreign language, intercultural communication.

Beenenune

CoBpeMeHHbIe TpeOOBaHUS K IOJITOTOBKE CIELUAINCTOB B 00J1aCTH MEXAYHApOIHOTO MpaBa U
MEXIYHAPOAHBIX OTHOIIEHHH OOYCIIOBIMBAIOT HEOOXOAMMOCTh IOMCKAa 00pa3oBaTeIbHBIX
TEXHOJIOTUH, oOecneunBaomuX 3(@eKTUBHOE coYeTaHHe S3bIKOBOH U INpodeccCHOHaIbHON
MIOArOTOBKU. B 3TOM KOHTEKCTE OCOOBI MHTEpPEC MPEACTABISAET BUACONPOEKTHAs AESTEIbHOCTD,
MIO3BOJISIIOINAS  CO3/1aBaTh YCJIOBUS Il AKTHBHOIO MCIIOJIB30BAHHUS HMHOCTPAHHOIO fA3bIKA B
CUTyalMsX, MPUOIIKEHHBIX K Oynymieil mpodeccnoHanbHON mpakTtuke. HecMoTpst Ha mmpokoe
pacrpocTpaHeHHEe MPOEKTHBIX TEXHOJIOTHH B S3bIKOBOM 00pa30BaHUM, BOIPOC UX MPUMEHEHHUS IS
pa3BUTHS JIMHTBONPO(ECCUOHATBHON KOMIIETEHIIMU CTYACHTOB HES3bIKOBBIX CIEIHMabHOCTEH
OCTaeTCsl HEJOCTaTOUYHO M3Y4YEHHBIM. DTO ONPEIEIMIO HAIPABJICHUE HACTOSILErO MCCIEAOBaHUSA,
OPUEHTHUPOBAHHOTO Ha M3YYEHHE BO3MOXKHOCTEH METOJa BHJIECONPOEKTa B IpOLEcCe O0YyUYEHHS
(bpaHIly3cKOMY SA3BIKY CTYJIEHTOB crienuanbHocTel «MexyHapoaHoe paBo» U «MexTyHapoaHble
OTHOIICHHS» B PAMKAaX CAaMOCTOSITEIbHOU PaOOTHI.

Llenpto naHHOM cTaTbM SBISETCSA OLIEHKAa 00pa30BaTEbHOIO MOTEHIMAla BHJICONPOEKTHON
NEeSTeIbHOCTH  KakK  cpeAcTBa  (OpMHUPOBAHMS  JMHTBONPO(ECCHOHATBLHOW  KOMIETEHLUU
oOyyaromuxcs. B cooTBETCTBUM ¢ LI€bIO MCCIEIOBaHUS OBIIM OIpEeNIeHbl CIEAYIOUINe 3a/1auu:
U3YYUTh TEOPETUYECKHE TOAXOJbl K HCIOJIb30BAHUIO IPOEKTHBIX TEXHOJOIMH B OOyuyeHUU
MHOCTPaHHBIM $3bIKaM; IIPOAHAIM3UPOBATh COJEP)KAHUE NUCLUUIUIMHBI «DpaHIy3CKUM SA3BIK» U
OCOOCHHOCTH  OpraHu3allid  CaMOCTOSITENIbHOM  pabOThl  CTYJEHTOB  CIIEHUAIbHOCTEH
«MexnyHapogHOe IpaBo» U «MeXyHapOIHbIE OTHOLIEHUS.

OcHoBHast 4acTh

[TonroToBka crenuagIiucToOB B chepe MEXKAYHAPOTHOTO MPaBa U MEXKYHAPOIHBIX OTHOLICHUN
TpeOyeT MpUMEHEHUs 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTUN, OPUEHTUPOBAHHBIX HA Pa3BUTUE HE TOJIHKO
MHOS3BIYHOM KOMMYHHUKATHBHOM KOMITETEHIINH, HO U MPO(heCCHOHAIbHBIX HAaBBIKOB. B 3TOM acnekre
BUJICOTIPOEKTHAS] JI€ATENbHOCTh TIPEJCTABIAET OCOOBIH HMHTEpPEC, IOCKOJIBbKY CIOCOOCTBYET
UHTErpaluy  SA3bIKOBOM TOATOTOBKM €  PEIIEHHEM IPAaKTUKO-OPUEHTHUPOBAaHHBIX  3ajad,
NpUOMKEHHBIX K Oyaymied npodeccuoHaNbHON MAESITeNbHOCTH CTylaeHToB. HoBu3Ha Halero
HCCIIeIOBAaHMsI 3aKJIF0YAeTCsl B TOM, YTO paHee METO]l BUJEOIIPOEKTa HE UCIONIb30BaIcs Kak (opma
CPC nmns popmupoBaHus TUHTBOIIPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIUN ¢ IPUMEHEHUEM POJIEBBIX UTD
Ha 3aHATHAX (DPaAHILY3CKOTO sI3bIKAa B 0OJIACTH MEXAyHapoHoro npasa. [IpakTuueckast 3Ha4UMMOCTh
paboThI 3aKII0YAaeTCA B TOM, YTO CHATHIM BHA€OMAaTepUal MOXKET ObITh UCIOIb30BaH CTYJACHTAMH U
MPEeroIaBaTeNIMHU Ha 3aHATHIX (PaHIy3CKOTO SI3bIKA MO CHEIMAIbHOCTH.

Memoowl uccnedosanus. MeToOI0NOTHUECKYI0 OCHOBY HCCIIEOBAaHHSI COCTaBUJ KOMILIEKC
TEOPETUUECKHUX U MPAKTHUECKUX METOA0B. K TeopeTnueckum MeTojaM OTHOCSITCS aHaIu3, CUHTE3 U
00001IeHNE HAyYHO-METOJMYECKOW JIUTepaTyphl, a TakKe aHalu3 COJEpX)aHusA Ccradyca

41




Abait amvinoazer Kaz¥11V-nin XABAPILIIBICHI, «Xanvixapanwix emip sicane cascamy cepusicol, Ne2 (85), 2026 oc.

mucuuIuinHel.  [IpakTudeckas dYacTh UcCClefoBaHHMs 0Oa3WpoBanach Ha TNPUMEHEHHH METOoza
BUJICONIPOCKTA, BKJIOYABIIETO TIOMCK M OTOOpP AayTeHTHYHBIX MAaTepUaliOB, OPTraHU3aIHIO
BUJICOCHEMKH U OCYIIECTBICHAE TEXHHUECKOTO MOHTa)Ka CO3JIaHHBIX BUICOMATEPHAJIOB.

[Tpornecc riobanu3anyuu xapakrepusyercst GoOpMUPOBAHUEM BCEOOBEMITIONINX 3a/1a4, CTOSIINX
nepes] OOIECTBOM U IIMBHIIU3AIMCH B 1IEJIOM, YTO HEM30EKHO CKa3bIBACTCS HA COCTOSSHUU CHCTEMBI
obpa3zoBanus. HeoOxoquMocTh mepexosia K HOBOW Ka3aXCTaHCKOH 00pa3oBaTelIbHON Mapaaurme
SIBJISIETCS LIEJIBIO PeaTU3alii KOMIIETEHTHOCTHOTO mmoaxoza [1].

COBpeMEHHBIN CIEIUANINCT JIOJDKEH 007aaaTh HE TOJIBKO CHUCTEMOW MPOQEeCCHOHATHHBIX
3HAaHWi, YMEHUH M HABBIKOB, HO M pPa3BUTHIM KPHUTHYECKHMM MBIIUICHUEM, CIIOCOOHOCTBIO K
CaMOCTOSITEIbHOMY MPUHATHUIO PELICHUH, TBOPYECKOMY MOJIXOAY K PEIICHUIO MPOo(hecCHOHAIBHBIX
3aJa4 ¥ HEMpPEephIBHOMY caMOpa3BUTHIO. POPMHPOBAHUE TAaKUX KAaYECTB HEBO3MOXKHO OOECIICYUTH
WCKJIIOUUTENIFHO TIOCPEACTBOM Tepeladd TOTOBBIX 3HAHMM OT TMpernojaBaTeNiss K CTYACHTY.
D¢ dexkTuBHOE MpOoheccHoHaTFHOE 00pa30BaHKe MPEAIIOIaracT akTUBHOE yJacTHe 00yJaronXcs B
y4eOHOM Tpoliecce, T/Ie caMOCTOATENbHAs pabdoTa BBICTYNAET OJHUM M3 KIIFOUYEBBIX MEXaHHU3MOB
pasBUTHs TI03HABATEIILHOW AaKTHBHOCTH, AaBTOHOMHOCTH M OTBETCTBEHHOCTH 3a pPE3yJIbTaThI
COOCTBEHHOTO OOYUYCHHSI.

Heorbemiemoii cocrapistonieil mpodecCHoHaIbHOM TOATOTOBKH SIBJIIETCS (DOPMUPOBAHHE Y
CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSATEIbHOH padore ¢ mHbopmaimeid. Peub maer HE TOJBKO O
MOMCKE HEOOXOJIUMBIX MATEpPUAIIOB, HO U 00 WX KPUTHUYECKOM OCMBICICHHH, CHCTEMATHU3AlUU U
NPaKTHYECKOM MPHUMEHCHUH B COOTBETCTBMM C IIOCTaBJICHHBIMH 3aJadyaMiy. BiiajieHue Takumu
HaBbIKaMU oOecrieunBacT OoJiee BBICOKHI YPOBEHb ABTOHOMHOCTH OOYYArOIIUXCS M CO37aeT
MPEINOCHIIKY JUIS YCIEITHOW peann3aiui KOMMYHUKAaTUBHON B IPO(ECCHOHATBHON IS TETLHOCTH.

VIMeHHO 1T03TOMY CaMOCTOsITeNIbHAs padoTa peAoiaraeT pa3BUTHE YMEHHH CTYICHTOB YETKO
(bOopMyIHUpPOBaTh COOCTBEHHBIC MBICIH, apPryMEHTUPOBATH CBOU CYXJICHHS, JOTMYHO MBICIHTS,
OPHEHTHPOBAThCS B MHOTOYMCICHHOM MOTOKe HH(popmanuu [2]. Takum oOpa3om, opraHu3alius
CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl CTYACHTOB CHOCOOCTBYET DAa3BHUTHIO HAaBBIKOB KPHUTHYECKOTO U
TBOPYECKOTO MBIIIJICHUSI, HEOOXOIUMBIX UIsl BCTYIUICHUS B MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKAIIHUIO.

B nieaTpe coBpeMEHHOTO HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUsI HAXOIUTCS MOArOTOBKA 00YJarOIIUXCs K
3 HEKTUBHOMY MEXIIUYHOCTHOMY U MPOo(ecCHOHAIBHOMY OOIIeHUI0. JIOCTHKEHHE TaHHOW IeNn
oOecrieynBaeTcsl 3a CYET pealu3alii MOJIXO/J0B, OPHUEHTUPOBAHHBIX HAa MPAKTUYECKOE
UCTIOJIb30BaHUE S3bIKA B PAa3HOOOPA3HBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTyanusx. DopmupoBaHue
KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETECHIIMH MPEIIONaraeT pa3BUTHE YMEHUIN BEIOUPATH S3bIKOBBIC CPEJICTBA B
COOTBETCTBUH C KOHTEKCTOM OOIICHUS, apryMEHTHPOBAaHHO BBIPAXKaTh COOCTBEHHYIO MO3HMIHUIO U
B3aMMOJICHCTBOBATH C ITAPTHEPAMH 110 KOMMYHHKAIMH. Takasi opraHu3aIisi 00y4eHus CnocoOCTByeT
Pa3BUTHIO SI3BIKOBOM aBTOHOMHUM CTYJCHTOB U TIOBBIIAET HMX TOTOBHOCTh K PEIICHHIO
npo¢eCCHOHANIBHBIX 33]1a4 B MEXKIYHAPOIHOM cpeie.

Obcyoicoenue. IHTEeHCUBHOE Pa3BUTHE Pa3JIMYHBIX COCTABIAIOUIMX COBPEMEHHOTO COIMYMa,
IpoIecchl  TNO0ANM3alMUM  WHTCpHAIMOHANM3AIMM, W  KaK  CIIEACTBHE - YBEJIWYCHHE
MEKJIMYHOCTHBIX, HAYYHBIX, OKOHOMHUYECKUX, KYJIBTYPHBIX, MEKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB
00yCIIOBWJIM U3MEHEHHUE CcTaTyca, MUCCUU U QPyHKIMNA yuyeOHoro npeamera «MHOCTpaHHBIN A3BIKY.
B nmaHHOM KIIOYE TIPHOPUTETHOW SIBJISIETCS peaii3anvsi MPUHIMIIOB KOMMYHHMKATHBHOCTU U
MEKKYJIbTYPHOT'O B3aMOJICHCTBUS B UX OPraHUYHOM eIMHCTBE [3].

CtpemneHne IOCTHYh KOMMYHHKATHBHOCTH B TIpoIiecce OOYUYeHHs CBSI3aHO HE TOJBKO C
OBJIQJICHUEM  COOTBETCTBYIOIIEH  TEXHWKOH  OBJNAICHHUS  HWHOCTPAHHBIM  sI3BIKOM  (T.€.
JMHTBHCTHYECKOM KOMIETEHIMEi), HO M C MONy4eHHeM HHGPOpPMalH. 3/eCh TaKXKe BaKHO
OTMETHTbH, YTO CYNIECTBYET 3aMETHas Pa3HHIIA B TOIYYCHHBIX WHQPOPMANMAX W 1ITa Pa3HUIA
NPOSIBIISIETCS, KOT/Ia MBI TOBOPUM 00 00pase HM3HH, KyJIbTYPE U JTyXOBHBIX IIEHHOCTSX HOCHTENIEH
pa3HBIX SI3BIKOB, a TAK)KE 00 UCTOPUHU U OOIIECTBEHHO-TIOIMTHIECKOW CHCTEME CTPaHBI H3y4aeMOT0
SI3BIKA.
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MexXKynpTypHasi KOMMYHUKaLUS SIBISIETCS YacThbIO BCETO SA3BIKOBOro oOydeHus. B 1o xe
BpeMs, JTMHTBONPO(ECCHOHANBHBIN aCIeKT CIIOCOOCTBYET OOOTAlICHUIO TUIaHa JAUCHUILUIMHAPHOTO
conepxanusi. CTapuHUHA TOJIAraeT, YTO «UCIOJIb30BAHUE KYJIbTYPOJIOIMYECKOTO KOMIIOHEHTa Ha
YPOKax HMHOCTPAHHOT'O $3bIKa IOBBIIIAET MHTEPEC K HEMY, a, CJIEIOBATEIbHO, U MOTHBALMIO K
oOyuenuto. KynpTyposornueckuii moaxoj MpeAcTaBiIseT KyJIbTYypy BO BCeM €€ MHOrooOpasuw,
MIOMOTaeT yJauumMcs: c(hOpMUPOBATh CBOE COOCTBEHHOE KYJIbTYPHOE CAMOCO3HAHHE, YBAKHUTEIHLHOE
OTHOIIIEHHE K JAPYTUM KYJIbTypaM, IMO3BOJSET OCYIIECTBUTH IuUpdepeHIIMPOBaHHBIA MOAXOA K
JMYHOCTH, YUYUTHIBAs MHIUBUyaIbHbIC, BO3PACTHBIC M HAIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH ...» [4].

Taxum 00pa3zom, OCHOBHOM LIETIBIO SIBJISETCS BBEIEHUE COLIMOKYJIBTYPHOM COCTaBISIONICH, HAa
OCHOBE KOTOPOM CTYIEHTHI MOIY4at0T 3HAHUS O PeaIUsIX U TPAIAULUAX CTPaHbl, BCTYNAIOT B IUAJIOT
KYJbTYpP, Y3HAIOT O IPUMEHEHUN HAIMOHAIBHOUN KYJIBTYPhI B PA3BUTHH KYJIbTYPbl YHUBEPCAIBHOIO
4eJI0BEYECTBA.

OAHOBPEMEHHO C YCBOEGHUEM KaXKJOM JIEKCEMBI CTYJIEHThl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa (OPMHUPYIOT
aCCOLIMMPOBAHHOE JIEKCUYECKOE MOHATHE. Ecau jexcema B COBEPUIEHCTBE YCBOEHA M IPaBUIIBHO
apTUKYJIMPOBaHAa, 3TO HE 03HAYAET, UTO (POpMHUpPOBaHHE JEKCUUECKOT0 TEPMUHA 3aBepileHo. B cBoro
ouepenp O.IIpokodbeBa ONMUCHIBACT TJABHBIC NPHUHIMIIBI JIEKCHYECKOTO IOAXO0Ja a Ipolecce
00yu4eHUs UHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

1. ITo3uTHBHBIN HACTPOMl: aKIEHT HA YCIEIIHOCTH KOMMYHHUKAIIMHM, COOOIIEHHUs, a HE Ha
CTOIPOLIEHTHOM rpaMMaTHYEeCKOi Oe3yInpeyHOCTH.

2. OOparieHre K peaabHO CYNIECTBYIOIIEMY SI3BIKY 3a CUET MAacCHBa ayTEHTUIHBIX 00pa3IioB
MMMCbMEHHON M YCTHOU peyH.

3. Ilonumanue sA3bIKa KaK €JUHOTO 1EJI0T0, a HE TPOOHOTO, AaTOMUYECKOTO.

4. O0yueHue JIEKCUKE TOJIbKO B KOHTEKCTE, CIIOBO — B PaMKaX KOJUIOKAIlUH, CIIOBOCOYETAHUE
— B [IPE/IJIOKEHUU.

5. CpaBHEHHUS MEXAY POJHBIM U HUHOCTPAHHBIM SI3bIKOM TOKE HE IOCJIOBHbBIE, a HA IPUMEpax
KOJUIOKAIU /TIPS ITIOKCHHUH.

6. TpeHupoBka HaBbIKa BOCHPHUATHS TEKCTAa CHHTArMAaTUYECKH, UYTO MOXET OKa3aThCA
MOJIC3HBIM U ISl HHTOHAIIMOHHOTO 0(hOpMIICHHUS peun o0ydaeMbIx [5].

Mei cornacubl ¢ W.11umoBoii, kKoTopasi OTMEYaeT, YTO0 0COOCHHOCTHI0 MHOCTPAHHOIO S3bIKA
KaK y4yeOHOro INpeaMeTa SBISETCS TO, YTO SI3bIK BBICTYNAET U CPEACTBOM, U LENbI0 OOyuYEHHS.
OOyuaemblii ycBaMBaeT Hambosiee JIeTKHE S3bIKOBBIE CpEACTBA, OBJIAZEBAECT Pa3HBIMU BHJIAMU
pedeBOi e TENIbHOCTH, KOTOPBIE 10 ONPEEIIEHHOT0O MOMEHTA BBICTYNAIOT LIEIbI0 00YUEHHUS, a 3aTEM
UCTOJB3YIOTCS MM JJIi OCBOGHHsI OoJiee CIOXKHBIX S3BIKOBBIX NEHCTBUHM, T.e. SABJISAIOTCA YikKe
cpencTBoM oOyueHus [6].

B unemax »sddextrBHOr0o (GopMHpoBaHUS KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHLMH Ha YpOKax
npodeccnoHaTbHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, BAXKHO YUUTHIBATh TAKUE YCIOBHUS, KaK:

- «COZEp)KaHUE U METOAMKA Y4eOHbIX MOCOOUI COOTBETCTBYIOT JMHIBUCTHUECKOMY YPOBHIO
yyalmxcs;

- pa3HOOOpa3Hble YueOHbIE MaTEepUabl, METO/Ibl U IPUEMbI 00yUEHUS;

- co3aHue NpoOJIeMHON CUTYalluu, KOTOPYIO HEOOXOIUMO pa3pelnTh;

- aKTUBHAas peduIeKcrs U UCCIIE0BaTENIbCKast 1€ATENbHOCTD;

- UH(OPMHUPOBAHUE CTYIEHTOB O HEOOXOIMMOCTH U BaXKHOCTH MpeAMETa 00yUEHHUS;

- SMOLIMOHAJIBHOCTh Y4eOHOI0 MaTepHuaia (MCHOJIb30BaHUE CPEICTB «aKTHBALUN» Yy4eOHOTO
rpolecca, )KUBO rojioc MpenojaBaTes);

- HOBM3HAa MaTepuana;

- CHUCTEMaTHYEeCKOE H3JIO)KEHHE Y4eOHOro MaTepuaja, HCIOJIb30BaHUE YK€ MOJTYyYEHHBIX
3HAHUM;

- CaMOCTOSTEIbHBIN OUCK TOTOTHUTEILHON HOBOW MH(OPMALIUH.

- TEXHOJIOTUS 00yU€HHsI TJMHTBUCTHUKE KYJIbTYPhl OCHOBaHA HA YYaCTHH CTYJCHTOB B aKTUBHON
00pa3oBaTeNbHON aesiTenbHOCTHY [7].
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Pa3Butne nMHrBONpO(eCCMOHAIbHOM KOMIETEHIMH Yy CTYIEHTOB SIBJISETCS OJHOW U3
OCHOBHBIX 33Jlad O0y4YeHUs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IO CrHenuanbHOCTH. K TOMy ke, sI3bIKOBas U
JUHTBOIpO(eccroHallbHAs KOMIIETCHLUs MpeJHa3HaueHa s oOecreyeHUs: KOMMYHHKATHUBHOM
KOMITETEHITMH, KOTOpash BKJIIOYAaeT padoTy ¢ TeMHU ke oOpa3aMH B CO3HAHUU TOBOPSAIIETO U
CIIyIIaTeNsl, YTO U IPU OOIICHUH C HOCUTEIISIMU TOT'0 K€ SI3bIKa U TOH ke MPOo(heCCHOHATIBHOM CPEeIBb.

O BIUSHUU JMHTBOCTPAHOBEMIYECKOTO TMOJIXOJa Ha MOTHBAIMIO cTyneHToB K.Mambko
CIPaBEIMBO OTMEYAET, YTO JIMHTBOCTPAHOBEICHHUE «... IPUOOIAET 00yUYaroUIXcs K MPOSBICHUSIM
MaTepUaTbHOU M JyXOBHOW KYJIbTYpPhI HAPOJAa-HOCUTES SI3bIKA, & TAKXKE IMO3BOJISET IPOHUKHYTH B
MEHTJIUTET HapoJa. YBEJIMYEHHE [IOJIM JIMHIBOCTPAHOBEIYECKMX 3HAHUH CIIOCOOCTBYET
MOBBIIICHUIO MOTHUBAIUM OOYYAIOIIUXCS, PA3BUTHUI0O HMHTEpeca, BeAeT K 0ojee OCO3HAHHOMY
M3YYCHHIO MHOCTPAHHOTO $S3bIKA, a, CJIEOBATEIbHO, pacTeT 3()PEeKTUBHOCTH 00pa30BaTEIbHBIX
nporpamm» [8].

PaccmoTpuM, uYTO BXOAMT B JMHIBHCTHYECKOE U MpodeccroHanbHOe cojepxkanue. Kax
MOKa3bIBaeT TPAKTHKAa, B COJCp)KAHUE Kypca HHOCTPAHHOTO S3bIKa C TPOodeCCUOHATHLHOM
HaIpPaBJIEHHOCTHIO Ha HETUHTBUCTUYECKUX CHEIUATIbHOCTSIX JO0JKHBI BXOJUThH YueOHbIe MaTepUalIbl
M TEKCThI JIJISl BCEX BHJIOB PEUCBOM JIeATEIILHOCTH (YCTHOE U IMMCbMEHHOE ITOHUMAHNE, TOBOPEHUE U
MUCbMO), COJCPI)KAIME DJIIEMCHTHI JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOM W JIMHTBOIPO(ECCHOHATBHOM
KOMIIETCHITUH.

Ucxons u3 MHEHHS METOJIUCTOB, s dhexTuBHOU bopmoii OpraHu3aIiu
JUHTBONPO(ECCHOHANIEHON TOJATOTOBKHA CTYACHTOB SIBISICTCS «KOMOWHUPOBAHHBIA  yICOHBIH
MPOLIECC, KOTOPBI COCTOMT W3 AayAUTOPHBIX 3aHATHI MOJ PYKOBOJCTBOM IHpemojaBaTelisi H
CaMOCTOSITEIILHOU pabOThl 00YYAIOIIUXCS C UCTIONB30BaHHEM HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI» [9].
Taxoit Bua paboOThl CIIOCOOCTBYET JOCTHUKEHHIO OCHOBHOM 1enu oOyueHus, T.e. d3ddexTuBHOMY
Pa3BUTHIO BAKHBIX KOMIIOHEHTOB MHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTCHIIHH.

Tema nunructudeckoro acmekrta no B. CadoHoBoH: «... 3TO chneuuaibHO MOJO0OpPaHHBIN
OJIHOPOJHBIN JIMHTBUCTUYECKUI MAaTEpHal, OTPAKAOIINNA KYJIbTYPY CTPAHbI, U3y4aE€MbId SI3bIK, T.€.
XapaKTepHbIe pealin, 0a30BYIO JIEKCUKY, PA3HOPOIHYIO JIEKCUKY, IKCTPATUHTBUCTUYECKUE CPEJICTBA
obmenus» [10].

OOydeHre MHOCTPAHHOMY S3bIKY IO3BOJISET MPEOJONIETh S3BIKOBOM Oapbep M HAYUUTHCA
y4acTBOBAaTh B OOINEGHWM, a S3BIKOBBIC HABBIKM TPHOOPETAIOTCS TMOCPEACTBOM OOINCHUS U
pasroBopHo# peun. [ TaBHOE MPEeNMYIIIECTBO BHEAYAUTOPHBIX 3aHATUI COCTOUT B TOM, UTO CTYICHTHI
MOTYT HCIIOJIh30BaTh CBOM TBOPYECKHE HABBIKH B COOTBETCTBUU ¢ TeMoii CPC 1 cBoMMHE HHTEpecamu.

Hcxons w3  BbIMIECKAa3aHHOTO, MBI [OJaraeM, 49Tto i (OpMHpPOBAHHS  JIMHTBO-
poecCHOHATLHOW KOMIICTCHIIMA Y CTYJICHTOB HEIIMHTBUCTHYECKHUX CHEIHUAIBHOCTEH CIIEAyeT
o0paTuTh BHUMAaHHE HA Pa3BUTHE JIEKCUYECKUX HABBIKOB U CIEIUAIU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB, TaK
KaK « B pe3y/lbTaTe POCTa HAYYHO-TEXHUYCCKOW OTPACId MPOUCXOAMT MOCTOSHHOE PACITUPECHUE
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO COCTaBa $S3bIKa, YTO COOTBETCTBEHHO BIIeYEeT 3a CO00Ml HEOOXOIWMOCTH
WHBEHTapHU3aIuy, YHH(PUKAIUH W KOTU(PUKANNUW JICKCHUSCKUX CIUHUI] SI3bIKAa TOW WM WHOU
crieraabHOCTH [11].

Pe3zynomamepi. AHaIM3 HAYyYHO-METOINIECKOH JTUTEPATYPBI HAM TTIOKA3aJl, YTO MEKKYIbTypHas
KOMMYHHKATHBHAs KOMIETEHTHOCTh CTYACHTOB SBIAETCS KOHEYHOH IeNbl0  OOydeHus
WHOCTpaHHOMY sI3bIKY. MpbI pazgensem mHenue lllenecroBoit m IIIoKaHKBI3BI O TOM, YTO «...
KOMMYHHKATHBHAs! KOMIIETEHTHOCTh HE TOJILKO CIIOCOOCTBYET HHTETPALIUU OTEYECTBEHHOM CUCTEMBI
oOpa3oBanus B EBporneiickoe 1 MEPOBOE WHTEIUIEKTYaJIbHOE COOOMIECTBO, HO M TOBBIIIAET CTAaTyC
BBIIMYCKHUKA BBICIIICH IIKOJIbI HA MHPOBOM pPhIHKE Tpyaa» [12].

[Ipu3HaBasi, YTO YCBOCHHE JMHTBHCTUYCCKOTO M KYJIBTYPHOTO MaTepuaia CTyJICHTaMHU
MPUBOJIUT K (HOPMHUPOBAHHIO CHCTEMBI 3HAaHWUH O KYJIbTYpe, BOIUIOMIEHHBIX B KOHKPETHOM
HAI[AOHAJILHOM  s3bIKe, W, yYUTHIBas  B3aUMOCBSI3b  MEXJIY  JIMHTBUCTHYCCKHUMH U
KYJIbTYPOJOTHYECKUMH KOMIIOHEHTAMH, TPUXOJUM K BBIBOIY, YTO JIMHTBOCTPAHOBEMIUYECKAs
KOMITETSHITHS SIBJISICTCS KOMITOHEHTOM MEXKKYJIBTYPHOW KOMITETEHTHOCTH.
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WUrak, nns HOCTHXKEHUS MOCTaBIECHHOW IEIM CTyA€HTaM |-To Kypca CHenuaibHOCTEH
«MexayHapoaHble OTHOIICHUsS» U «MexayHapoaHoe mpaBo» Mucturyta CopOonna-Kazaxcran B
pamkax camoctosTenbHOM padoTel (CPC) Obuto mpemmokeHo pa3paboTaTh W peaii30BaTh
npoeCCUOHATLHO OPUEHTUPOBAHHBIN BUACONPOEKT HAa (PPAHI[y3CKOM S3bIKE C HCIOJIb30BAHUEM
AJIEMEHTOB pPOJIEBOM Wrpbl. TemaTwka mpoekra ObUIa CBs3aHa C Oyaymied NnpodeccCHoHAIbHOU
JESITEIbHOCThIO  OOYYalOIMXCs W HpeArnoniaraja MOACTUPOBAaHME pEaJbHOM  CHTyaluu
po¢eCCHOHAIBHOTO OOIIICHHMS.

BuneonpoekT Obl1 peann3oBaH B Gopmare mpecc-KOHGEpEeHIMH MPOAODKUTEILHOCTRIO 15
MUHYT, YTO TIO3BOJIMJIO CO3aTh YCIOBHSI ISl IPAKTUYECKOTO MPHUMEHEHUS U3YUYEHHOTO SI3BIKOBOTO
MaTepuajia B KOHTEKCTe Mpo(decCHOHATbHOW KOMMYHUKauuu. B mpoekre mpunsuin yuactue 20
CTY/ICHTOB, MEXIy KOTOPHIMUA OBUIM paclpeleCHbl PO B COOTBETCTBUU C TEMATHKOW Ipecc-
KOH(epeHIMU. YYacTHUKU BBICTYHNAIM B KaudecTBe kypHanuctoB (Les journalistes), cTymeHTOB
crienuagbHOCTel «MekayHapoHble OTHOIICHU» U «MexayHapoaHoe mpaBo» (Les étudiants en
relations internationales et en droit international), momonbix muruiomatoB (Les jeunes diplomates),
COTPYAHHMKOB Me&XayHapoaHou opranusanuu (Les représentants d’une organisation internationale),
CIEUUAINCTOB IO MEKIYHApOAHBIM OTHOIIEHUSM MuHuctepcTBa HHOCTpaHHbIX 1en  (Les
spécialistes des relations internationales du Ministére des Affaires étrangeres), a Takxke 3puTeneH,
orepatopa u Mmodmorpada (Les spectateurs, 1’opérateur et le mobilographe).

B xome mpecc-koH(pepeHIMM YYaCTHHKH pacCKa3blBAIM O CBOeil Oymymiei mpodeccun,
poeCCHOHATBHBIX 0053aHHOCTSIX, HEOOXOAMMBIX KOMIETCHIUAX, 3HAYCHUH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
JUTSL Kapbephl U MEePCIIEKTUBAX pabOThl B MEXyHAPOIHO# chepe.

HNannast ¢opma opranuzauuu CPC crnocoOcTBOBajla pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOH peuw,
poheCCHOHATTLHO OPUEHTUPOBAHHOW KOMMYHHUKAIIMH, B3aMMOJICHCTBHS B KOMaH/IE U TIPUMCHCHUS
(GpaHIy3cKOrO  Si3pIKa B~ MOJGIUPYEMBIX  CUTyalUsX, MNPUOMIKEHHBIX K  PEalbHOM
npoECCUOHATILHON ~ JICSITEJIbHOCTH ~ CIICHUAIIMCTOB B OOJIACTH  MEXIYHApOJHOTO TIpaBa U
MEXTyHAPOAHBIX OTHOIICHUH.

Taxoke cieyeT OTMETHTD, YTO B IIPOIIECCE MOArOTOBKH H PEATU3aI[H BHICOITPOEKTA CTYICHTHI
CaMOCTOSITENTFHO OCYIIECTBIISUTH MOUCK M OTOOp JTOTIOJIHUTENBHBIX ayTEHTHYHBIX MaTepHAJIOB Ha
(GpaHIly3cCKOM SI3bIKE, 4YTO CIIOCOOCTBOBAJIO PAa3BUTHIO HMX HCCIEIOBATEIILCKAX HABBIKOB U
MOBBIIICHUIO MOTHBAIlMM K HM3YYCHHIO s3bIKa. B Xome paboThl oOydarommecs: 3HAKOMUIHCH C
po¢eCCHOHATILHO OPUEHTUPOBAHHON JIEKCUKON U MPEANPUHUMAIH MONBITKA O0BSICHUTH 3HAaUEHUE
OTIENBHBIX CHEIHAIBHBIX CIIOB U TEPMHHOB, CBSI3aHHBIX CO chepamMu MEXTyHAPOIHBIX OTHOIICHHH,
TUTUIOMATHH W MEXAyHapoiHoro mpaBa. Cpenu HUX ObUIM Takue MOHATHS, Kak «diplomatie»
(mumuiomatus), «relations internationales» (MeXIyHapoaHBIE OTHOIICHHS), «Organisation
internationale» (MeXIyHapoIHas oOpraHuszaius), «coopération internationale» (MexIyHapoaHOE
COTPYAHHYECTBO), «négociationsy (meperoBopsl), «ambassade» (MoconbCTBO), «droit internationaly
(MexnyHapoJHOE MpaBo), «traité international» (MexIyHapoIHBIN noroBop) M aApyrue. JlaHHas
JESITeTHbHOCTh CIIOCOOCTBOBAJIA PACIIUPEHUIO CIOBAPHOTO 3aIaca CTYACHTOB, Pa3BUTHIO HABBIKOB
paboThl ¢ ayTEeHTUYHBIMU MCTOUYHHUKAMH M (DOPMHUPOBAHHIO MPO(EeCcCHOHATEHO OPUEHTUPOBAHHOM
KOMMYHHUKAaTHBHON KOMITETCHIIMU Ha ()PAHITY3CKOM SI3bIKE.

Onoxa riaobanu3anuu U HubpoBU3aUK TpeOyeT OT KaKAOro COBPEMEHHOrO CIEeLUAINCTa
BJIQJICHUS] TAKUMH KOMIIETEHIIMSIMUA, HAalPUMEP: « ... KPUTHYECKOE MBIIUIEHHE, CIIOCOOHOCTh K
caMOOOYy4YEeHHIO, YMEHHE MOJHOLEHHO MCMOIb30BaTh HU(PPOBBIE HHCTPYMEHTHI) U MOT TBOPYECKH
MIPUMEHSATHh UMEIOIITHECS 3HAHMS B OBICTPO pa3BUBaroleics mudposoii cpeae» [13].

Takum 00pa3oM, YYacTHHUKM TPOEKTa C YCIEXOM MPOJAEMOHCTPUPOBAIM HE TOJIBKO CBOU
OpPTaHU3aTOPCKHUE CIIOCOOHOCTH, HO M BCE COCTABIISIONINE KOMMYHUKATHBHON KOMITETEHIIMH, TAKUE
KaK: JTUCKYPCUBHBIH, JTUHTBUCTUYECKUH, COLIMOKYJIbTYPHBIH, MparMaTU4IeCKHii u
JUHTBOTPO(ECCHOHANBHBIA  KOMIIOHEHTBI, YTO B II€JIOM H 00pa3yloT MEXKYIbTYypHYIO
KOMMYHHKATHUBHYIO KOMIIeTeHIM0. COriacHO MHEHHI0 aBTOPOB, KOMMYHHKATHUBHBIM TOJXO
MOBBINIIAET MOTHBAIIMIO CTYACHTOB, a Jl)kyran u OcnaHoBa 1MoJyIararoT, 4To «... MOTHBAIIHS SBISICTCS
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TJIaBHOM JBMKYIIEH CHIION B MOBEACHUM M ACSITEILHOCTH 4YeJIOBEKa, B TOM YMCIE, U B Ipoliecce
dbopmupoBanus Oyayiero npodeccuonanay [14].

Wrak, kak HaM CTaJl0 U3BECTHO, OCHOBHOH II€JIbI0 KOMMYHHKAaTUBHOTO IMOAXO0/a Ha YpPOKe
podeccHOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO HWHOCTPAHHOTO  SI3bIKA MOXET OBITh Kak pa3BHTHE
ayTUTUBHBIX HAaBBIKOB, TaK M  HAaBBIKOB T'OBOPEHMs, T.€. yYMEHHE BbIpaXKaTb CBOM MBICIIH,
apryMEHTUPOBAHHO BBICKA3bIBATh CBOIO TOYKY 3PCHHS, HCIOJB3YSd NpPH STOM CIHEIHAIBHYIO
TEPMHUHOJIOTHYECKYIO JIEKCHUKY, B JAaHHOM KOHTEKCTE IOpUANUecKie TepMUHbl. KoMMyHHKaTUBHBIH
MOAXOJl TPEANOaraeT HWCIONIb30BAHNE HA  YPOKE HWHOCTPAHHOTO S3bIKA KOMMYHUKATHBHBIX
CUTyallul, B KOTOPBIX TIpaMMaTHUYECKHUE 3JIEMEHTHl HEOOXOMUMBI [Js MOHHUMAaHMSI YCTHOM U
MUCEMEHHOM pPeuH, a TAKXKe JJII TOBOPEHUS U MTUChMA. DTO MOTYT OBITh:

- peanbHble CUTyalluu OOLICHHS, HApUMEP, KOT/a CTYIEHThl PACCKa3bIBAIOT O COOBITHSIX,
KOTOpBIC OHU MEPEKIIIH;

- uMmuTanusa (pojeBas Urpa), HalmpuMmep, KOrjJa CTYACHTbl HMPHUIYMbIBAIOT TUATIOT MEXITY
CTPaxOBBIM areHTOM M KJIHMCHTOM WM MEXIYy TOCYJapCTBEHHBIM CIY)KAIlllMM U YEJIOBEKOM,
MPUILEIIINM 33 aJMUHUCTPATUBHBIM JJOKYMEHTOM;

- UIPbl, B KOTOPBIX OOYyYaromuecs HCHOIb3YIOT HHOCTPAHHBIN SI3BIK JUIS OOIICHWS,
pasBnekasch. MlHaue roBops, MCIOJIB30BAHWE WP OKUBISET y4eOHBIH MPOIECC U MOTYT JIETKO
MPUBJICYh BHUMAHHE CTYACHTOB. TakKe CTYACHTHI 3allOMUHAIOT JIydIIe TMOJIyYCHHBIC 3HAHUS B
MPOIIECCE UTPBI U PA3BUBAIOT KOMMYHHMKATHBHbBIC HaBbIKH [15]. Peanu3anust A1CKyCCHOHHO-UTPOBO
TEXHOJIOTUHU B YU€OHOM IPOILIECCEe CIOCOOCTBYET HE TOIBKO Pa3BUTHIO KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB
y4aluxcs, HO U BceX (PyHKIIMOHATIbHBIX CTOPOH MO3HABATEIHLHOM AEITETLHOCTH Yepe3 yriayOoIeHHOoe
YCBOGHHE OIPENEIICHHOW TeMbl, (OPMYJIMPOBaHHE W MOHMMAHHE OOCYXKIAeMBIX BOIIPOCOB,
apryMeHTaIlMIO0 CBOEH MO3UIIMU U B3IJIA0B, BHICKa3bIBAHUE MHEHHS U TOJEPAHTHOE OTHOIIEHHE K
MPOTHUBOIOJIOKHOMY MHEHHIO [16].

3aki0ueHune

B mocrnennee necaruierne BO MHOTHX Ka3aXCTaHCKHX BYy3ax 0C000€ BHHUMAaHHE YICINSETCS
Pa3BUTUIO JMHTBONMPO(ECCHOHATHPHOM KOMMIETEHIIMM KaK Ba)XKHOM SI3BIKOBOM COCTaBJISIONICH
KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIIMU TPH OOY4YCHUH (PAHIY3CKOMY S3BIKY TI0 CIEIUATBHOCTH
CTYJICHTOB HE IJIMHIBUCTOB.  OJTO MOXHO OOOCHOBaTh TE€M, YTO BIAJCHUE HHOS3BIYHON
JMHTBOTIPO(ECCHOHANBHOW KOMITETEHIIMEH CYIIECTBEHHO MOMOTAeT OYAyIIeMy CHEeIHaINCTy s
BCTYIUIEHUSI B MPOGECCHOHATBHYI0O M MEXKYIbTYPHYI0 KOMMYHHMKAIIMIO B Pa3lUYHBIX cdepax
JESITeTBbHOCTH. JTO O3HAYAeT, YTO KOMIETEHTHOCTHBIN IOAXOJ B INPEMOJaBaHUM FOPUANYECKOTO
(bpaHIy3cKOTO s3bIKa OTKPBIBAET IIMPOKUE BO3MOXKHOCTU Ui 0OJiee KA4eCTBEHHOH MOATOTOBKHU
OyIyImMX CIENUATUCTOB K Oyaymiei npodeccuoHaabHOM NS TeIbHOCTH.

[ToxBoas WUTOT, CTOMT OTMETHTD, YTO HCIOIH30BAHHE METOAA BUACO-TIPOEKTA YEPEe3 POJIECBbIE
urpel B pamkax CPC 06e3yclioBHO CHOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO JTUHTBOMPO(ECCHOHATBEHOM
KOMITETEHITNH CTYEHTOB, Pa3BUBas IIPU ITOM HABBIKH KPEATUBHOTO U KPUTHUECKOE MBIIIJICHUS TIPU
peanu3aiy JaHHOTO BH/A ITPOEKTA.
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HNCITOJIB30OBAHUE CHATGPT B OBYYEHUU ®PAHIY3CKOI'O KAK
NHOCTPAHHOI'O: AHAJIM3 IEJAT'OI'MYECKOI'O ITIOTEHIITUAJIA

Annomayus

B crarbe paccmarpuBaroTCs MeIarornueckue BO3MOXKHOCTH MPUMEHEHHUS SI3BIKOBOM MOJIETH
ChatGPT B o0yuenuu Qpaniysckomy si3biky kak umHoctpanHoro (FLE) B xontekcre uudpoBoit
tpanchopmarmu oOpazoBanus. PabGora BemonneHa B ¢opmare IMRAD: Ha ocHOBe aHamm3a
COBPEMEHHBIX OTCUECTBEHHBIX U  3apyOeKHBIX HCCIEIOBAaHUI  BBIABISIFOTCS — KIIIOYEBBIC
MPEUMYIIECTBA U OTPAaHUYCHHUS HCIOJIb30BAaHUA HUCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa B  SI3BIKOBOM
oOpazoBanun. Ocoboe BHUMaHUE yAeseTcsl epcoHaNn3aIui 00y4eHUs, aBTOMAaTH3aI[UU y4eOHOTro
MpoIiecca, Pa3BUTUIO MUCBMEHHOW pedd U (POPMUPOBAHUIO KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHIIUU.
Pesynprarel mokassiBator, yto ChatGPT Moxer BbicTynath 3((EeKTHBHBIM BCIIOMOTaTeIbHBIM
WHCTPYMEHTOM TP YCIIOBUHM METOIUYECKA OOOCHOBAHHOTO M KPUTUUYECKOTO UCIONIb30BaHUs. CTaThs
COZIEPIKHUT MeTonueckue pekomenaanuu mo uarerpauu ChatGPT B npenonaBanue FLE.

Kurouessblie cioBa: ChatGPT, MCKyCCTBEHHBIN MHTEIICKT, (PPaHIy3CKHI KaK MHOCTPAHHBIN
131K, FLE, ndpoBbie TeXHONMOTHH, SA36IKOBOE O0YUYEHHE, METOAMKA MPENoJaBaHusl.

Ackaposa I' K.}, Ab6camaposa I1.C.*

Yot orcemerxi: nedazoeuka vinvimoapuinbiy kanouoamel, Abaii amvindagel Kazax ynmmoix
neoazo2uKanvlk yHugepcumeni, « Xanvlkapanslk KYKblK» KagheOpacviHbly aza OKbIMYULbICHI,
Copbonna-Kazaxcman uncmumymsoi
LA6aii amvinoasv Kazax ynmmuix neoazoeuxanvix ynusepcumemi, Copbonna-Kazaxcman
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CHATGPT-TI LHET TJII PETIHAE ®PAHIIY3 TIJITH OKBITYIA KOJIJAHY:
HEJAT'OT'MKAJIBIK 9JIEYETIH TAJIIAY

Axoamna

Makanana OutiM 6epyaiH mUQPILIK TpaHCHOPMAITUACH JKaFAabIHIa (PpaHIly3 TITIH MIET T
peringe (FLE) okpityna ChatGPT Tinaik MojeniH KOJJAHYJAbIH MeJaroruKajiblK MYMKIHAIKTEpi
KapacTbipblianbl. Kymbic IMRAD ¢opmarel GoiibIHIIA OpBIHAAIFAaH: OTAHIBIK JKOHE IIETENJIIK
3aMaHayu 3epTTeyiepAl Tanjay Herisinae TULIK OutiM Oepyae »KacaHIbl MHTEIUIEKTTI KOJIJaHYIbIH
HETI3T1 apTHIKIIBUTBIKTaphl MEH MICKTEYNIepi aHbIKTaNabl. EpeKie Ha3ap OKBITYIbI JKEeKEICHAIpYTe,
OKYy YIepiciH aBTOMarTaHJbIpyFa, ka3damia ceisieynl [JaMbITyFa JKOHE KOMMYHHMKATHUBTIK
KY3BIPETTUTIKTI KaJbINTacTeipyFa ayfapbiiaasl. Hotmwkenep ChatGPT-tiH omicTemenik TyprbiaaH
HETI3/IeJITeH JKOHE ChIHM KOJIJIaHy JKarJaiiblHAa THIMJII KOMEKII Kypajl 0oia anaThIHbIH KepCeTe/l.
Maxkanana ChatGPT-ti FLE oxpiTyFa eHri3zy OoWbIHIIIA 9licTEMENIK YChIHBICTAap OeplIreH.

Tyiiinai ce3znep: ChatGPT, >xacanasl uHTe/uiektT, ¢paniy3 Tini mer Tt perinae, FLE,
U QPIIBIK TEXHOJOTUSIIAP, TUIIIK OKBITY, OKBITY 9/liCTEMECI.
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THE USE OF CHATGPT IN TEACHING FRENCH AS A FOREIGN LANGUAGE: AN
ANALYSIS OF ITS PEDAGOGICAL POTENTIAL

Annotation

This article examines the pedagogical potential of using the ChatGPT language model in
teaching French as a Foreign Language (FLE) within the context of the digital transformation of
education. The study is structured according to the IMRAD format: based on the analysis of
contemporary domestic and international research, it identifies the key advantages and limitations of
using artificial intelligence in language education. Particular attention is paid to the personalization
of learning, the automation of the educational process, the development of writing skills, and the
formation of communicative competence. The results show that ChatGPT can serve as an effective
supporting tool, provided it is used in a methodologically sound and critical manner. The article offers
methodological recommendations for integrating ChatGPT into FLE teaching.

Keywords: ChatGPT, artificial intelligence, French as a foreign language, FLE, digital
technologies, language learning, teaching methodology.

1. Beenenue (Introduction)

3a mocneAHue TOAbl IU(PPOBbIE MHCTPYMEHTHl MPOYHO BOLUIM B S3bIKOBOE OOpa3zoBaHUE,
OJTHAKO TIOSIBJICHWE T€HEPAaTHBHBIX MOJEICH M3MEHHIJIO CaM XapaKTep pa3roBopa O TEXHOJOTHSX.
Ecnu panblie npenojaBatenb BRIOUPAN TOTOBBIC SJIEKTPOHHBIC YIPAXKHEHUS WIH MIATGHOPMBI, TO
Tenepsk Mnepes] HUM OKa3bIBaeTCsl CUCTEMa, CIIOCOOHAs BECTH TUAJIOT, OOBSICHATH OIIUOKH, ITpe IaraTh
BapHaHTHl 3aJlaHUN U TOJICTPAUBATHCA IOJ| 3allPOC KOHKPETHOTO CTyAeHTa. VIMEHHO mo3TOMYy
ChatGPT BbI3bIBacT HHTEpEC B METOIMKE MPEIOaBaHkst HHOCTpaHHbIX s13b1k0B (Kohnke et al., 2023;
Bboposkoga, 2024).

st 00yuenus GpaHIly3cCKOMY KaKk HHOCTpPAaHHOMY ATOT BOIIPOC 0COOEHHO uyBcTBUTENEH. FLE
IperosiaraeT He TOJIbKO YCBOGHHE IPaMMATUKU U JIEKCUKH, HO U PabOTy ¢ peYeBBIMU PETHCTPAMU,
KYJIbTYPHBIMHA HOpMaMH, TparMaTtukou oomenus. [Toaromy npoctoro rexuudeckoro Bueapenus MU
HE/0CTaTOYHO: BaKHO IOHSATh, Kakhe (YHKUUHU ACUCTBUTEIHHO MOMOIalOT OOYyUeHHIO, a Kakue
MOTYT MPUBECTH K (POPMAITBHON UMHUTALINH SI3BIKOBOW MPAKTUKH.

OO630pbl TOCHETHUX JET IMOKa3blBaloT, 4To MM-MHCTpYMEHTBI MOTYT MOAJEPKHUBATH
aBTOHOMUIO OOYyYalolMXCsl, MOBBIIIATH TEMII OOPAaTHOM CBSI3U M paclIUpsTh HAaO0Op Y4eOHBIX
marepuanos (Li et al., 2025; Aljohani, 2026). Bmecte ¢ TeM 3HaYnTeNIbHAsE YaCTh pabOT MOCBSIIECHA
aHTJIUICKOMY SI3bIKY, TOTJa KakK (paHIly3CcKHil A3bIK U cnenuduka FLE npeacraBnensl MmeHee nonHo
(Korell & Albrecht, 2025). Dto ocTaBisieT IpOCTPaHCTBO sl OTACTBHOIO METOMUYECKOTO aHAITH3A.

AKTyaJIbHOCTh MCCIICIOBAaHUsI CBs3aHA ¢ HEOOXOAUMOCThI0 paccmarpuBaTh ChatGPT He kak
MOJIHYIO TEXHOJIOTHIO, a KakK IeJaroruueckuii pecypc, TpeOyromuil oTd0opa, MPOBEPKH U
OCMBICJICHHOTO BKJIFOUEHHS B 3aHATHE. be3 Takoil pamMKu MOJelb MOXET [aBaTh HETOYHBIE
00BSICHEHUS, CO3/1aBaTh MJUTIO3UIO CAMOCTOSITEIbHON pabOThl MM CHUXKATH POJIb )KUBOTO OOLICHHUS.

Iear umccaenoBaHusi - BRISIBUTH M 000CHOBATh memarormyeckuii morennuan ChatGPT B
oOyueHuu (¢paHIy3cKOMy s3bIKy Kak uHOCTpaHHOMY (FLE) Ha ocHOBe aHanmm3a COBpEMEHHBIX
HAyYHBIX JaHHBIX.

3amaun UccIel0BaHMs:
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1. PacKpbITh TEOPETHUECKHE OCHOBaHUS NMpUMeHeHus1 renepatuBHoro MM B si361k0BOM
o0Opa3oBaHUY;

2. [IPOaHaIM3UPOBaTh HaydHbIC MOAXOAbI K wHcmoiab3oBanuto ChatGPT B 00yuenuun
WHOCTPaHHBIM si3bIKaM, BKitouast FLE;

3. BbIIEINT,  BO3MOKHOCTH ~ ChatGPT s pa3sBuUTHS  S3BIKOBBIX, PEYEBBIX,
KOMMYHHKATHBHBIX ¥ MEXKKYJIBTYPHBIX KOMITETEHITH;

4. PaccMOTpPeTh OrpaHUYCHUS U PUCKU: OMIMOKH, 3aBUCUMOCTh OoT M, akaneMuyeckyro
TO0OPOCOBECTHOCTh M KOH(DHICHIIUATBHOCTh TaHHBIX;

5. chopmynupoBath pekoMeHganuu o BkiaodeHuto ChatGPT B o0yuenue ¢ yuérom

ueneﬁ 3aHATUSA, YPOBHA CTYACHTOB U POJIM NPCIIOAABATCIIA.

2. Metoani (Methods)

HccnenoBanue BHIIOIHEHO B JIOTHKE TEOpETHUYECKOro 0030pa. B kauecTBe OCHOBHBIX METOIOB
WCIOJIb30BAHbI ~ aHAJM3, COIMOCTABICHUE © CHUCTEMATH3alUs IYOJIMKAIMA, TOCBSIIEHHBIX
reHepaTUBHOMY MCKYCCTBEHHOMY MHTEJUIEKTY U SI3bIKOBOMY 00yueHUuio. Takoi moaxoa mo3BoJiser
HE MPOBOANTH OTACIBHBIA 3KCIIEPUMEHT, a COOpaTh YK€ MMEIOIIUECS PEe3yabTaThl U OMPEICIHUTD,
Kakue 13 HuX 3HaunuMbl 11t FLE.

B BBIOOpKY BKIFOUanuch myommkanuu 2019-2025 rr.: crathu B pelEH3UPYEMBIX JKypHajax,
0030pbl, MaTepuanbl KOHGEpeHUUd U MeToauueckue pa3zpaboTku. Ocoboe BHUMaHUE YAETSIOCH
pabotam mocite 2022 roja, MOCKoJIbKY UMeHHO B 3ToT niepuos ChatGPT cram maccoBo 00Cyk1aThCst
Y UCTIOJIb30BaThCS B 00pa30BaTEIbHOM MTPAKTHKE.

Kpumepusmu ombopa 6vinu:

I. mpsiMas cBs3b ¢ npumenerreM ChatGPT, LLM wiu cxoaubix MA-HHCTPYMEHTOB B 00yUeHHN

SI3BIKAM;

ii. akajgemuueckass HaA&KHOCTh HMCTOYHHKA: PEICH3UpYyeMOe H3/aHHe, HaydHas 0a3a WiIu
MIpO3pavyHasi METOIOJIOTHSI,

ili. HaJIMYMEe SMIUPUYCCKUX, 0O30PHBIX MM METOAUYCCKUX TAHHBIX, MO3BOJIIONIAX CYIUTh O
negarorndeckom dddexre;

IV. pelieBaHTHOCTh JUIsI OOydYeHHsS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM M, [0 BO3MOYXHOCTH, JIJISI
(paHIy3cKOro KaKk HHOCTPAHHOTO.

Pa6ots1, B koTopeix U paccMmarpuBaiics BHE 00pa30BaTeIbHOTO KOHTEKCTA THO0 03 SICHOTO
ONMCAaHUs METOJa, HE BKIIIOYAINCh B OCHOBHOM aHAM3. DTO MO3BOJIMIO H30€kKaTh CIIHIITKOM
IIUPOKUX 000OIIEHUN U COCPETOTOUUTHCS Ha TIEAArOTHYECKU TPUMEHUMBIX BBIBOJIAX.

AHanmu3 TPOBOJUICS B HECKOJbKO 3TamoB. CHauyana OBUTM BBIIETEHBI KIIOUYEBBIC TEMBI:
MepcoHaNu3aIysl, MHUCbMEHHAs pedb, JEKCHKa M TpamMMaThka, KOMMYHUKAaTHBHas MPaKTHKa,
MOTHBAIIHS, aBTOHOMUSI, STUYCCKHE PUCKU. 3aTeM MyOJIMKAIIMK COIOCTABIIUIUCEH 110 TOMY, KaKHe
BO3MOYXHOCTH U OTpaHUYEHUs OHU (PUKCcUpYIOT. Ha mocienneM stamne pe3yabTaThl ObLTH COOTHECEHBI
co cnenudukon FLE.

3. PesyabTatsl (Results)

3.1 Ilepconaim3anus 00y4eHHsI

[Mepconanu3anus yaiie BCero Ha3pIBaeTCsl OTHIM M3 CHIIBHBIX apryMEHTOB B 1oJib3y ChatGPT.
Mogenb MOXeT 00BSICHUTh OJJHO M TO K€ MPaBUJIO pa3HbIMU CIOCO0aMM, MOA0OpaTh MPUMEp MOJ
YPOBEHb CTYACHTA, NPEJIOKUTH OMOIHUTEIBHOE YIPaKHEHUE WIH YIPOCTUTh TekcT. [lis
IperoiaBaTesnsi 3T0 0OCOOCHHO Ba)KHO B IPYIIAX, I7ie 00y4aromuecs: pa3anyaloTcs 1Mo sI3bIKOBOMY
ombiTy 1 Temiy pabotsl (Kohnke & Zou, 2025; Naznin et al., 2025).

OnHako mepcoHanu3alyss HE BO3HUKAET aBTOMAaTHYecKu. Ecin cTyneHT 3agaéT CIUIIKOM
001Kt BONPOC, OH MOJy4YaeT Takoii ke oomuit orBet. [ToaToMmy nemarornyeckas rieanocts ChatGPT
MIPOSIBJISIETCS TOT/AA, KOT' 1A ITPEeToiaBaTelb yUuT (GOpMYIHPOBATH 3aMpoc, 3aJaéT KPUTEPUU KauecTBa
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Y MOKAa3bIBAET, KaK MPOBEPSITH OTBET MoAeNH. B aToMm cinyuae MM cTaHOBUTCS HE 3aMEHOM 3aHSTHA,
a IOTIOJIHUTENILHBIM KaHasioM nojiepskku (Lo et al., 2024; Wah, 2025).

3.2 Pa3BuTHE MUCHMEHHOM peun

B nucemennoii npaktiuke ChatGPT mosesen npexie Bcero kak cobdecemanuk-penakrop. OH
MOJKET MPEJIOKUTD TUIaH, YKa3aTh HA rpaMMaTUYecKue OMUOKU, nepedopMyInpoBaTh HEYJauHOE
IIPEIOKEHHUE, I0KA3aTh HECKOJIbKO BApUAHTOB BCTYIUIEHUS WM 3akiatodenus. [[ns crynenros FLE
3TO CHIIKAET CTpax Mepes] YUCTHIM JIUCTOM M TOMOTaeT yallle BO3BpaIlaThes K TEKCTY MOCIE IEPBOTro
BapHaHTA.

ITo mammeiM Barrot (2023), padora ¢ ChatGPT moxer yiydinare OpraHM3anyi0 TEKCTa H
MOBBIIIATh BHUMAHUE K JIEKCHYECKOMY pa3sHooOpaszuto. Ho 31ech ecTh W MeToAaMuecKasl TpaHuLa:
€CJIM CTYAICHT MPOCTO MPUHUMAET FOTOBYIO BEepCcHIO, yueOHbIN 3(peKT pe3ko ymeHsiiaercs. bonee
MPOAYKTHUBHBIM SIBIISIETCS CLIEHAPHI, TPU KOTOPOM MOJIENb CHavYaa AaéT MoACKa3Ky, 3aTeM CTYACHT
caM HCIpaBJIsieT TEKCT, a MPeno/iaBaTesib 00CYkK/1aeT CIIOPHBIE PEIICHUSI.

3.3 ®opmupoBaHHe JEKCHKO-TPAMMATHYECKMX HABBIKOB

ChatGPT wmoxer OBICTPO cO37aBaTh YHOPAKHCHHS Ha IOJACTAHOBKY, TpaHC(HOpMAIUIO
MPeUI0KEHUH, ToA00p CHHOHUMOB, pabOTy ¢ BpeMEHaMHU | corjlacoBaHueM. [IpenMyIecTBo Takoro
MOJIX0JIa 3aKJII0YAeTCsi B TMOKOCTH: OJUH M TOT XK€ MaTepuajl MOXKHO aJalTHPOBATh MOJ TeMy
3aHATHS, YPOBEHb TPYIIIHI WM TUITMYHBIE OIMIMOKN KOHKPETHBIX CTY/ICHTOB.

B FLE 3T0 0coOeHHO 3aMeTHO MpU M3YYCHHH apTUKIICH, BPEeMEH MPOILISAIIEro IJIaHa,
MECTOMMEHHUH, coryiacoBanusi participes passés u peueBbix (opmyia. Mojenb crocoOHa moKas3arh
MPaBWJIO B KOHTEKCTE, HO €€ OOBACHEHUs He CJlelyeT NMPUHUMATh 0e3 MPOBEPKHU: UCCIIEIOBAHUS
YKa3bIBAIOT HA PUCK HETOYHOCTEH, 0COOCHHO B CIIOXHBIX ITpaMmarndeckux ciydasx (Kohnke et al.,
2025; Okafor et al., 2025).

3.4 Co3nanme yueOHBIX MaTepHAJIOB

Emé ogno HampaBiieHue - TOArOTOBKA KOPOTKUX JAMATIOTOB, CUTYAIlMi OOIIEeHUs, TEKCTOB JIs
YTEHUS U 33JaHUi K HUM. B OTiHuue OT medaTHOro mocoous, MaTepral MOKHO OBICTPO U3MEHHTH!
YIPOCTUTh  JIEKCHUKY, J00aBUTh NPOGECCHOHAIbHYIO  TEeMy, 3aMEHUTh CTpaHy  WIHU
KOMMYHUKaTHBHYIO curyaiuio. OT1o genmaer ChatGPT  ymoOHbIM — MHCTpYMEHTOM  JUis
peaBapuTeNIbHOM pa3paboTku 3amanuii (Godwin-Jones, 2022; Liu et al., 2025).

Jliia paHIy3cKOro si3bIKa BaXKHa KyJIbTypHas I0CTOBEpHOCTh. J{nasor o kade, yHUBEpCUTETE,
JIeTTIOBOM MEepenucKe Wik ObITOBOM KOH(IJIMKTE JOHKEH YUUTHIBATH HOPMBI OOpAIEHNUs, BEXIINBOCTH
u peuyeBoil quctanuuu. [loaTomy npenonaBarens coxpaHseT QYHKIMIO peJaKTopa: OH IPOBEPSIET HE
TOJILKO IPaMMAaTHKY, HO U YMECTHOCTb CLIEHApHsl.

3.5 MoTuBauus o0y4aromuxcs

NurepaktuBHOcTh ChatGPT MOeT MOBBICUTH BOBIICUEHHOCTD, IOTOMY YTO CTYICHT MOTy4aeT
OTBET Cpa3y U MOXKET MPOJIOJDKATh pabOTy B COOCTBEHHOM TeMrie. [ gyacTu oOydaronuxcsi 3To
CHMMaeT HalpsDKeHUe: OHU He 00sITCs OIIMOUThCS Mepe]] IPYINoN 1 Jarie npooyroT GopMyIupoBaTh
¢bpassel Ha uzydaemoM si3bike (DU & Alm, 2024; Guo & Li, 2025).

Tem He MeHee MOTHBaLMOHHBIN 3(dekT He sBiseTcss nocTossHHBIM. HoBM3HA TeXHOIOrUH
OBICTPO TPOXOJUT, €CIAM 3aJaHMsl OCTAIOTCS MeXaHW4YeCKUMHU. boisiee ycToiuMBBIA pe3yabTaT
BO3HHUKaeT Torna, koraa ChatGPT Bkito4éH B MOHATHYIO yueOHYIO 3a/1a4y: MOArOTOBUTh apTyMEHT,
OTpEaKTUPOBATh MUCHMO, CPABHUTH JIBA BapHaHTA MEPEBO/IA, Pa3bIrpaTh CUTYAIHIO OOIICHHS.

3.6 KoOMMYHHKATHBHAS M MEKKYJIbTYPHAs1 KOMIICTCHIUA

ChatGPT wmokeT MOJenMpoOBaTh JIMATOTOBBIC CHTYyaI[MH: OOpalleHHE B aJMHHUCTPALUIO
YHUBEPCUTETa, OOCYXKJIEHHE pacluCaHMs, 3aKa3 B PECTOpaHe, IMEPernucKy C MpernoaaBaTelieMm,
co0eceloBaHWE WM TYPUCTHUYECKYK0 KOHCYJbTalMio0. Takue CleHapuu MJaroT CTYACHTY
BO3MOKHOCTh TPEHUPOBATh HE TOJIBKO S3BIKOBYIO (hOpPMY, HO U BEIOOp PErHCTpa, BEKIUBBIX (POPMYII,
apryMeHTaIlnH.

Hns FLE 5T0 0coOeHHO Ba)XHO, MOCKOJBbKY KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETEHLUS BKIIIOYAeT
KyJIbTypHBI KOMMOHEHT. [Ipy TpaBWIIbHOW ITOCTaHOBKE 3alaHMsl CTYIEHT MOXET CpaBHHBAThH
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BapUaHTBl OTBETa, OOCYXJIaTh pa3iuuds MEXAY HEHUTpaJbHbIM M O(UIHATLHBIM CTUIIEM,
aHaJIM3MPOBaTh, TIOYEMy OJHA (ppa3a 3BYUMT €CTECTBEHHO, a japyras Her (Stewart et al., 2025; El
Abidine et al., 2025).

3.7 ApdexTUBHBIE ACHEKTHI 00y4YeHUS

B3aumoneiicteue ¢ MM MOXET CHUXKATh SI3bIKOBYIO TPEBOXKHOCTh. CTYyIEHT MOJy4yaeT
MPOCTPAHCTBO AJIS TPOO 1 OIIMOOK, TJIe MOXKHO OBTOPUTH 33JaHNE HECKOJIBKO Pa3 U HE UCIIBITHIBATh
JIaBJICHUSI CO CTOPOHBI ayauTopuu. McciemoBanus CBSI3BIBAIOT 3TO ¢ poctoMm Foreign Language
Enjoyment, To ectb ynoBosbcTBHs oT u3ydeHus si3bika (Wang, 2025; Yin et al., 2026).

Opnako koMmQopTHas cpega HE JODKHA BBITECHATh KUBYIO KOMMYHHUKAIHIO. SI3BIK
OCBaMBAaETCS B COLMATILHOM B3anMoieiicTBum, moaromy ChatGPT nenecooOpa3Ho UCmonb30BaTh Kak
TPEHHUPOBOYHBIH JTAll IIepeT 00CYKICHHEM B IIape, TpyIie win ¢ npenogasarenemM (Bui et al., 2025).

3.8 ABTOHOMMS 00y4YaAKOLINXCH

ChatGPT pacmmpsieT BO3MOXXHOCTH CaMOCTOSTEIbHON pabOThI: CTYICHT MOKET 3a1aTh
YTOUHSIIOUIMI BOMPOC, MONPOCUTH IPUMED, MOIYYUTh OOPAaTHYIO CBSI3b MO0 YEPHOBUKY, TOBTOPHUTH
MaTepuan mepeln 3aHsATHeM. Takas JOCTYMHOCTh MOJAEPKUBAET CAMOPETYJIALHI0 W Y4UT
IIaHupoBaTh codcTBeHHOE 00yueHue (Du & Alm, 2024; Hanene & Manel, 2025).

B T0 ke Bpemsi aBTOHOMUSI TpeOyeT KpUTHYHOCTH. OOydaromuiics AOKEH MOHUMATh, YTO
OTBET MOJIETIN HE SIBJISIETCS] TOTOBBIM 3HaHHEM. HeoOX0iiMbI HaBBIKU MPOBEPKH (PAKTOB, CPABHEHUS
BApUAHTOB, OLEHKU CTHJIA U KOpPpeKTHOCTH. [loatomy AIl-rpaMOTHOCTH CTaHOBHUTCA YAaCThIO
SI3BIKOBOM IIOJITOTOBKH, 2 HE OTACIbHON TEXHHYSCKON TEMOM.

4. O6cy:xnenne (Discussion)

ITpoBenéunsiii 0630p MoKa3bIBacT: negarorudeckuii morennuan ChatGPT mposBisercs He B
caMoil CIIOCOOHOCTH T€HEPHPOBATH TEKCT, @ B TOM, KaK 3Ta CIIOCOOHOCTH BCTPOCHA B y4eOHYIO
curyauuto. OHa U Ta e MOJeNb MOXKET MOMOYb CTYACHTY OCO3HATh OIIMOKY, a MOXKET IPOCTO
BBIJIaTh TOTOBBIN OTBET. Pa3HuIa onpeaenseTcs METOAMYECKIM CIIEHAPHEM.

4.1 Ot uHCTPpYMEHTA K Y4eOHOli cpene

ChatGPT mnocteneHHO UCIONB3yeTCs IIUPE, YeM OOBIYHBIN CIPABOYHUK HJIH DJICKTPOHHBIH
TpeHaxEp. OH MOXKET CONPOBOXKIATh Pa3HbIE 3TAMbl paOOTHI: OJATOTOBKY K 3a/I1aHUIO, BBITIOJIHEHUE,
penaktupoBanue, pediekcuio. B atom cmeicie peus uaét o mepexoae ot technology-enhanced
learning x Al-mediated learning, rme MW ydactByeT B OpraHu3aliu y4eOHOTO B3aUMOJCHCTBHUS
(Bhullar et al., 2024).

Ho Takoif mepexoJ He JOKEH BOCHPUHUMATHCA KaK aBTOMAaTHUYECKoe yiyuiieHue. Yem
aktuBHee MU Bxirowaercs B yueOHbIH Mpoliecc, TEM SCHEE J0JKHBI ObITh ITpaBHiia: KaKue JeHCTBUS
JOMYCTUMBI, I/I€ HY)KHa CChUIKa Ha HCIOJb30BaHUE HWHCTPYMEHTA, KaKWe OTBETHI 00s3aTelIbHO
MIPOBEPSIOTCS TPENIOABATEIIEM.

4.2 TllpenmymecrBa aas FLE

Jnst oOyuenus (GpaHIy3CKOMY S3bIKY HamOojee 3aMETHBI MATh MNPEUMYIIECTB: THOKas
ajanTanusg 3a/JaHuil, YacTas NHCbMEHHass NPAaKTUKa, MOJICIMPOBAHUE PEUYEBBIX CHUTYyalUH,
MOJIIeP>KKa MOTHBAIIMU U Pa3BUTHE CAMOCTOSITEIILHOCTH. DTH BO3MOKHOCTH XOPOIIIO COTJIACYIOTCS
c 3amadamu FLE, rne cTyseHTy BaKHO HE TOJIBKO 3HATh NMPaBUIIO, HO M YMETh YIIOTPEOUTH €ro B
KOHKPETHOM COILMAIbHOM KOHTEKCTE.

Ocoboe 3HaueHUEe MMeeT MEeXKYIbTypHbIH acniekt. ChatGPT mo3Bomsier ObICTPO co3/1aBaTh
CUTyallud, B KOTOPBIX CTYACHT aHAJIU3UPYeT BBIOOP OOpalIeHus, CTerneHb (HOPMANTBHOCTH,
apryMEHTalUIO U KyJIbTYPHbIE OKUJaHus coOeceHuKa. [Ipy 5TOM HUMEHHO NpenoaaBaTeNb JOKEH
OTOMpaTh KOPPEKTHBIE IIPUMEPHI U TIPEIYIPEKIATH CTEPEOTUITHIAIHIO.

4.3 OrpannyeHust 1 pUCKH

Pucku ucnonszoBanuss ChatGPT MoHO pa3aenuTh Ha HECKOIbKO Tpymi. IlepBas cBsizaHa ¢
KayecTBOM OTBETA: MOJEIb MOXKET OmMOaThes B (hakTax, rpaMMaTHKE WM mparmatuke. Bropas
KacaeTcs y4eOHOTO IMOBEICHUS: CTYACHT MOKET IIPUBBIKHYTh K TOTOBBIM (DOPMYITUPOBKAaM U MEHBIIIE
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paboTaTh caMOCTOSTENbHO. TpeThs IpyIina cBsi3aHa C STUKOM: akaJleMU4ecKasi 4eCTHOCTh, aBTOPCTBO
TEKCTa, XpaHEHUE TaHHBIX U MPO3PAaYHOCTh UCTIONb30BaHus M.

OTU OrpaHUYEHHUS HE 03HAYAIOT, YTO TEXHOJIOTHIO HY>KHO UCKITIOUUTH U3 00ydyeHus. HanpoTus,
OHH TIOKa3bIBAIOT HEOOXOAMMOCTh MeToquueckoro koutposisi. ChatGPT moinkeH Mcrosib30BaThes B
3aJlaHusIX, TJIe Pe3yIbTaT 00CyKaeTcs, MIPOBEPAETCA U 10padaThIBAETCA, @ HE MPOCTO MPUHUMAETCS
Kak okoHuarensHbIi oTBeT (Meniado, 2023; Albadarin et al., 2024).

4.4 PoJsb npenogaBaresi

B ycmoBusx Al-mediated learning mnpenonaBatens He TepseT 3HAUYUMOCTU. Ero poib
CMeEILlaeTCcsl: OH MPOEKTUPYET 3aJaHusl, 3a1a€T KPUTEPUHU KaueCcTBa, IOMOTaeT CTyIeHTaM OLIEHUBATh
OTBETHI MOJICNIN U YIEPKUBACT YUEOHYI0O KOMMYHUKALNIO. OCOOCHHO Ba)KHBI 00BSCHEHHE OIINOOK,
BBIOOD MOAXOASIINX MaTEPHAIOB U (popMHUpOBaHHE OTBETCTBEHHOrO OTHOIIeHUS K M.

be3 nenarormueckoro compoBoxaeHus ChatGPT ierko mpeBpamiaercss B CEpBHC TOTOBBIX
otBeToB. [Ipu rpamMoTHON opraHu3ali OH, HAIPOTHB, MOXKET CTATh MOBOJOM JIsI OOCYXKICHHUS:
MOoYeMy OJMH BapHaHT JIy4llle JIPYroro, TAe MOJeNb OmMOIach, KaK yIy4IIUTh apryMEHT WX
crnenath ¢pasy 6onee ecrectBennoii (Shadiev et al., 2025).

4.5 IlepcnekTUBBI JaTbHEHIINX M CCIeI0BAHUMI

O0630p Takke MOKa3biBaeT NeUUUT paboT, OpHEHTUPOBaHHBbIX MMeHHO Ha FLE. HyxHbl
SMIUPUYECKUE MCCIEAOBAHUSA C PpA3HBIMH YPOBHSMHU BJAJEHUS S3BIKOM, JOJIOCPOYHbBIE
HaOII0/ICHUS 32 Pa3BUTHEM NMUCbMEHHOM M YCTHOM KOMIIETEHIINH, a TAaK)KE METOJUKU OIIEHKHU TOTO,
kak ChatGPT BiuseT Ha aBTOHOMHIO M KPUTHUECKOE MBILIJICHUE CTYICHTOB.

OTnenpbHOrO BHUMaHUS 3aCly’KUBAaeT pa3paboTka y4yeOHBIX CIICHApUEB, IJI€ MCIOJIb30BAaHUE
NN 3apanee BCTPOCHO B KPUTEPHH OIECHUBAHUS. JTO TO3BOJWIO OBl YHUTH OT 3ampeTUTEIBHON
JIOTUKU U TIepelTH K 0ojee YeCTHON MOJENU: CTYACHT MOKET IMOJIb30BaThCSl MHCTPYMEHTOM, HO
00513aH TIOHUMATh €T0 OTPAHUYCHHUS U OTBEYATh 32 UTOTOBBII TEKCT.

5. Meroauyeckne peKOMEH AU

Ha ocHoBe aHann3a MOYKHO MPEATIOKHUTH HECKOJIBKO pEKOMEH AN 115 pertoaBareneii FLE.
OHM HE TMpeAroaralT MOJIHOW MEePECTPONKN Kypca; CKopee pedb WAET O TOYSUHOM BKITFOUCHHUH
ChatGPT Tyna, rie oH IeHCTBUTEIBHO YCHIIMBACT YICOHYIO 3a1a4Yy.

5.1 IlpyHuMn negaroru4yeckoii nejecoodpasHocTH

Hcnons3oBanne ChatGPT no/mKHO HAaYMHATHCSA C BOMPOCA: KaKylo Y4eOHyI0 MpoOjeMy OH
noMoraeT pemuTb? Eciu menb cOCTOUT B TPEHHPOBKE JEKCHKH, MOAETh MOXKET CO3/1aTh BapHAHTHI
ynpakHeHui. Eciau nenp - pa3BuTHe MUChbMa, OHA MOXKET J1aTh MOJACKA3Ky WJIM KOMMEHTapui K
4epHOBUKY. Ecny 1enp - KOMMYHHKAalWsi, OHa MOXXET CBHITPaTh POJb COOECEeTHMKA B 3aJaHHON
CUTYyallUU.

5.2 MoaeaupoBaHnue yueOHbIX CLieHapHeB

Haubonee npoayKTUBHBI 3aJJaHUs, I/I€ CTYJICHT HE IPOCTO MOJIy4aeT OTBET, a IeHCTBYET: BEAET
JMaJIoT, YTOYHSET WH(GOPMAIMIO, WCIPABISeT OMMOKY, CpaBHHBAeT JBa BapHaHTa, OOBSICHSIET
BbIOOp. Hanpumep, MOXXHO MPEUIOKUTh CUTYAIUIO «3alMCh HA MPUEM B YHUBEPCUTETE», «3aKa3 B
pecTopaHey, «00CcyKaeHne yueOHOr0 IIPOEKTa» HIIH «ITUCHMO MTPENOJaBaTEIIION.

5.3 PaGora ¢ nHCbMEHHOH peYblo

B nucbMeHHBIX 33/1aHUSX 1IeTIeCO00Pa3HO NCIIOIH30BATh MPUHIIUIT «CHAYajIa MOJICKa3Ka, 3aTeM
ucnpasnenuey. ChatGPT moxer yka3arh Ha MeCTO OMIMOKM WM TPEIJIOKUTH BOMPOC IS
CaMOTIPOBEPKH, HO OKOHYATEIbHYIO PEHAaKIMIO BHIMONHSAET CTyAeHT. Takoi Qopmar pa3BuBaeT
pedIiekcHIo U CHIKAET pUCK maccuBHOro konuposanus (Lukesova & Jennings, 2026).

5.4 PazBuTHe KPUTHYECKOT0 MbIlLILJIEHUs U Al-rpaMoTHOCTH

CTyneHToB HEOOXOMMO YUUTh 33/1aBaTh KOHKPETHBIE 3alIPOCHI, TPOBEPSITH OTBETHI, HAXOAUTh
HETOYHOCTH M CPaBHHUBATh BapWaHTHI. [l0e3HBI 3a7aHus, B KOTOPHIX OOyYaromuecs: CrennaibHO
uiyt omuoOKy B orBere ChatGPT, mcnpaBnstor e€ n 0OBSACHAIOT, MOYEMY BBIOPAHHOE pELICHUE
Jyd1Ie.
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5.5 Couyeranue ¢ TpaaMuUOHHBIMH (popMamMu 00ydeHHsI

NN He AOMKEH BBITECHATH PabOTy C MperoaaBaTelieM U OOMICHHE MEXAYy CTYICHTaMHU.
OnruManbHa THOpHIHAs MOJENIb. CHauvaja WHAWBHIyajdbHas moaroroBka ¢ ChatGPT, sarem
oOCyXKJIeHHe B IMape WX TPYIIe, TMOociae 3TOro KOMMEHTapuil mpernogaBarelns. Tak coxpaHsercs
colaibHas MPUpoIa A36IK0BOro 0oyuenus (Balci, 2024).

5.6 Yuer ypoBHs BJIaieHHS] A3bIKOM

st ypoBHeit Al-A2 moaxoaaT KOPOTKHE AUAIOTH, IPOCThIE HHCTPYKIMHU, padoTa ¢ 6a30BOM
JIEKCUKON M TOTOBBIMU peueBbIMU Mojensimu. Ha B1-B2 moxHO mcnonb3oBarh aprymeHTanuio,
peaKTHUpOBAaHUE TEKCTOB, Iepeckad u obcyxzaenue omubok. Ha Cl ymecTtHbl nuckyccuw,
aKaJeMHYeCKOoe MIChMO, aHAIIN3 PETUCTPOB U KYJIBTYPHBIX Pa3IHUU.

5.7 3TH4uecKHe U aKaJeMHYeCKHEe ACHEKThI

Jlo Hayanma paOOThl Ba)KHO O0OO3HAYMTH MpaBHJA: KOTrJa MOKHO Hcmoib3oBath ChatGPT,
HYKHO JIM YKa3bIBaTh (PAKT MCIOJIB30BaHUs, KAKHE BUIbI TOMOIIH JOMYCTUMBI, a KAKUe CUUTAIOTCS
HapyIICHHEM aKaJeMHUYECKON ToOpPOCOBECTHOCTH. Takue mpaBmiia 3alMIIAIOT U TPEoaaBaTeis, u
CTYJCHTa, OCKOJIbKY CHUMAIOT HEONPEEIEHHOCTD.

5.8 Poaib npenogaBaTesist

[IpenogaBaTens oTBe4aeT 3a OTOOP 3aJaHMii, MPOBEPKY KauecTBa MAaTEPUAIOB, OOBICHEHUE
omMOOK W pasBuTHe KpuThueckoro otHomenus Kk MU. B asrom cmbicnie ChatGPT ycunuBaer
MeJarornyeckyrd paboTy TOJIBKO TOrJa, KOrJa BKIIOUYEH B MPOJYMAaHHYIO METOAHMKY, a He
WCIOJIb3YETCS KaK BHEITHUI aBTOMATHYECKHIA IIOMOIITHUK 03 KOHTPOJIS.

6. 3axuouenne (Conclusion)

Anamusz muteparypbl 2019-2025 rr. mokassiBaer, uro ChatGPT moxeT ObITh MOJIE3HBIM
pecypcoM B o0yueHHH (HPAHITy3CKOMY S3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY. Ero CHiIbHBIE CTOPOHBI CBSI3aHBI C
IrMOKOCTBIO, OBICTPOTOM O0OpaTHOM CBSA3M, BO3MOXKHOCTBIO MOJEIMPOBAaTh KOMMYHUKATHUBHBIE
CUTYyalllu ¥ MOAJEPKUBATH CAMOCTOSTEILHYIO Pa0OTy CTYJCHTOB.

BwMmecte ¢ Tem addextuBHocTs ChatGPT He ompenensercs camoii TexHoIoruei. Pemarormiee
3HaYeHWE HMeEeT Ielarornyeckas paMKa: IIeNb 3aJaHus, ypOBEHb OOYUYaIOUIMXCS, KPUTECPHU
IIPOBEPKH U yuyacTue npenozgasarens. be3 atux ycnosuit UM MoxxeT npuBecTH K MOBEPXHOCTHOMY
YCBOGHHIO MaTepuaa, OmroKkaM 1 mpodiieMaM akaJeMHYecKONH YeCTHOCTH.

Hns FLE ocobGeHHO NepcreKTHBHBI CHEHAPUH, CBSI3aHHbIE C MUCHbMEHHOM NPaKTHUKOM,
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMEH, TPEHUPOBKOM PETHCTPOB PEYM U IOATOTOBKOM K PEAJbHBIM
curyauusM oOmeHus. IIpu 3TOM KakIblii CreHepUpOBaHHBIA MaTepuan JO0JDKEH MPOXOIUTh
SI3BIKOBYIO U KYJBTYPHYIO TIPOBEPKY.

Takum oOpasom, ChatGPT cnenyer paccMarpuBaTh Kak JIONOJHUTENbHBIA HHCTPYMEHT
unppoBoi TpaHChOopMaUH A3BIKOBOro oOpazoBaHus. OH HEe 3aMEHSET MPEenoJiaBaTelsi U KUBYIO
KOMMYHHUKAIMIO, HO TIPM METOJUYECKH OOOCHOBAaHHOM HCIIOJb30BaHUHU MOXKET paCIIUPUTh
BO3MOYKHOCTH 00ydeHUs (PpaHIly3CKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

IlepcniekTBBl  JAIBHEUINMX MCCIECAOBAaHUM CBSA3aHBI C OMIIMPUYECKOM  IPOBEPKOM
s dextusHocTr ChatGPT B rpynmnax FLE, paspabotkoii kputepues onenku MIM-omocpenoBaHHbIX
3aJJaHUH M U3yYEHHEM JIOJITOCPOYHOrO BIMSHUS TEXHOJOTUU HAa aBTOHOMMIO, MMCBMEHHYIO peub U
MEXKYJIBTYPHYIO KOMIETSHIIUIO 00yJIarOIIuXCsl.
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um. Abas, Copbouna-Kazaxcmarn uncmumym
LCmyoenm nepsozo xypca mazucmpamypor no cneyuanonocmu « Mnocmpannvle azviku: 06a
uHOCmMpaHHvIx A3bIKay, Kazaxckuii nayuonanvuwiti nedacocuueckuii ynueepcumem um. Aoas,
Copbonna-Kazaxcman uncmumym

MPUHIUIILI U METO/bI PAZBUTHSI IMCbMEHHOI PEYX HA YPOBHE A2 B
OBYYEHUM ®PAHI[Y3CKOMY SI3BIKY KAK MTHOCTPAHHOMY (FLE):
TMBPUIHBIN MOAX0] HA OCHOBE NEJATOTMYECKO NOAAEPKKHA 1
LAPPOBOI'O COTPYJHUYECTBA

Aunomayus

B nmaHHOM cratbe paccMaTpUBAIOTCS BOIPOCHI CTAHOBJIEHUS NHMCBMEHHOM pEYEBOM
JEeSTeNbHOCTH YYeHHKOB YpoBHSI A2 B ocoObix ycioBusix Pecnybnmuku Kazaxcran. B ycmoBusx
MOCTOSIHHBIX ~ MpoOjeM W 0apbepoB CO  CTOPOHBI yYEHUKOB TIPH  CaMOCTOSITEIIBHOM
TEKCTOOOPa30BaHUU MIPETIOKEHA METOIMYECKas pa3paboTka, OCHOBaHHAs Ha YIPABIsSIEMOM MHUCHME
1 MUQPOBBIX TEXHOJOTHsIX VcciemoBaHre OCHOBAaHO Ha JKCIIEPUMEHTE, MpoBeaeHHOM cpenu 20
CTYICHTOB, B KOTOPOM CpPaBHUBAJIUCh TPAJUIMOHHBIA TMOAXOJ K HANHCAHUIO TEKCTOB U
MATUCTYINIEHYATass CTPYKTYpUPOBAaHHAS MOJENb (HAOMIOJCHNE, MOJEIUPOBAHUE, TUIAHHPOBAHHE,
penakTHpoBaHUe, NyOnuKaius). Pe3ynbTaThl TOKa3bIBAIOT YIY4YIIEHHUE CBSI3HOCTU TEKCTa,
CO3/IaHHOTO CTYJICHTAMH, M CHIDKEHUE TPEBOKHOCTH ITePE/T BHITIOJTHEHUEM MUCHMEHHBIX 3aJaHHH.

KiaroueBbie ciaoBa: FLE, ypoBenp A2, muchbMeHHas pedb, MNeAaroruyeckas MOAAepiKKa
(atasx), UKT B 0OpazoBanuy, 1eATEIbHOCTHBIA OJIXO/.

I K. Acxapoeal, 3. M. Koxcanos*
Yleoazoeuka zvinvimoapeinbiy kanouoamer, Abaii amwinoagel Kazax ynmmoix nedazo2ukaibiy
yuusepcumemi, Copbonna — Kazaxcman uncmumymol
Y Illemen mini: 2 wemen mini” mamanowvizvineiy 1 kypc mazucmpanmel, Abaii amvinoazul

Kazax ynmmuix neoazocuxanvix ynusepcumemi, Copoonna — Kasaxcman uncmumymeoi
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®PAHITY3 TIITH IIET T PETIHJAE OKBITYIA (FLE) A2 JEHTEVTH/IE
JKA3BBAIIA COMIEYI JTAMBITY AIH NPUHIIUIITEPI MEH OJICTEPI:
MEJATOTUKAJIBIK KOJJIAY (OTAAK) KOHE HU®PJIBIK BIHTBIMAKTACTBIKKA
HET3JAEJTEH THBPAITI TOCLI

Axoamna

Makanana Kazakcran PecriyOnukaceIHBIH epekiie OitiM Oepy skarmaibiHaa A2 neHrerinaeri
O1TiM amymIbUIapAbIH xKa30alia Ky3eIPETTUIrH JaMBITY TIporecTepi 3eprreneni. OKymbuiapIbH 63
OCTiHIIE MOTIH KYPAacThIpy Ke31HJAETl >KHMl Ke3/IeCEeTIH KHBIHIBIKTAPhl MEH TICHUXOJOTHSIIBIK
KEIIepriJiepiH eCKepe OTBIPBIN, aBTOp OarbITTanbIl OackapbuiaThiH ka3zy MeH AKT canmbik
kypainapbia (Google Docs sxone Padlet) maiinananyra HerueaenreH 9aicTeMeNTiK KEIIEH i YChIHAIbL.
3eprrey 20 CTYAEHTTIH KAaThICYBIMEH KYPTi3UIreH SKCIIEPUMEHTKE HETI3/eNTreH, OHbIH OapbIChIHIA
JOCTYPIl TOCII MEH KYphUIbIMAaIFaH Oec ¢aszanbl Mojaenb (Oakpuiay, MOJICNbBIACY, KOCmapiay,
pemaKIusIay, *Kapusiiay) CalbICTRIPbULIBI. HoTHXkenep MOTIHACPIIH NUCKYPCHBTI OaiIaHBICHIHBIH
ailiTapibIKTall JkKaKcapFaHbIH YKOHE OKYIIbUIAP/IbIH *kKa30allia TarnchlpMaiap/ bl OPbIHIAY allJIbIHIAFbI
ypeii JeHreiiHiH TOMEHIETeHIH KopceTe .

Kinr ce3nep: FLE, A2 nenreiii, xaz0ama ceiiniey, mefarorukaiblk Kojaay (3Taspk), Oimim
oepyneri AKT, opekerTik Toci.

G. K. Askarova?, E. M. Kozhanov!
1Candidate of Pedagogical Sciences, Abai Kazakh National Pedagogical University,
Sorbonne—Kazakhstan Institute
'First-year Master’s student in the specialty “Foreign Languages: Two Foreign Languages”,
Abai Kazakh National Pedagogical University, Sorbonne—Kazakhstan Institute

PRINCIPLES AND TECHNIQUES FOR DEVELOPING WRITTEN PRODUCTION
AT THE A2 LEVEL IN FRENCH AS A FOREIGN LANGUAGE (FLE): AHYBRID
APPROACH BASED ON SCAFFOLDING AND DIGITAL COLLABORATION

Abstract

This article is devoted to the exploration of the mechanisms of development of scriptural
competence among A2-level learners against the backdrop of education in the Republic of
Kazakhstan. Having been confronted by persistent problems and psychological barriers of their
students in writing freely, the author suggests a teaching model that includes guided writing along
with the application of digital ICT technologies, Google Docs, and Padlet. An experiment was carried
out in the framework of this work, where 20 learners were involved, and two approaches were
compared: conventional one and five-stage approach (Observation, Modeling, Planning, Drafting,
Publishing).

Keywords: FLE, A2 Level, Written production, Scaffolding, ICT in education, Action-oriented
approach.

Beenenne

OT OTHeNbHBIX NPEUIOKEHHUH 1O CO3/1aHUSI OCMBICIEHHBIX a03alleB MOXKHO CUMTAaTh Hanboee
3HAYUMBIM [IaroM B U3YYEHHUU AaHIJIMICKOro s3blka Kak MHOcTpaHHoro. Ha ypoBue A2 B
cooTBEeTCTBUM ¢ OOIIeeBpONEHCKUMU paMKaMH KOMIETEHIMI BIIaJIeHUsI HTHOCTPAHHBIMH S3BIKAMHU
(CEFR) ot yuamerocsi yxe 0XKHIACTCS YMEHHE COCTABIIATH PSJI MPOCTHIX 3aMETOK M COOOIICHHIA.
Tem He MeHee, B KOHTeKcTe 0Opa3zoBaHMs B KazaxcraHe CTyIEHTHI CTAIKUBAIOTCS ¢ MpolieMamu,
CBSI3aHHBIMU C «CHUHAPOMOM YHCTOTO JIHCTa», KOTOPBIM OCOOEHHO YCHJIMBAaeTCs M3-3a CTpaxa
COBEPILIUTH PAMMaTUYECKYIO OLITHOKY.
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Ilenp maHHOTO HCCIENOBaHMS - JOKa3aTh, KakK IMpaBWIbHAs TMOAJEPKKA IOCPEICTBOM
COTpPYIHUYECTBA B IU(DPOBOY Cpeie MOKET MPEBPATUTH ITY TPYAOEMKYIO I€ITEILHOCTD B MOJIC3HBIN
npouecc. B nenTpe Hamiero ananusza — BIMSHHE IMONIATOBOTO PYKOBOJCTBA Ha (hOPMUPOBAHHE
CTPYKTYpBI TEKCTa U MOTHBAIIUU.

Teoperuko-konuenTyajibHas 6a3a (Cadre théorique et conceptuel)

Ileoazozuueckan nodoeprcka (Amasniic): om Bovizcomckozo k bpynepy

Ham moaxon MoXHO paccMarpuBaTh C TOYKM 3pEHUS MPUHLHUIA «I10JIa». JTa KOHIEMHIIHS
CBsi3aHa C Teopuel 30HbBI Omwkaiimero passutus (3bP) Beirorckoro. ITo muenuto J[xepoma
BbpyHnepa, «11om» OTHOCUTCS K ONpeieieHHOMY Ha0Opy BCIIOMOTATENbHBIX JICHCTBUIA, BHITOTHAEMBIX
YYUTEIIEM, KOTOPBIE TIO3BOJISIFOT YUEHUKY peIiaTh MpoOIeMbl MU TOCTUTATh 1eJIel, KOTOphIe OH HE
cMor Obl 10CTHYb 6€3 MOMOIIHN yuuTens. B 00ydeHrun nucbMy 3TO BBIpa)KaeTcsl B IPEJOCTaBICHUU
3apaHee MOATOTOBIEHHBIX TEKCTOBBIX (POPM, CBS3YIOLIUX 3JIEMEHTOB U JIPYTHUX MPHUMEPOB TEKCTOB
JUISL OCBOCHHUSI YUALTUMHUCS.

JleamenbHocmHblii NOOX00 U AYMEHMUYHAA 300aUd

B ocnoBe CECR nexur OopHeHTHpOBaHHBIH Ha aeiictBue moaxon (approche actionnelle),
paccMaTpuBarONIUi 00YJarOIIerocs Kak COIUAIBHOTO CyOobekTa. st CTUMYTHpOBaHUS TMCEMEHHOM
JesITeIbHOCTH, OHA HEe JOJDKHA OTPAaHHYMBATHCS MIPOCTOM MPAKTUKOM; 32 HEM TOJKHA CTOSTh KakKas-
TO HENWHTBHUCTHYECKas 1enb. CocraBieHHe HEOOJIBIIOrO OOBSBICHUS O MPOAAXKE KOHKPETHOTO
NpOJyKTa ¥ HAIKMCAaHWE MPHIJIAIICHUN Ha MHTEPAKTHBHOM omjaiH-nocke (Padlet) mpumaer cmbic
SA36IKOBOM paboTe. CTyneHThl OyAyT MOTHBHPOBAHBI CKOpPEE YTEHHEM pabOT CBEPCTHUKAMH, YeM
OLICHKOU IperoaaBarers.

Hudgposas ouoaxmuxa: Google DoCS u ko-koncmpyuposanue

Poas UKT (TICE) 3mech He orpaHMyuBaeTcs NPOCTHIM IPEeoOpa3oBaHHMEM TEKCTa B
aekTpoHHyo (opmy. C momornpto Google DOCS MbI monydaeM JOCTyNl K TaK Ha3bIBAEMOMY
«IIPOLIECCHOMY MHCHbMY», TJI€ YUUTEIb MOXET MIHOBEHHO BMEILIAThCS, MPEAOCTaBUB OOPATHYIO
CBSI3b, KOTOpAsi MOMOXKET YYEHHKAM YIYYIIUTh CBOM HABBIKH, HO 0€3 HEMEIJIEHHOI'O PACKPBITHS
oTBeTa. MrHoBeHHasi 0OpaTHas CBSA3b UMEET Pellarolee 3HaUeHUe JJIsl UCIIPAaBIECHUS OLTHOOK.

Metonosiorus uccaegosanus (Méthodologie de la recherche)

Ilpogpunsy yuacmnuxos

B BbIOOpKY BouwiM nBe rpynnsl no 10 ctyaeHToB B Bo3pacte oT 14 no 16 ner. HavanbHbli
YPOBEHb HABBIKOB OIPEAETSUICS C TMOMOIIBI0 JUArHOCTHYECKOro Ttecta. KoHTponbpHas rpymmna
oOydJasiacb Mo TPaIUIIMOHHON MeTonauke (0OBICHEHHE MPaBUI M CBOOOJHOE MUCHMO), TOT/Ia KaK
SKCIIEpUMEHTaIbHas Tpymna odydajgach ¢ MOMOIIBI0 KOMITBIOTEPHOW MPOrpaMMBbl YIPABISIEMOTO
MUChMa.

Kpumepuu ouenueanus (Illkana CECR A2)

Jl51g n3MepeHus mporpecca NCIoJib30Bajlach OLEHOYHAs IlIKalla, alaliTupOBaHHas o (opMar
DELF A2, ctpykTtypupoBaHHasi IO Y€ThIPEM OCHOBHBIM HANpaBICHUSIM U MpEACTaBICHHAS HUXKE B
tabnuue Nel.

Tabauya Nel. Kpumepuu oyenxu nucbmenHot peuu (yposervb A2)

Kpurepuii WMHauKaTopsl YCIEIMIHOCTH Makc. 6ann
Beinonnenune 3ananus | CooTBEeTCTBHE oTBeTa | 5
(Respect de la consigne) 3aJJaHHOH KOMMYHUKaTUBHOU

CUTYAaIVH.
I'pammarnueckas Bnanenue MPOCTBIMHU | S
IIPaBHJIBHOCTD CTPYKTypaMu (Hacrosiee
(Correction grammaticale) BpeMs, MPOIIEIIIee CIOKHOE

BpeMsl Passe Compose,

0a30BbIC COTJIACOBAHMS)..
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Jlekcmueckuii 3amac Hcnonp3oBanue JIEKCUKH, | b

(Etendue du lexique) COOTBETCTBYIOIIEH TeMe
(cembsi, A0Cyr, IMOBCEIHEBHAs
KU3HD).

CBSI3HOCTB M KOI'e3us Hcnonap30oBaHue  JOTHYECKHUX | 5

(Cohérence et cohésion) KoHHEeKTOpoB (et, mais, parce
que) u oOmas opraHu3anus
TEKCTa

IIpe3eHTanusi METOAHYECKOr0 KoOMILIeKca: ydeOHas cepust «Oo0bsBiaeHue» (Petite
Annonce)

JlaHHBIN METOMYECKUI KOMILIEKC COCTOUT M3 Psia YPOKOB OOIIEH MPo10KUTEIbHOCTRIO 100
MUHYT, BKJIIOYas JBa ypoka mo 50 MuHYT. 3agaHMeM [0 UTOraM 3THX YPOKOB OBLIO CO3/1aHUE
peKIaMHOr0 OOBSABICHUS TS IPOAA’KU TOBAPOB B BHIMBIIIJICHHON IIKOJBHOM CETH.

®a3za 1: Habmogenue u aHanu3 pekiamMHbIX 00bsBiIeHUN (20 MuH). CTyIeHTHl HM3ydaroT
MOAJIMHHBIE (PpPaHIly3CKHE peKJaMHble OObsBICHUS U3 HHTepHeTa. OHHM aHANM3UPYIOT OTHU
OOBSIBIICHHS, YTOOBI BBISSBUTH IMOBTOPSIOIINECS TEKCTOBBIC 3JIEMEHTHI: NMPUBJICKAIONINI BHUMAaHUE
3arojIoBOK, TEXHUYECKOE OMKCAHUE, IIEHY U KOHTaKTHYI0 HH(GOPMAIHIO.

®aza 2: MoaeaupoBanne M ocBoeHHe JeKCHMKH (20 mmuH). CTyaeHTbl MOJEIMPYIOT
peKIaMHOe OOBSIBICHHE, HCTIONB3Ys MyCcTOH madnoH. OHU 3aMOIHSIOT MAOI0H COOTBETCTBYIOIIMMHU
MPUJIAraTeIbHBIMHA, YTOOBI TOYHO OINKCATh MPOJYKTHI U IICHOBYIO MOJUTHKY. JTOT IIar CHU3HUT UX
KOTHUTHUBHYIO HArpy3Ky MpY HATMCAaHUU COOCTBEHHOTO TEKCTA.

®aza 3: IlananumpoBanme mnoa PpyKoBoAcTBoM mnpenoaasareas (20 wmmu). Ilepen
MCIOJIb30BAaHUEM KOMITBIOTEPOB OHU COCTABIIAIOT CTPYKTYPUPOBAHHBIN MaH: YTo 3TO 32 MPOAYKT?
KaxoBa ero niena? KakoBbl ero Tpu OCHOBHBIX kauecTBa? Kak MOXHO cBA3aThCsl ¢ MpoAaBLoM? ITOT
Iar UMeeT pelaroniee 3Ha4eHue Ui JaIbHEUIIEro MOHUMaHUs TEKCTa.

®da3a 4: CoBmectHOe undponoe penakrupoanue (30 MunyT). CTyACHTBI MUIITYT TEKCTHI B
Google Docs. B BupTyaiibHOH 00CTaHOBKE MPEMOAaBaTENb IEPEXOUT OT OJHOTO TEKCTA K IPYTOMY,
OCTaBJISIsl KOMMEHTapuH, HanpuMep: «He 3a0bIBaiiTe 0 corslacoBaHuM MpuiaraTeabHbIX» U «llouemy
HE CIIEAyeT COEAMHATh 3TU JIBa MNPEMJIOKEHUS C IOMOIIBIO COEAMHHUTEIBHOTO CJIOBa». ITO
IpeBpaliaeT omuoKy B 00y4Jarouil HHCTPYMEHT.

®a3za 5: Ilyomukanms u B3amMHass ouneHka (10 munyT). OKOHYATEIbHBIE TEKCTHI
3arpyKaloTcsi Ha BUPTyalbHYyI0 cTeHy Padlet, rme kaxmplii y4acTHHK JIOJDKEH BBIOpAaTh TEKCT,
KOTOPBI eMy/eil 0oIbIIe BCETo MOHPABUIICS, M BBICKAa3aTh CBOE MHEHHE («HPABUTCS»).

Aunaym3 pesyabtaToB u auckyccus (Analyse des résultats et discussion)

KoanuyecTBeHHBbIH aHAJIN3 JAHHBIX

[To ncreyenun Tpex Henelb pe3ysbTaThl, COOpaHHbIE MOCIE MOCTTECTA, MOKa3alIl 3aMETHYIO
pasHUIly MEXIy [BYMSl TpYyNIaMH, KPUTEPHUH KOTOPOW TMPEJICTaBICHBI B TaOIUIlE HUXKE.
DKcnepuMeHTaIbHas rpyrna Habpana B cpearem 17,5 6amioB u3 20, Toraa Kak KOHTPOJIbHAS TPyIIa
— 13,2 Gama.

Tabnuya Ne2. CpagnumenbHblii aHAnU3 pe3yibmamos IKCHEPUMEHMANbHOU U KOHMPOTIbHOU 2PYNN

I'pynna ygamuxcs Cpennuii 6ann Haubonbmuii MeieHHbIN TeMIT
(moct-Tecr) IPUPOCT T10 OCBOCHUS
KPUTEPHUSIM
OKcrepuMeHTaJIbHAS 17,5/20 TekcroBas I'pammaTHueckas
rpyrmmna CBSI3BHOCTD U MOp(hOCHHTAKCHYECKAs
koresus (+33%) PaBIILHOCTH (+18%)
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KonrponeHas rpynma | 13,2/ 20 MuHumanbHble Crarsauus Ha ypoBHE
MU3MCHEHUS B M30JIMPOBAaHHBIX (pa3
CTPYKTYPUPOBAHUH

TmatensHOE HCCIeOBaHNE MTOKA3bIBAET, YTO HAOOIee 3HAYMMBIN PEe3yNbTaT JOCTUTACTCS B
yaydmieHun CBA3HOCTH (+33%). YuyacTHUKM SKCIEPUMEHTAIBHOM TPYIIBI MOCIEI0BATEIBHO
HCIOJIB3YIOT JIOTUYECKUE CBSI3U, B TO BPEMs KaK YYaCTHUKHM KOHTPOJIBHOM IPYMIIbI MPOJOJIKAIOT
CTPOUTh LEMOYKH CBS3HBIX (HECBA3HBIX) mpeanoxkeHui. Ilpu sTOM ymyuiieHue rpamMMaTHKU
OKa3bIBaeTcst MeHee 3aMeTHBIM (+18%).

Kauecmeennwtit ananuz: momueayuonnwlit haxmop

B pesynbraTe MHTEPBBIO C YYaCTHUKAMHU SKCHEPUMEHTAJIBHOIO KJlacca OBbLIO BBISABICHO
3HAYUTEIbHOE CHUKEHHUE TPEBOKHOCTH, CBSI3aHHOM C HalMCaHUEM TEKCTOB. Mcnonbp30BaHue M1aHa
U ynoOCTBO JMHAMHUYECKOHM KoppekTupoBkn B Google DocCS mnomorim naxe HauMeHee
IIOJIFOTOBJICHHBIM CTYJEHTaM CO3[aBaTh TEKCThl YAUBUTEIbHOM JIMHBI (0T 60 10 80 ci1oB) U, TaKUM
00pa3oM, COOTBETCTBOBATh 0a30BBIM TpeOOBaHUSAM YpOBHS A2.

3akumouenue (Conclusion)

Takum 00pa3oMm, MPOBEACHHBIH OSKCIEPHUMEHT JIOKAa3bIBACT YCIEIIHOCTh MPUMEHEHUS
CMELIaHHOTO MeToJa Ul (OpPMUPOBaHMs HABBIKOB NHcbMa YpoBHSA A2. IlocTosiHHAs «3Tasmk»
(megaroruyeckasi IOMOINb) HAPSAY C THOKMM HCIOJB30BaHHWEM IM(PPOBON Cpeabl CIIOCOOCTBYET
IIPEOJIOJIEHUIO PA3JIMYHBIX IICUXOJOTMYECKHUX U SA3BIKOBBIX OapbepoB, HPUCYTCTBYIOLIUX Y
CTYJICHTOB.

C Ttouku 3peHus cucTeMbl oOpa3zoBaHus KazaxcraHa, MpeasioKeHHas CTpaTerus sBJseTcs
BEChbMa IEPCIIEKTUBHON aJIbTEPHATUBOM JIEKIIMOHHBIM I10JIX0/1aM, B KOTOPBIX CTYAEHTHI IPUHUMAIOT
aKTUBHOE Y4acCTHE B CO3aHUU KOHTEHTA.

JanpHelmmass pabora B paMKax JaHHOIO HCCIEJOBaHMUS CBsi3aHa C MCIOJIb30BAaHUEM
IeHEPATUBHOIO0 UCKYCCTBEHHOro nHTeiuiekra (M) B kauecTBe MOMOIIHMKA B HAIIMUCAHUU TEKCTOB,
41O TpebyeT Oosee rIyOOKOro H3y4eHHUs.
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LE ROLE DES SUPPORTS AUTHENTIQUES EN LIGNE DANS LE DEVELOPPEMENT
DE LA COMPETENCE INTERCULTURELLE ET COMMUNICATIVE

Sommaire

L’actualité de ce travail repose sur I’importance croissante des supports authentiques en ligne
dans I’enseignement des langues a 1’ére numérique ; son objectif est d’analyser leur role dans le
développement des compétences communicative et interculturelle ; sa nouveauté réside dans
I’intégration concréte de plateformes numériques et d’outils interactifs dans la pratique pédagogique
; la méthodologie adoptée est qualitative, fondée sur 1’analyse de ressources authentiques et
I’observation pédagogique ; la dimension pratique se manifeste a travers la création d’activités basées
sur des podcasts, des réseaux sociaux et des applications d’échange linguistique ; enfin, la valeur de
ce travail réside dans la proposition de stratégies didactiques favorisant un apprentissage immersif,
interactif et centré sur ’'usage réel de la langue.

Mots-clés : supports authentiques, compétence communicative, compétence interculturelle,
outils numériques, immersion, didactique des langues

I K. Acxapoeal, A. Koxcaxmem?*
Yleoazoeuka zvinvimoapeinbiy kanouoamet, Abaii amvindasul Kazax ynmmuix nedazo2ukansiy
yhusepcumemi, Copbonuna — Kazaxcmarn uncmumymeoi

Y lemen mini: 2 wemen mini” mamanowvizvinoiy 1 kypc mazucmpanmet, Abaii amvindasvl Kazax

yammulK neoacocuxanvik ynueepcumemi, Copbonna — Kazaxcmarn uncmumymot

OHJIAH AYTEHTHUKAJIBIK MATEPUAJIJIAPJIBIH MOJEHUETAPAJIBIK )KOHE
KOMMYHUKATHUBTIK KY3BIPETTIJIIKTI JAMBITY JAFbI POJIT
Anoamna

By >KyMBICTBIH ©3€KTUTII HUQPIBIK AQYyIpAe TUIAEPAl OKBITY/a OHJIAMH ayTEeHTHUKAJIBIK
MaTepHaAapAbIH MaHbI3IbUTBIFBIHBIH apTYbIMEH OaIaHBICTBI; OHBIH MAaKCaThl — KOMMYHHKATHBTIK
KOHE MOJICHUETAPANIbIK KY3bIPETTUTIKTI JaMBITYAFbl OJIap/IbIH POJIiH TaJIay; XKaHAIIFbl — IUPPIBIK
wiar¢popmMaiap MEH HMHTEPaKTUBTI KypajJapiabl MEAarorMKalblK TXIpuOere HaKThl €HTi3YiHJE;
KOJIJTAaHBUIFaH OJ/IICTEp — ayTEHTHKAJIBIK pecypcTapibl TanjgayFa >KoHE IMeAaroruKalblK OakplIayra
HETI3/IeIreH CalaliblK TOCUI; MPaKTUKAJIBIK OOJiri MmojakacTTap, 9JEyMETTIK JKellijep JKoHe TIIIIK
alMacy KOCBIMIIAJapbl HETI3iHIE TarchlpManap KypacThIpy apKbUIBl JKY3€Te achIpbUIAIIHI;
KYMBICTBIH KYHJIBUIBIFBI — TULMIH IIBIHAKBI KOJJIAHBUTYBIHA OaFbITTalfaH, MMMEPCHUBTI JKOHE
WHTEPAKTUBTI OKBITY/bI KAMTAMAChI3 €TETIH 9IICTEMENIIK CTpaTerusIap bl YCHIHYBIH/IA.

Tyiiin  ce3mep: ayTeHTHKalbIK MaTepuaigap, KOMMYHHKAaTHUBTIK  KY3bIPETTUIIK,
MOJICHHETAPAIBIK KY3bIPETTLTIK, HUPPIBIK Kypaiaap, IMMEpCHs], TIAEPAl OKBITY dficTeMeci
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POJIb OHJIAVTH-AYTEHTUUYHBIX MATEPHUAJIOB B PA3BUTHUH
MEXKYJbTYPHOU U KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUA

AnHomayus

AKTYaJIbHOCTh JIAHHOTO HMCCJICJIOBaHUs O0YCIIOBJICHA PACTYIIEeH 3HAYUMOCTBIO ayTCHTHYHBIX
OHJIAafH-MaTepHAJIOB B 00YUCHHUH SI3bIKaM B IIU(PPOBYIO AIOXY; LIETh PAOOTHI 3aKIIFOUASTCS B aHAIHM3E
X POJIM B Pa3BUTUU KOMMYHHKATHBHOW M MEXKYJIbTYPHOW KOMIIETECHI[MH; HOBH3HA COCTOWT B
MPAKTUYECKOW HMHTErpalud MUPPOBBIX IUIATGOPM W  HWHTEPAKTUBHBIX HWHCTPYMEHTOB B
00pa3oBaTeNbHYIO MPAKTUKY; METOIOJIOTUSI HOCUT KAYECTBEHHBIN XapaKTep U OCHOBaHA Ha aHAJIM3e
AyTEHTUYHBIX PECyYpCOB W TEAArOTHYCCKOM HAOJIOJNCHHUH, TPAKTHYECKas 4YacTh BBIPAKACTCS B
pa3paboTKe 3aJlaHuii Ha OCHOBE IIOJIKACTOB, COLMAIBHBIX CETCH M IMPHIOKEHUN JUIS S3BIKOBOI'O
oOMeHa; B 3aKIIIOYCHUE OTMEYACTCS [ICHHOCTh PAabOThI B TIPEIOKCHUH JHIAKTUICCKUX CTPATETUH,
CIIOCOOCTBYIOIIMX UMMEPCUBHOMY M HHTEPAKTHBHOMY O0YYCHHUIO, OpPUEHTHPOBAHHOMY Ha peaibHOE
WCIIOJIb30BAHUE S3BIKA.

KarwueBble cjoBa: ayTCHTUYHBIC MaTepUalibl, KOMMYHUKATHBHAas  KOMIICTCHIIHS,
MEXKYJIbTYPHAs KOMIETCHIIHS, TU()POBBIC MHCTPYMEHTHI, IMMEPCHS, METOIMKA OOYUCHHS SI3bIKAM.

Introduction

A I’¢re de la mondialisation et de la transformation numérique, 1’enseignement des langues
étrangeres connait une évolution profonde. Les apprenants ne se limitent plus aux manuels
traditionnels, mais sont constamment exposés a des contenus authentiques accessibles en ligne, tels
que des vidéos, des publications sur les réseaux sociaux, des podcasts ou encore des articles de presse.
Toutefois, cette abondance de ressources souleve une question essentielle : comment exploiter ces
supports de maniére efficace dans un cadre pédagogique ?

Selon le Cadre européen commun de référence pour les langues (CECRL), aujourd’hui
ouvrage de référence partagé par les acteurs de la didactique, I’apprentissage des langues inclut des
savoirs culturels et interculturels indispensables a la communication. Bien que la dimension
interculturelle y occupe une place relativement réduite, le CECRL souligne que « la connaissance, la
conscience et la compréhension des relations, ressemblances et différences distinctives entre “le
monde d’ou I’on vient” et le “monde de la communauté cible” sont a I’origine d’une prise de
conscience interculturelle » [1, p. 83]. Cette approche met en évidence I’importance de la
comparaison culturelle dans la formation de I’apprenant.

Dans la méme perspective, Cug et Gruca [2] soulignent que la classe de langue ne se limite
pas a la transmission d’une culture savante associée a la langue étudiée, mais qu’elle doit également
fournir les éléments de culture anthropologique nécessaires a une appropriation correcte de la langue
et de la culture cible. Ainsi, I’enseignement des langues devient un espace privilégié de mediation
interculturelle.

Les supports authentiques en ligne, definis comme des documents produits par des locuteurs
natifs pour des locuteurs natifs, constituent un outil particulierement pertinent pour développer la
compétence communicative et interculturelle. Dans ce travail, il s’agit non seulement d’analyser leur
role dans I’apprentissage des langues, mais également de proposer une approche méthodologique
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destinée aux enseignants, illustrée par des exemples concrets d’utilisation et une expérience
d’immersion linguistique.

Matériels et méthodes

Cette étude adopte une approche qualitative fondée sur 1’analyse de différents types de supports
authentiques en ligne et de leur potentiel pédagogique. Elle s’inscrit dans le cadre théorique de la
didactique du FLE tel que défini par Cuq et Gruca, ainsi que dans la perspective actuelle du CECRL,
qui considére la communication authentique et I’interaction sociale comme des conditions
essentielles de I’apprentissage des langues.

Le corpus se compose de plusieurs types de supports authentiques. Tout d’abord, des ressources
audio, notamment des podcasts disponibles sur Apple Podcasts, ont éte utilisées pour développer la
compréhension orale et I’exposition a une langue naturelle. Ensuite, des contenus issus des réseaux
sociaux, en particulier sur Instagram, ont été sélectionnés afin d’introduire des éléments de langue
quotidienne et des aspects culturels. Par ailleurs, des outils numériques tels que Wordwall et Quizlet
ont permis de transformer ces contenus en activités pedagogiques interactives, facilitant la
mémorisation et I’engagement des apprenants. Enfin, I’application Tandem a été prise en compte
comme outil d’interaction avec des locuteurs natifs, offrant un accés a une communication
authentique et spontanée.

Résultats et discussions

Les résultats de cette étude montrent que les supports authentiques en ligne jouent un role
essentiel dans le développement de la compétence communicative et interculturelle. Leur utilisation
permet aux apprenants d’étre exposés a une langue réelle, utilisée dans des contextes variés et
authentiques.

Dans cette perspective, les plateformes de diffusion de podcasts occupent une place particuliere,
car elles offrent un acces direct a la langue parlée dans des situations naturelles. Des applications
comme Apple Podcasts proposent une grande diversité de contenus, permettant aux enseignants de
sélectionner des ressources adaptées aux besoins et au niveau des apprenants.

A titre d’exemple, le podcast Francais avec Pierre [3] constitue un support pertinent pour
travailler a la fois la compréhension orale et les aspects culturels de la langue. Dans le cadre de ma
pratique pédagogique, j’ai élaboré une activité basée sur un épisode intitulé « La politesse en France
». Les apprenants commencent par écouter le podcast afin de saisir le sens global, puis ils sont invités
a reformuler I’idée principale et a résumer les informations essentielles. Cette étape favorise le
développement de la production orale et la structuration du discours.

Afin de renforcer I’acquisition du vocabulaire et des ¢léments culturels, j’ai également congu
un quiz interactif sur la plateforme Wordwall. Cette activité permet de consolider les connaissances
tout en introduisant une dimension interactive et motivante dans le processus d’apprentissage.

Selon Toplu et al. [4], leurs caractéristiques incluent la communication interpersonnelle, le
partage d’informations et une conception centrée sur l’utilisateur. En outre, Gastelum et Whattam
soulignent que les réseaux sociaux offrent un acces direct a des contenus linguistiques et culturels
authentiques sous des formes variées.

Dans cette perspective, 1’utilisation de contenus issus de Instagram permet d’introduire en
classe une langue vivante, spontanée et ancrée dans la réalité. Quatre comptes ont été sélectionnés :
@atfrenchies [5], @lafrenchtribe [6], @kidifun [7] et @frenchteachercarlitoo [8], chacun proposant
une approche différente de la langue et de la culture francaises.

Cependant, ce qui rend ces supports particuliérement efficaces n’est pas seulement leur
authenticité, mais la manicre dont ils sont exploités en classe. Par exemple, lors d’une séance basée
sur des micro-interviews de passants, les apprenants ont d’abord été confrontés a des extraits vidéo
sans sous-titres. Leur réaction initiale a été marquée par une certaine difficulté, mais aussi par un
engagement accru, car ils étaient exposes a une langue réelle, rapide et non simplifiée.
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Progressivement, les étudiants ont commencé a reconnaitre des expressions familieres, a
deviner le sens a partir du contexte et a reconstruire les réponses entendues. L’activité a ensuite évolué
vers une mise en pratique : les apprenants ont reproduit des mini-interviews en classe, en jouant le
role de locuteurs natifs. Cette étape a permis non seulement de renforcer la compétence
communicative, mais aussi de développer la confiance a I’oral.

Par ailleurs, les contenus portant sur la vie quotidienne ont suscité des discussions spontanées
autour des difféerences culturelles. Les étudiants ont comparé les normes de politesse, les habitudes
sociales et les comportements observés, ce qui a contribué au développement de leur compétence
interculturelle.

Depuis les deux derniéres décennies, avec la participation de plus en plus envahissante des
technologies informatiques dans la vie quotidienne, on observe la formation d’un nouveau
phénoméne langagier, que I’on pourrait définir comme « I’oral écrit », ou, d’apres le linguiste frangais
Jacques Anis [9], le « parlé écrit ». 1l s’agit d’une forme de communication hybride, caractérisée par
une écriture spontanée, proche de I’oral, souvent marquée par des abréviations, des simplifications
graphiques et une forte dimension expressive. Ce phénomene est particulierement visible dans le
langage SMS, ou la rapidité et I’économie de moyens influencent les formes linguistiques utilisées.

Dans ce contexte, les applications de communication numérique favorisent largement 1’'usage
de ce type de langage, en offrant aux apprenants un acces direct a des échanges authentiques.

Parmi les ressources numériques les plus pertinentes se trouve I’application Tandem, qui offre
une expérience d’échange linguistique fondée sur la communication réelle. Les étudiants peuvent y
dialoguer avec des locuteurs natifs, échanger des messages, enregistrer des audios et recevoir des
corrections authentiques. Grace a cette interaction, la langue cesse d’étre un simple objet d’étude
et devient un moyen d’immersion culturelle, car chaque conversation permet de découvrir des
nuances sociales, des maniéres de penser et des références propres a la culture cible. Les apprenants
observent spontanément comment on exprime ’humour, la politesse ou l’opinion dans la vie
quotidienne ce que les manuels ne peuvent transmettre entierement.

Grace a I’application Tandem, les étudiants sont exposés non seulement au francais standard,
mais aussi au langage authentique utilisé par les locuteurs natifs, notamment le French texting
slang. Ce type d’abréviations — comme 2pour de, G pour j ai, C pour ¢ ’est, € pour est, ou encore K
pour qu dans ki (qui), kel (quel), koi/kwa (quoi) et kan (quand) — représente une dimension réelle et
vivante du francais contemporain. En rencontrant ces formes dans des conversations spontanées, les
étudiants apprennent a comprendre la langue telle qu’elle est réellement utilisée dans la
communication quotidienne, ce qui développe leur compétence interculturelle et renforce leur
capacité a interagir naturellement avec des francophones.

Dans le cadre de la partie pratique, cinq échanges écrits réalisés via I’application Tandem avec
des locuteurs francophones ont été analysés afin d’identifier ’'usage du langage texto et d’évaluer sa
fréquence dans la communication authentique. Le corpus étudié comprend un total de 52 unités
linguistiques abrégées, relevées dans des dialogues informels portant sur la vie quotidienne, les
études et les loisirs.

L’analyse quantitative montre que certaines formes abrégées apparaissent de maniére
significativement plus fréquente que d’autres. Les résultats peuvent étre résumés comme suit :
Les formes C / ¢ (c’est) représentent environ 27 % de I’ensemble des abréviations observées, ce qui
en fait I’¢lément le plus fréquemment utilisé. Les formes G (j’ai) constituent environ 21 %,
confirmant leur réle central dans la communication numérique informelle. Les abréviations liees au
pronom et au verbe étre, telles que T / t’es, atteignent 15 %. Les formes interrogatives construites
avec K (koi, kel, kan) représentent environ 19 %, tandis que les autres abreviations courantes (ms,
pk, bcp, pdt, mtn) constituent les 18 % restants.
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Forme du Forme standard Nombre Pourcentage
langage texto d’occurrences (%)

Clc c’est 14 27 %

G j’ai 11 21 %

T/tes tu es 8 15 %

K (Kkoi, kel, kan) quoi, quel, quand 10 19 %

Autres (ms, pk, mais, pourquoi, 9 18 %
bcp, pdt, mtn) beaucoup, pendant, maintenant

Total — 52 100 %

Conclusion

En conclusion, I’intégration des supports authentiques en ligne dans I’enseignement des langues
constitue aujourd’hui un levier pédagogique essentiel pour le développement des compétences
communicatives et interculturelles. En exposant les apprenants a une langue réelle, dynamique et
contextualisée, ces ressources permettent de dépasser les limites des approches traditionnelles
centrées uniquement sur les manuels.

Les plateformes numériques telles que Apple Podcasts, Instagram ou encore Tandem offrent
un acces direct a des pratiques langagiéres contemporaines, marquées par la spontanéité, la diversité
des registres et I’influence des contextes culturels. Elles permettent aux apprenants non seulement de
comprendre la langue, mais aussi d’interagir, de réagir et de s approprier les codes de communication
actuels.

Toutefois, ces outils ne peuvent étre pleinement efficaces sans une médiation pédagogique
adaptée. Le role de ’enseignant reste central dans la sélection, 1’adaptation et la didactisation des
contenus. L’utilisation d’outils comme Wordwall et Quizlet permet de structurer I’apprentissage et
de transformer des ressources authentiques en activités ciblées, interactives et motivantes.

Ainsi, I’enseignement des langues s’oriente progressivement vers une approche plus
immersive, ou I’apprenant est placé au cceur d’un environnement linguistique réel. Dans ce contexte,
apprendre une langue ne se limite plus a I’acquisition de reégles, mais devient une expérience vivante,
en constante interaction avec le monde numérique et culturel contemporain.
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THE USE OF ROLE-PLAYING GAMES AT THE INITIAL STAGE OF
LEARNING FRENCH (A2 LEVEL)

Abstract

This article examines the effectiveness of role-playing games in teaching French at the A2 level
of the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR). It analyzes their role in
developing speaking skills, enhancing communicative competence, and reducing language anxiety.
Studies show that role-playing activities facilitate active language use and shift learners from passive
knowledge to practical communication.
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BACTAIIKbI KE3EHJIE POJIIIK OMBIHJAP/BI TAMAJIAHY (A2
JEHTEVT)

Axoamna

byn makama CEFR xyiiecine coiikec A2 naeHreiinae ¢panily3 TUIIH OKBITYIa POJIIIK
OWBIHJAP/IBI KOJIAAHYIBIH THIMAUIITIH 3epTTeyre apHajFaH. 3epTTeyAe POJIIK OMBIHAAPIBIH COUey
JAFIbUTAPbIH JAMBITYJaFbl, KOMMYHHUKATHUBTIK KY3BIPETTUIIKTI KaJbIITACTHIPYAAFbl XOHE TUIIIK
KeJIepriHi azalTydarbl pei KapacThIpbUIaabl. F'hUIBIMU JEepeKKe3aepiHe CYHeHe OTBIPHIIN, POJIIiK
OWBIHJIAPABIH TULMIK MaTepuaabl OCIICEHIIPYTe oHE TUIMIH MPAKTUKAIBIK KOJIJTaHBLIYbIHA BIKIIAI
€TeTiHl KepceTiei.

Tyiiin ce3nep: ppaniys T, A2 AeHreli, peaik OWbIHIAp, KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTLIIK,
ceiyiey TaFJbIChI.

Acxapoea I'K.}, Cosemoea I'.C.
YHayunwiii  pyxosodumens: kanoudam nedazocuueckux HAYK, CMApuiuii npenooasament
Kagedpvl «Meacoynapoonoe npasoy Uncmumyma Copoonna-Kazaxcman KasHITY um. Abas.
"Mazucmpanm 1 xypca Hnemumyma Copbouna-Kazaxcman, KazHITY um. Abas, Anmamo,
Pecnybnuxa Kazaxcman.

MCHOJIL30BAHUE POJIEBBIX UTP HA HAYAJTHHOM DTANE OBYYEHUSA
(YPOBEHB A2)

Anunomayus

JlaHHas cTaThsI MOCBAIICHA MCCIeIOBaHNIO YPPEKTUBHOCTH MCIIOIB30BAHMSI POJIEBBIX UT'P IPU
o0yuyeHun ¢panuysckomy s3biky Ha ypoBHe A2 cornmacHo CEFR. PaccmarpuBaercst ux poib B
Pa3BUTHH YCTHOU peud, GOPMUPOBAHUN KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIINU U CHIKEHHH SI3BIKOBOTO
O6aprepa. Ha ocHOBe HaydHBIX HCCIIEIOBAaHMI IOKa3aHO, YTO POJIEBBIE WIPbI CIIOCOOCTBYIOT
aKTUBU3ALMM SI3bIKOBOTO MaTepuana M IEepexoay OT INACCUBHOIO 3HAHUA K INPAKTUYECKOMY
UCIOJIb30BAHUIO A3bIKA.

KuroueBble ciioBa: ppaHIly3cKuil s3bIK, YpoBEeHb A2, pojeBble UIpPbl, KOMMYHHUKaTHBHAas
KOMIIETEHIMsI, yCTHAs pedb, METO/IUKA O0yUYEeHHUS.

Introduction

Teachers of French as a foreign language have increasingly begun to use effective language
learning methods, one of which is role-playing. This is especially true at the initial stages, as it
enlivens lessons. They help demonstrate how the target language works in real-life situations and
focus on communication.

Role-playing is a very engaging activity, but it requires careful preparation, including defining
the level, goals, and the desired outcome [1].

1. 1. The concept of role-playing games

Larsen-Freeman [2] wrote that role-playing is important in the communicative approach
because it allows students to practice communication in different social contexts and roles. Role-
playing is a very convenient learning tool that can be modified and reimagined in various ways.
According to Ladousse (1987) [3], role-playing utilizes various communication techniques, promotes
better speaking, increases classroom interaction, and makes learning more interesting. Here, everyone
learns together, and both the teacher and students share responsibility for how the learning process
unfolds. Role-playing helps students speak better in all situations and find common ground more
easily. For those who are shy, role-playing is like a «<mask» that helps them open up. It's also fun, and
most students agree that learning is easier when it's fun. Typically, roles in role-playing games are
clearly defined—either verbally or on cards. However, Kaplan (1997) [4] believes that role-playing
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games that only teach specific words and topics are not very effective because they don't show how
people actually speak spontaneously.

In the context of role-playing games, teachers have a number of additional pedagogical
functions. In particular, they must actively promote student motivation by stimulating their cognitive
interest and emphasizing the relevance of the learning material, which fosters a so-called «tension to
learn». Given that role-playing games simulate real-life scenarios, the teaching materials used should
reflect real-life analogs. For example, blocks or sugar cubes can be used to simulate construction
tasks. Role-playing games allow for the use of a variety of objects, including imaginary
«extraterrestrial» toothbrushes, clocks, light bulbs, and keys. Role-playing is an effective method for
increasing student engagement in the learning process. When implementing them in educational
practice, the teacher's task is to determine the optimal activities, taking into account their accessibility
and complexity for students, and to select appropriate roles and situations for role-playing in the
classroom [5].

1.2. Analysis of scientific research

H. Yu (2023) [6] explores how role-playing games influence students' ability to communicate
in a foreign language. The author used an experimental approach, dividing participants into two
groups: a control group and an experimental group. Over the course of one academic semester,
students in the experimental group regularly participated in role-playing games simulating real-life
scenarios.

Analysis of the results revealed significant improvements in oral communication skills, fluency,
and confidence among students in the experimental group compared to the control group. The
researcher emphasizes that role-playing games create conditions for natural communication and help
overcome language barriers. These findings confirm the usefulness of role-playing games for
achieving level A2 in French, as they allow students to practice vocabulary and grammar in real-life
communicative situations.

N. Zhu's (2024) [7] study examines the impact of role-playing games on the motivation of
students learning a foreign language. The author used questionnaires and observations to analyze the
behavior of intermediate-level students who actively participated in game-based communicative
tasks.

The results showed that role-playing games enhance students' intrinsic motivation through
interactivity, emotional engagement, and the opportunity to express creativity. Furthermore, students
noted that role-playing games reduce their fear of making mistakes during communication. These
findings are particularly relevant for French language teaching at the A2 level, as motivation plays a
crucial role in students’ subsequent progress during the initial stages of learning.

Balakina's research [8] focuses on the use of role-playing games as a tool for developing
speaking skills in foreign language learners. The author analyzes the pedagogical potential of game-
based methods and presents the results of experimental training.

According to the findings, the systematic use of role-playing games promotes the development
of dialogic speech, enriches vocabulary, and improves pronunciation. Particular attention is paid to
the fact that the game situations are as close as possible to real-life communicative scenarios. The
study demonstrates that role-playing games are an effective means of developing the speaking skills
necessary for achieving level A2 in French.

Livingstone's [9] classic work considers role-playing as one of the most effective approaches
in communicative foreign language teaching. The author argues that participation in game scenarios
allows students to apply language to solving practical problems, not just completing standard
academic exercises.

Livingstone emphasizes that role-playing games facilitate the integration of grammatical,
lexical, and sociocultural aspects of language into a unified communicative process. He notes that
such practice helps students not only acquire linguistic units but also learn to use them in accordance
with social norms and context, which is an integral part of language proficiency. Livingstone's
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research laid the foundation for understanding role-play as a powerful tool for developing all aspects
of language proficiency.

In the work, Rod Ellis [10] explores the importance of using communicative tasks in the process
of acquiring a foreign language. Although his research does not focus exclusively on role-playing
games, the author emphasizes the importance of using activities that require active interaction
between students. Ellis concludes that communicative tasks promote deeper and more durable
learning of language structures because they are applied in a meaningful situation. Role-playing
games are presented as one type of such tasks, allowing students to apply their language knowledge
in conditions that simulate real-life situations. These findings confirm that role-playing games are an
effective tool for teaching French at A2 level.

Jack K. Richards [11] in his study examines the fundamental principles of the communicative
approach to learning foreign languages. The author highlights role-playing games as one of the most
effective ways to develop communication skills. Richards notes that participation in role-playing
scenarios helps students improve spontaneous speech, learn to use language for practical purposes,
and adapt to different social settings. For students at level A2, role-playing games are especially
valuable as they allow them to reinforce basic language structures in real-life communication
situations.

Hairiye Kayi [12] in her research analyzes methods for developing speaking skills through role-
playing games and other communicative activities. The author reviews modern approaches to
teaching foreign languages. Research shows that role-playing games improve fluency, confidence,
and the ability to respond quickly in dialogue. In addition, they help students expand their vocabulary
and improve their pronunciation. The results obtained are especially relevant for those who are
learning French at the initial stage.

Stephen Krashen's [13] theory explains the process of mastering a foreign language through
obtaining understandable language material. Although Krashen does not directly address role-playing
games, his concept helps explain why they are so effective. During role-playing games, students
receive a significant amount of understandable language material from the teacher and their friends.
The communicative context makes it easier to understand new phrases and promotes natural language
acquisition. Thus, role-playing games create a favorable environment for the development of
language skills at A2 level.

William Littlewood's [14] research focuses on communicative tasks and their role in foreign
language learning. The author argues that the learning process becomes more effective when students
use language to achieve a specific goal. Role-playing is seen as a form of purposeful communication
in which students must solve practical problems and interact with each other. The study demonstrates
that role-playing, like other communicative tasks, encourages learners to actively use language, rather
than simply passively memorizing rules. This promotes deeper understanding and more confident use
of the target language in real-world situations.

Merrill Swain [15], building on Krashen's ideas, introduces the concept of «comprehensible
output». While she doesn't focus on role-playing per se, her theory explains why the active speaking
that occurs during role-playing is critical to language development. Swain argues that attempting to
express one's thoughts when necessary to complete a task (as in role-playing) forces learners to pay
attention to linguistic forms they might not have noticed during passive perception. This «pushes»
them beyond their current knowledge and promotes more accurate and complete use of language,
which is especially valuable at level A2.

Paul Nation [16], in his study of vocabulary acquisition, emphasizes the importance of using
words in context. Role-playing, he believes, provides an ideal opportunity for this. When students act
out specific scenarios, they are forced to use and memorize new words and phrases related to a
specific topic or situation. This makes the memorization process more meaningful and long-lasting,
which is especially important for A2 level students who need to build their active vocabulary.
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In the work on language learning strategies, Rebecca Scarcella and Rebecca Oxford [17] note
that role-playing can be classified as an «active language use» strategy and a «social strategy». Active
language use is manifested in the need to speak and respond, while the social strategy is manifested
in cooperation and interaction with other learners. Research shows that these strategies promote faster
and more effective language acquisition, making role-playing a valuable tool for A2-level students,
helping them not only learn the language but also learn how to learn.

2. 1. Types of Role-Plays for French Learners at Level A2

2.2. CERCL Level A2 Description

CEFR: Descriptors of Speaking and Interaction (Level A2)

According to the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR), level
A2 corresponds to a beginner-level user who can interact in simple and predictable everyday
situations.

In speaking, a learner at level A2 can describe people, living conditions, daily activities, and
personal experiences in simple terms, using short, isolated sentences or simple phrases. They can also
connect ideas using basic conjunctions such as and, but, because.

About oral interaction, the CEFR specifies that a learner at level A2 can engage in simple, direct
exchanges on familiar topics. They can ask and answer questions, request information, and respond
to simple statements in everyday situations. However, interaction remains limited and often requires
assistance from the interlocutor to maintain the conversation. Thus, level A2 is characterized by basic
interactive competence, allowing the learner to participate in short dialogues in familiar contexts
while remaining dependent on a structured environment and language support [18].

At level A2 of the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR), learners
are expected to communicate in simple, everyday situations that require the direct exchange of
information. Therefore, role-plays should be based on familiar topics and address real-world
communication needs (Council of Europe, 2020). One of the most common categories is role-plays
that simulate everyday interactions. These include greetings, introductions, and conversations about
hobbies and everyday life. For example, students might role-play a scene where they are new
classmates meeting for the first time and exchanging personal information. Such role-plays help
reinforce basic vocabulary and typical expressions.

Another important category is shopping and interacting with shop assistants. In these scenarios,
students practice purchasing items, asking prices, and asking for help. For example, a bakery role-
play might involve a customer ordering baked goods and interacting with a shop assistant. This type
of activity promotes the acquisition of transactional language and common phrases commonly
encountered in everyday life.

Travel-related role-plays are particularly useful for French learners, as they prepare students
for real-life interactions in a French-speaking environment. Situations such as purchasing train
tickets, asking for directions, checking into a hotel, or requesting tourist information help students
develop practical communication skills.

Healthcare role-plays also promote communication skills. Students can role-play as patients
and doctors, describing symptoms and receiving medical advice. These exercises expand topic-
specific vocabulary and encourage spontaneous communication.

Finally, educational and social role-plays focus on communication in an academic setting.
Examples include asking teachers for clarification, discussing class schedules, or participating in
group projects. These scenarios reflect the communication challenges students might encounter in an
academic setting.

2.3. The Benefits of Role-Playing for Learning French

Role-playing is a valuable tool for students studying French at the A2 level, offering numerous
educational benefits.

One of the key benefits of role-playing is the development of speaking skills. As Thornbury
(2005) [19] notes, speaking effectiveness increases when students are allowed to actively and
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repeatedly use language in real-life communicative scenarios. Role-playing creates precisely these
conditions, stimulating lively participation and interaction.

Another significant benefit is increased learning motivation. Traditional language learning
methods, often based on exercises and mechanical tasks, can lead to a decrease in student interest.
Role-playing, on the other hand, introduces elements of creativity, collaboration, and self-expression,
making learning more engaging (Ladousse, 2004).

Furthermore, role-playing helps overcome the fear of learning a foreign language. Many
students experience anxiety when speaking in front of an audience. In role-playing, students speak
from the perspective of fictional characters, which relieves psychological tension and promotes more
fluent communication. This is consistent with Krashen's (1985) theory of a low «affective filter»,
which facilitates language acquisition.

Role-playing also promotes vocabulary retention and contextual language acquisition. Instead
of memorizing isolated words and phrases, students encounter the language in meaningful situations.
This contextualized practice strengthens long-term memory and improves the ability to apply
acquired knowledge in real-life situations (Ellis, 2003).

Conclusion

In conclusion, scientific research demonstrates that role-playing games are highly effective and
produce positive results in foreign language learning. They contribute to the development of
communicative competence, the removal of language barriers, and increased motivation during
foreign language use. At the A2 level, students can use the vocabulary and grammatical structures
they've learned in situations that more or less closely resemble real-life communication. Therefore,
this method is one of the most effective and efficient for teaching French at the beginning stages.
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ABTOpJIAp TypaJIbl MIJTiMeT

O.b. XycannoB AoGaii areiHmarel Kaz¥IIY CopOonna-KazakcraH HMHCTUTYTBI XaJIbIKapallbIK
KYKBIKKa(epachIHbIH aFa OKBITYIIBICHL, 3aH FHUTBIMIAPBIHBIH KaHIUIAThI

IMak Xé XbIoH. XanplKapaJbIK KYKBIK MaMaHIbIFBIHBIH 1 Kypc Maructpantsbl, Copbonna-Kazakcran
UHCTUTYTHI, AbGaii ateianarel Kaz¥Y 1Y

A.B. CunenbuukoB Cascarrany FbUIBIMIApBIHBIH Maructpi, CopOoHHa—Ka3akcTaH MHCTUTYTHI,
Abaii ateiHarsl Ka3zak YITTHIK Me1aroruKajiblK yHUBEPCUTETI.

A. K. Kypmanramu C.r.1, ara npodeccop, Copbonna-Kazakcran uncturytsl, Adait ateiaarsl Kaz¥YITY
A.T. TaoxibexoBa AOail arbiHmarbl Ka3zak YITTBIK NEJarorukaliblk yHUBEPCHUTETI KAHBIHIIAFbI
Cop0OonHna-KazakcTaH MHCTUTYTBHIHBIH «XaJIbIKapaJIbIK KaThbIHACTap» MaMaHBIFbI OOWBIHINIA 1-Kypc
MarucTpaHThI

IMak Kuxonr AGaii areingarsl Ka3ak YITTBIK Me1aroruKaiblK YHUBEPCUTETIHIH JIOKTOPAHTHI

AJK. KanaeBa PhD, ara okpirymisr, CopOoonna-Kazakcran nuHCTUTYTBI, AGaii atbiHaarsl Kaz ¥ 1Ty
I''K. AckapoBa Ilemarormka FeUTBIMIAPBIHBIH KaHauaaTel, AOaii arbiHzmarbl Kazak YITTHIK
TneIarorukaisiK yauBepeuteTi, Copbonna — Kazakcran HHCTUTYTHI

I1.C. A6caTrapoBa AGaii ateinaarsl Kazak yITTHIK earorukainbik yausepeuteti, Copbonna-Kazakcran
WHCTUTYTBIHBIH 1-Kypc MarucTpanTthl, Anmatsl, Kazakcran PecryOnmkachn

J. M. Ko:kanoB «llleren Timi: 2 meren TiT» MaMaHIBFBIHBIH | Kypc MarucTpaHThbl, AOaii aThIHAAFbI
Kazak yITThIK iearorukaisik yausepeureTi, Copbonna — Ka3zakcran HHCTUTYTHI

A. Koxkaxmert «llleren Tini: 2 mieren TUI» MaMaHABIFBIHBIH | Kypc MarucTpaHTsl, AGaii aTbIHaFbI
Kazak ynTTeIK negarorukansik yHuBepcuteTi, Copbonna — Kazakctan HHCTUTYTHI

I''C. CoBeroBa AGaii areimarsl Kaz ¥YIIY Cop6onna-KazakcTtaH HMHCTUTYTBIHBIH 1-Kypc

MaruCTpaHThl, AnMaTel K., Ka3aKCTaH PGCHY6HI/IK3CH
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Cgenenusi 00 aBTopax

XycaunoB O.b. Crapumii npenogaBarens kadeapbl MmexxayHapoaHoro npaa Muctutyra CopboHHa-
Kazaxcran npu KazHITY um. Abas, K.10.H.

IMak Xé XwroH. MaructpanT 1 kypca, kabeapsl MexayHapoaHoro npaBa Mucruryra CopOoHHa-
Kazaxcran npu KazHITY um. AGas

CuneabnukoB A.b. Maructp nmonutudeckux Hayk, MHctutyr CopbOonna-Kazaxcran KazHITY
nMeHu Abast

Kypmanraimm A. K. J0KTOp MOJMTHYECKHMX HAyK, acCOIMUPOBaHHBIA mpodeccop MHcTHTyTA
Cop6onnsi-Kazaxcran npu KazHITY um. Abas

TaxuodexkoBa A.T. Maructpant 1 Kypca mo cnenuaabHOCTH MeEXAyHApOIHbIE OTHOIICHUS,
Wucturyt Copbonna-Kazaxcran npu KasHITY nmenu AGas

IMak Kuxonr [lokropant Kazaxckoro HalfuoHaabHOTO MEJarornyeckoro ynupepcurera um. Adas
KanaeBa A.JK. PhD, crapmmii npenogasarens Mucrturyra Copoonna-Kazaxcrany KasHITY um.
Abas

AckapoBa I'.K. Kanaunat negarornueckux Hayk, KasHITY um. AGas, Copbonna-Kazaxcran HHCTUTYT
AbcarapoBa II.C. Maructpant 1 kypca Mucturyra Copbonna-Kazaxcran, KasHITY umenu Aoas,
Ammartsl, Pecrrybnuka Kazaxcran

Ko:kanoB J. M. Maructpant 1 xypca no crenuaibHOCTH «HOCTpaHHBIE S3bIKH: 1BA HHOCTPAHHBIX
s3bikay, KasHITY um. Ab6as, Copbonna-Kasaxcran HHCTUTYT

Koxaxmer A. Maructpant 1 kypca no crenuanbHOCTH «/HOCTpaHHbIE S3BIKH: 1BA MHOCTPAHHBIX

s3pikay, KasHITY umenu A6as, Muactutyr Copbonna—Kazaxcran
CoBeroBa I'.C. Maructpantr 1 kypca Wucturyra CopbOonna-Kazaxcran, KasHIIY wum. Abas,
Anmarsl, PecriyOnmka Kazaxcran
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